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முகவுரை 





இரத மிருச்சசடி என்ற சாடசமானத சுத்ரகர்‌ என்ற. 
சகாராஜாவாற்‌ செய்யப்பட்ட செக்சம்‌, இவர்‌ மசத சேசத்சாசர்‌, 
இவசாண்ட காலம்‌ அசேச ஆதாசல்களால்‌ , பி. 210 ஆவது: 
'வருஷத்துக்குச்‌ , சரியான கலியுகம்‌ . 8,800. தவத வருவ. 
மாகத்‌ தெரியவருஜெத, ஸ்சாக்தத்தில்‌ குமாசிகா காண்டம்‌ என்‌. 
மிரச்னத்தில்‌ சுத்ரசர்‌ என்ற அரசர்‌ மகதசாச்சியத்தில்‌ சலியுகம்‌ 
9,200. வருஷம்‌ மூதல்‌ ஆனப்போலசாசல்‌. கண்டிருக்கிறது. 
இன்னும்‌ சரித்தில்களுக்கு முக்ய ஆசா 
ளாலும்‌ சத்தேறக்குறைய இதே காலத்தில்‌ "இவ்வாசர்‌ நண்டு 
வந்ததாகச்‌ சொல்லலாம்‌, இவைகளைக்கொண்டு இர்சாடசமா 
னத இவரால்‌ சுமார்‌ 1,700 வருஷல்களுக்குமூன்‌ எழுதப்பட்ட 
தாச சாம்‌ சொல்லக்கூடும்‌, இப்படி சாம்‌ சொல்றுவதற்கு அணு: 
குணமாக சாணகம்‌ என்ற ஒரு காணயத்தின்‌ பெயர்‌ ந்தம்‌ 
இரத்தத்தில்‌ வருகிறது, காரன்‌ என்பவன்‌ வசந்தசேனேமை: 
அழைக்கும்போது காணகம்‌ என்ற காணயத்தைத்‌ இிரு$ற. 
வனே ! என்து கூப்பிிருன்‌. இந்த சாணயம்‌ வழக்கின கால 
மும்‌ சற்றேறக்குறைய 1,700 வருஷங்களுக்கு முன்னென்று. 
தெரியவருெத, 

சாசம்பரி முதலான சரர்சல்களால்‌ சூதீரகர்‌ மகாவித்துவான்‌. 
என்று செம்மையாக ஏற்படற. அவரால்‌ 1,701) வருஷமங்க 
ளுக்கு மூன்‌ சசம்‌ 129 வருஷ சாகத்துச்குச்‌ சரியாக இக்செ்சம்‌. 
இயத்தப்பட்டது. இதனுடைய சடை தெனிமானது,.. இதில்‌ 
இழிலான சூதாடி, இருடன்‌, முடிச்சமாரி மு.2.ற்கொண்டு உயர்ர்த 
நியாயாதிபதி, யோவெரையில்‌ "வருவதை சாம்‌ படிச்சப்‌ படிச்சம்‌ 
காணுவோம்‌. மகாபாரதம்‌, சாமாயணம்‌ இலவைஎளை தவிர வேறு: 





ரன சாசனக்க. 





4 முகவுரை 
இரர்தங்களில்‌ மிருச்சசடியிலடல்கெ அவ்வளவு வர்ணனை ளையும்‌. 
காண்புதரித. 

இக்கதையின்‌ சாயசன்‌ சாருதத்தன்‌ ;, 
இல்விருவர்சளூடைய கல்ல சரிதந்தான்‌. 
கழை. இதை சாம்‌ படிப்பதில்‌ கெட்ட குணங்கள்‌ லெசாலஞ்‌: 
செம்மையாய்‌ நீலைபெற்திருக்து. பிறகு சாசமடைெசையும்‌, 
கியாயமென்பது எப்பொழுதும்‌ நிலநி.ற்பதையும்‌ காண்போம்‌. 
ரமத ஜம்புத்லீபம்‌ பழைய சாலத்தில்‌ அடைந்திருந்த காகரிகத்தை: 
இர்சாடசச்தைச்கொண்ட மாம்‌ சன்றாய்ச்‌ காணலாம்‌, சமது சாட்‌ 
டார்‌ ஒழு) எட்செட்டு வீசெளில்‌ பட்கெளாலும்‌ பஞ்சுகளாலும்‌ 
வி௫ித்திரமாக செய்யப்பட்டும்‌ ஷதச்சப்பட்டு-ள்ள வஸ்‌.இி.ரங்கனை 
யும்‌ உடுப்புகளையும்‌ உடுத்திக்கொண்டு உல்லாசமாயிருக்ததை காம்‌: 
மிருச்சகடியில்‌ காணலாம்‌. அவர்களுக்குப்‌ பட்டணம்சனில்‌ கீட- 
களும்‌, பட்டணங்களுக்கு. வெளியில்‌ பங்களாச்சளுமிருச்சு நாம்‌. 
காணலாம்‌, அவர்கள்‌ மாடுகளும்‌ கு.சளும்‌ பூட்டிய ச.தங்களி 
தும்‌ உண்டிசளிலும்‌ சவாரி போவையும்‌, வி௫ித்திரமான ஆடை 
யாபாணல்களை மணிக்துகொண்டிருப்பதையும்‌ இதே நாடகள்‌ 
தைக்சொண்டுசாம்‌ கிரூபிக்கலாம்‌. ஆசையால்‌ இந்த சாடசமானது. 
ஈம்முடைய சேசம்‌ பூர்லசாவத்திவடைக்திருச்த சர்திருத்தத்சை 
ஸ்தாபிச்ச மூச்சியமான ஆசாரம்‌. 

அக்காடகத்தின்‌ சடையில்‌ ஒரு கியாய சபை _வர்ணிச்சப்‌ 
படப்போுதத. இப்பொழுது சம ஹைச்கோர்ட்டில்‌ ஜட்ஜி 
களும்‌ ஜூரிகளும்‌ உட்காரு. தபோல அக்காலத்தில்‌ ஈடந்தசாச 
இர்காடகத்தாற்‌ செம்மையால்த்‌. தெரியவர. இதைச்‌ 
சொண்டு ஜட்ஜி இன்னிஸ்‌ முதலான ௮னேச நியாயாஇபிகள்‌. 
காம்‌ அக்காலத்தில்‌ வெகு நாகரிகத்தை அடைந்திருக்ததாக கிரு. 
பித்நிருக்கிறார்கள்‌, 

ஆசையால்‌ இந்தக்‌ செர்சமானத வெகு விதத்தில்‌ எம்மை. 
மேன்மைப்படுத்தும்‌ சரமாக எங்கு. 








நடேசன்‌. 


இத்நாடகத்தில்‌ வருறெ ஸ்‌திரீபுருஷர்களின்‌: 
அட்டவஃக 


புருஷர்கள்‌ 
சாருதத்தன்‌--உச்சபினியில்‌ ஒரு பெரிய பிராமணன்‌ 
பணக்காரனாக விருந்து கேட்பலர்களுக்குக்கொடுத்து. 
மெலிந்தவன்‌.. 
ரோஹசேனன்‌--சாருதத்தன்‌ மகன்‌. 
மைத்திரேயன்‌--சாருதத்தனுடைப பிராண) சரெ9தன்‌.. 
விதாஷகனுமாம்‌. 
'வர்த்தமானன்‌--சாருகத்தனுடைய வெலைக்காரன்‌. 
பாலகன்‌ -- உச்சயினிபி லாண்வெக்த “கொடுங்கோன்‌. 








மன்னன்‌... 
சகாரன்‌--பாலகனுடைய தொடுப்பாகிய்‌ ஒருச்தியின்‌. 
தம்பி, மகா மூடாத்மா, கெட்ட குணத்தின்‌ வடிவம்‌, 
விடன்‌--சசாசனுடைய தோழன்‌, ஈற்குணமுள்ளவன்‌.. 
'ஸ்தாவரகன்‌--சகாச.னுடைய வேலைக்காசன்‌.. 
ஆர்யகன்‌--ஒரு இடையன்‌. பாலகனுக்குப்‌ பிறது உச்ச 
யினி அசசனாக வக்தவன்‌. 
சர்பிலகன்‌--ஒரு. பிராமணன்‌ ; மதணிகை என்ற ஒரு 
(தாடியை விலைக்கு ஒர்க்க சாருதத்தன்‌ விட்டில்‌, 
கன்னமிட்டவன்‌, 


6 அட்டவணை 
ஸம்வாககன்‌--சாருதத்தனிடம்‌ சால்‌ கை பிடிக்றெவனாக. 

விருந்து, பிறகு சூல்‌ முழுக்‌ கெட்டுக்‌ கடை. 

யாய்‌ பெளத்த சன்னியாசியாய்‌ மா.றினவன்‌. 
மாதரசன்‌--சூ அக்காரன்‌, 
தீர்தரகன்‌--மற்னொரு சூதாடி. 
கர்ணபூரகன்‌--வசக்தசெனையின்‌ யாளைப்பாகன்‌. 
ம்‌ அதி ந உச்சமினியில்‌ படைத்தலைவர்கள்‌. 
ரேபிலன்‌-பாடசன்‌,. 
நியாயாதிபதி, செட்டி, குமாஸ்தா, கொலைக்காரர்கள்‌. 
நியாயஸ்தலம்‌. 

ஸ்த்ரீகள்‌ 

தூதிகை--சாருகத்தன்‌ பெண்சாதி. 
வசந்தசேனை--சாருததகன்‌ ஆனசசாய, 

வசந்தசேனை தாயார்‌. 
மதனிகை--வசந்தசெனையின்‌ வேலைக்காரி. 
ரதனிகை--சாருதத்தன்‌ வேலைக்காரி, 
பரபிருத்கை: [] வசந்தசேனையின்‌, தோழிகள்‌, 


பல்லவகை. 


காடகத்தின்‌ இடம்‌ உச்சயினி.. 


ப்‌ 

வெகு காலங்களுக்குமுன்‌ உச்சயினி மகாஈசாச்‌. 
தில்‌ பாலகன்‌ என்ற ஒரு கொடுக்கோன்மன்னன்‌ ௮௭. 
சாண்டு வந்தான்‌. அவன்‌ காளில்‌ அந்த இசாச்சியம்‌ முடிய 
அகியாயம்‌ குடிகொண்டிருந்த த. அஷ்டர்கள்‌ வெகு. 
வாய்த்‌ தலையெடுத்து சூது, குடி. முதலிய கொடிய 
கடத்தைகளில்‌ தங்கள்‌ காலங்களைக்‌ கழித்துவந்தார்‌ 
கள்‌. ஒரு மரியாதையுள்ள ஸ்‌இிரியை மற்றொரு அன்னி, 
யன்‌ தெருக்களில்‌ அாத்‌.தமதன்தெ காதாழ்‌ கேட்கக்‌ 
கூடாத பாவசாரியங்கள்‌ கூட பாலகன்‌ காலத்‌இல்‌. 
கடந்து வந்தன. இந்த பாலகனென்ற அரசுக்குத்‌. 
தொடுப்பு ஒருத்‌இ உண்டு, அவளுக்கு சகாசன்‌ என்ற 
ஒரு தம்டி. இவன்‌ மகாபாதகன்‌. கெட்ட குடத்தை: 
யின்‌ வடிவென்றே இவளைச்‌ சொல்லலாம்‌, வயிறு வெடிச்‌ 
கத்‌ இன்றெ.தும்‌ காய்‌ கரிகளுடன்‌ வேட்டையும்‌, 
பொய்ப்பிராது தப்புப்பத்திம்‌ செய்தும்‌, எவளைத்‌. 
தெருவில்‌ கண்டாறும்‌ அவளைப்‌ பெண்டானத்‌ ரத்து: 
இற.அம்‌ சகாசன து நித்திய சருமங்கள்‌, சசாரன்‌ என்ற. 
பெயர்‌ சொன்னால்‌ ச குழக்தைகளும்‌ ஈடுங்குவார்கள்‌.. 
ஆனால்‌ சகாசன்‌ கொடிய %டத்தை யுள்ளவனே யன்றி. 
யாசாவது எதிர்க்க ஆரம்பித்தால்‌ கடுக்குலான்‌. இதல்‌. 


ய்‌ மிருச்சகடி. 

லாமல்‌ இவன்‌ மிகவும்‌ கர்வமுள்ளவன்‌. தான்‌ ஸ்ரீமன்‌: 
வாசுதேவன்போல அழகுள்ள மன்மதன்‌ என்பதும்‌, ஒவ்‌ 
கொரு ஸ்திரீயும்‌ தன்னைப்பார்த்து மோ௫ுக்கவேண்டு 
'மென்பதும்‌ இவன்‌ கொள்சை, அவர்கள்‌ அப்படிச்‌ செய்‌. 
இறதேயில்லை. இந்த சகாரன்‌ என்ற அஷ்டாத்மா தான்‌ 
தனது செளக்‌இரியத்தைப்பத்றி எவ்வளவு கர்வமடைக்இ 
ருந்தானோே அதுபோலவே தனது வித்தையைப்பத்றியும்‌. 


கம்பாவம்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கசய்கள்‌ கரிகளையும்‌ 





,கன்னைப்போலொடத்த சில அஷ்டர்சளையுக்‌ தவிர இவன்‌: 
வேறு ஒன்றையுமறியாளிடினும்‌. பனஇத்குள்‌. எல்லா 
மறிந்ததான எண்ண மு.ஜ்‌நிலுமுண்டு, அனால்‌ வாயைத்‌ 
இறந்து பேச .ம்பித்தலோ ஒன்றாவது சரியாக. 
விருக்கமாட்டாது, ௮,தடைன்‌ அர்த்தமில்லாமலும்‌. 
அக்செமமாரும்‌ பேடி சொன்னதையே இருப்பில்‌ இருப்‌ 
பிச்‌ சொல்லான்‌. சாமாயண, மகாபாரத சதைகள்‌ 
தெரிந்ததாக அபிகபித்துப்‌ பேசுவான்‌. னால்‌ ஒன்றா. 
வது சரியாக விருச்சுமாட்டாது. சியாயத்தித்கு எது 
எதிசிடையோ அதே சகாரணுடைய மதம்‌. 

ஸதே உச்சயினியில்‌ அக்சாலத்தில்‌ சடருகத்தன்‌. 
என்ற ஒரு வியாபாரி விருந்தான்‌.. பசம்பரையாய்‌. 
மவன்‌ முன்னோர்கள்‌. மோன்கள்‌, வினயதத்தன்‌ என்ற. 
அவன்‌ பாட்டனும்‌ சகரதத்தனென்‌ த அவன்‌ தசப்ப 
ஹும்‌ அவனவல்‌ காலங்களில்‌ பெரிய வியாபாரிசளாக. 
விருந்தார்கள்‌. சாருதத்தலும்‌ தன்‌ காலத்தில்‌ வெகு. 
செல்வம்‌ பெற்றவனாக இருக்கான்‌, ஆனால்‌ கேட்பவர்‌ 
களுக்கு அளவில்லாமல்‌ தனது பொருளைக்‌ கொடுப்ப. 
அம்‌, தனத பட்டணத்தைச்சுற்றி மாடமாளிகைகள்‌. 


மிருச்சகடி. ்‌்‌ 
கூடகோபுரங்கள்‌ கட்வெதிலும்‌, குளம்வெட்டுத்‌, சண்‌: 
அணீர்ப்பக்தல்வைத்தல்‌ முதலிய தருமங்களிறும்‌, சாரு, 
தத்தன்‌ தனது பொருளை எல்லாம்‌ செலவழித்தான்‌. 
சற்குணம்‌, நற்செய்கை. இவைகளுடன்‌ ஈயம்‌, அம. 
ரிக்கை, பெருக்‌ ோசணை,. எல்லாரையும்‌... சமமாய்ப்‌. 
பார்த்தல்‌ முதலான பெருமைதங்யெ குணங்கள்‌ சாரு, 
த்தனிடமிருக்கன... தெய்வபக்தி, பிராமணளிஸ்வா. 
ஸம்‌, கல்கிமான்கனிடம்‌. பிரியம்‌. இங்கித கற்ருணல்‌. 
களுக்கும்‌ சாருதத்தன்‌ இருப்பிடமாயிருக்கான்‌, யார்‌ 
வந்து கேட்டாலும்‌ இல்லை. என்ன. சொல்லாமல்‌ சாரு, 
தத்தன்‌ கருமக்களையும்‌ மற்றக்‌. கொடைகளையும்‌ நடத்தி. 
லாம்‌ குறைக்‌ அவிட்ட. 


பாலன்‌. வசமிருக்குதால்‌ கெட்‌. 





வரவே, இவன்‌ கை! 
அப்பொழுது ராச்‌' 
டவர்சளே 


1௬௦. 





ப. சாருதத்தன்‌. நன்றாய்‌. 
ம்‌ பிடுல்கத்தின்ற ஒருவ 





பட்டிருந்தார்‌ 





வாழ்க்க காலத்‌இல்‌. 
ஞூவது அவன்‌ கஷ்டப்படுல்காலத்தில்‌ அவை எட்டிப்‌, 
பார்ச்சுவேயில்லை... அதுவட அவனுக்கு வருத்தமில்லை, 
ஐயோ. சாம்‌ ஏழையாய்ப்‌ போய்விட்டோமென்று நமன்‌. 
விட்டை ஓரு அ.இிஇயும்‌ எட்டிப்‌ பார்க்கமாட்டேனென்‌௫ 
முனே என்று லுக்கப்பிவோன்‌. . உலகம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பணத்தாசை கொண்டதல்லவா? ரிலர்‌. தான்‌ ஏனழ 
கன்னை அவமானம்‌ பண்‌: 





யாய்ப்‌ போய்லிட்டகற்காகத்‌ 
ணினல்‌ ஐயோ எனக்குப்‌ பணம்போய்விட்டதென்ற அக்க. 
மில்லவே யில்லை. அதிர்ஷ்டமிருக்சால்‌ பணம்‌ வருறென. 
இல்லை யாளல்‌ வந்தபணல்கூடப்‌ போய்லி2ற,ல. அற்‌, 
காக எனக்குக்‌ கொஞ்சங்கசீட விசனமில்லை, கான்‌ ஏழை. 
வாய்‌ லிட்டேனென்‌௮. ஜனங்கள்‌ என்னிடத்திலிருக்க. 





10 மிருச்சகடி. 
பழைய ரசேகத்தைக்கூட மறந்துவிலெறார்களே என்று: 
சண்ணீர்‌ வடிப்பான்‌. 

யாருக்கும்‌ முதலில்‌ கஷ்டப்பட்டுப்‌ பிறகு சுகப்பட்‌. 
டால்‌ இருட்டாயிருக்த விடத்தில்‌ விளக்குவைத்தால்‌: 
எப்படி. பிரகா௫ிக்குமோ அப்படி அவன்‌ அதிர்ஷ்டம்‌. 
விளங்கும்‌, முதலில்‌ சுகத்தை அனுபவித்‌.துவிட்டுப்‌ 
பிறகு கஷ்டப்படறதென்றால்‌ யாவருக்கும்‌ செமமே. 
அம்மனிதன்‌ மனதில்‌ மானத்தாற்‌ செத்‌.து ஈடைப்பிண 
மாசுப்‌ பிழைத்திருக்கறான்‌ என்றே சொல்லவேண்டும்‌. 
எப்பொழுது. ஒரு மனிதனுக்கு தரித்திரம்‌ வருறெ 
தோ அப்பொழுது அதனுடன்‌ வெட்கமும்‌ வந்த விடு 
9.௪... எப்பொழுது வெட்சம்‌ வக்கதோ அப்பொழுது: 
முகத்தின்‌ களை அவனுக்குக்‌ குன்றும்‌, களை எப்பொ 
மூ.௮ குறைக்ததோ அப்பொழுது பொ௫தவிடத்தில்‌ 
அவனுக்கு அவமானம்‌ கேரிடுமமன்பதில்‌ என்ன சக்‌ 
தகம்‌ ; அவமானம்‌ எப்பொழுது வக்த2சா. அப்பொ 
மூ. அக்கமும்‌ உடனே வரும்‌, மனதுக்கு எப்பொழுஅ. 
அக்கம்‌ வக்ததோ அப்பொழுது புத்‌இ குறையும்‌ : புத்த. 
குறைத்தால்‌ காசம்‌ உடனே வரும்‌ ; ஆகையால்‌ ரித்‌ 
இரம்‌ ஒரு மனிதனை என்ன சஷ்டஇிசையிற்தான்‌ சொண்டு 
வந்து விடாது; காளைப்பொழுதுக்கு. கமக்கு யார்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌ எசுவரா. என்னு ஒரு மனிதனைத்‌ தரித்‌. 
'சசமான௮ எப்பொழு.அம்‌ இக்தைபட்டுக்‌ கொண்டிருக்கச்‌. 
செய்யும்‌) கம்மை மதித்துப்‌ பே௫னவர்கள்‌ தரித்திரம்‌. 
வருங்காலத்தில்‌ எட்டியேபார்க்க மாட்டார்கள்‌. ஒருவள்‌ 
காமாகவே பார்க்கப்‌ போனால்‌ வீன்‌ இவன்‌ அடிகடி வக்‌. 
'தொர்தரை பன்‌ ணுொனென்று அவன்‌ மனதில்‌ அருவ 


மிருச்சகஷி. 1% 
ருப்புக்‌ கொள்வான்‌. ஈம.து சொக்த ஜனங்கள்‌--பெண்சாத' 
பிள்ளைகளும்‌ ஈம்மைக்‌ ககெடுப்பார்கள்‌, எல்லாவற்றையும்‌. 
விட்டுவிட்டுக்‌ சாட்டுக்குப்போய்‌ சுகமாயிருக்கலாமா: 
என்ற புத்தியுர்‌ தோன்றும்‌, மு.கலில்‌ அவனுக்கு எர. 
சர்சளாயிருர்கவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அவனுக்கு தரித்திரம்‌ 
வருங்காலத்தில்‌ சத்துருக்களாய்‌ விலவொர்கள்‌. பிறர்‌ 
செய்த குற்றம்‌ தரித்திரன்‌ தலையில்‌ வந்‌. விடியும்‌. 
இவ்வளவு கஷ்டங்களும்‌ சாரு த,ச்‌.தனுக்குத்‌ தான்‌ பணச்‌ 
சாசனாக லிருந்து கஷ்டதிசைக்கு வர்‌.துவிடவே கூடவர்‌. 
,கனவென்ற சொல்லலாம்‌. ஆனால்‌ தனது தனங்களை. 
எல்லாம்‌ இரப்பவர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌.அ.த்‌ தரி.த்திரஷன. 
படியால்‌ ஈசுவரன்‌ தன்னை கல்லகதியில்‌ விவொரென்று: 
கம்பி கோடையில்‌ ஜனக்களுக்குத்‌ தீர்த்தத்தைக்‌. 
கொடுத்த குளம்‌ மழைகாலத்தில்‌ மறுபடியும்‌ கான்‌ 
சிரம்பிலிட எ.இிர்பார்ப்பதுபோல. ல திர்பார்த்திருந்தான்‌., 
என்ன முக்கமும்‌ வெழுப்புமிருந்தாலும்‌ சாருதத்தன்‌. 
தான்‌ செய்யவேண்டிய காரியத்தில்‌ குறைவுவைக்கமாட்‌. 
டான்‌. ஈசுவரன்‌ தன்னை என்ன ஸ்‌இஇயில்‌ வைத்த 
போதிலும்‌ அவரைத்‌ தான்‌ வெறுக்காமல்‌ தவத்தி 
னதும்‌ மன தினாலும்‌ வாக்ெதும்‌ இன்னும்‌ மற்ற சரு. 
மங்களாலும்‌ பூசைசெய்தால்‌ தான்‌ தனக்கு கற்கதி உண்டு 
என்னு கம்பி அக்தப்படி ஈடக்துவருவான்‌.  ஈல்லவனைத்‌. 
சான்‌ ஸ்வாமியும்‌ பரிசோ.இப்பார்‌, அதுபோல என்ன 
பதான்‌ இவன்‌ செய்துவக்‌தும்‌ சர்வதயாபானான ஈசுவர. 
னுக்கு சாருதத்தன்‌பபரில்‌ தயை வசலில்லை. தரித்திரம்‌ 
'கீக்குறெ தாகத்‌ தோன்றவில்லை. அதனுடைய உபத்திர. 
வம்‌ சனக்கே பொறுக்கமாட்டாமற்‌ போகலே, சாருதச்‌. 


32 மிகுச்சடி 
(சன தரித்திரத்தை ஒரு புருஷனாகப்‌ பாலித்து 1 என: 
மித்திர சத்தினமாயெ தரி.த்தரமே! என்‌ பிராண 
இகேதெனுக 8 பிருக்துலிட்டாய்‌, மனித வாழ்க்கை 
கித்தியம்‌, நான்‌ கொஞ்ச காலத்‌தில்‌ போய்‌ விடுவேனே, 
எனக்குப்‌ பிறகு என்னைப்போலொத்த மனிதன்‌ ஒரு: 
வனைப்‌ பிடி.த்‌.ஐுக்கொள்ள உனக்கு யார்‌ அகப்பவொர்கள்‌ 
என்‌ இந்த ஒர சிந்தைதான்‌. என்னை இரவும்புகதும்‌ 
பீடிக்றது ” என்று விசனப்பவொன்‌.. 

சாருதத்தன்‌ என்ற இந்த மகானுபாவறுக்கு மைத்தி 
சேயன்‌ என்று ஒரு தோழனிருக்தான்‌. அவன்‌ ௮௧9. 
யக்காரணுமாம்‌.  எஜமானனிடம்‌ வெகு கிசுவாசம்‌. 
வைத்திருக்கடைன்‌ அவன்‌ சஷ்டத்தைத்‌ தன்‌ கஷ்ட 
மாக. எண்ணி, அவனுக்கு வக்க குஷ்ட காலத்தைக்‌ 
குதித்த அடிக்கடி தனிமையில்‌ பரிதடிப்பான்‌. எஜமான 
ுடனிருக்கும்பொழுதோ அவன்‌ மனதைக்‌ களிப்பில்‌. 
கத்‌ தகுந்தபடி. சக்தோஷமாய்ப்‌ பேசுவான்‌. அகசியல்‌ 
காசனூக ிருக்கபோதிலும்‌ வெகு மானி, எஜமான 
க்குக்‌ கஷ்டம்‌ வக்துலிட்டதென்று வேறு யாசாவது. 
இவளைச்‌ சாப்பிடக்‌ கூப்பிட்டாத்‌ போகான்‌, சாருதத்த 
னுடன்‌ அகப்படுகிற கூழையோ கஞ்சியையோ குடித்து. 





விட்டு சக்தோஷமாயிருப்பான்‌. 

சாருதத்தனுக்குத்‌ தூதிகை என்ற ஒரு தர்மபத்‌ 
இணியிருக்தாள்‌. மகாலக்ஷமி என்ரால்‌ அவளுக்சே தகும்‌. 
சனத புருஷன்‌ கல்ல ஸ்‌.இதியிலிருந்து தரித்.இரனாசப்‌. 
போய்விட்டானே என்ற க்கம்‌ அவள்‌ மனதிலிருந்த 
போதிதும்‌ ஒருசாளூம்‌ அதைக்கொண்டு கன்‌ புருஷனை. 
இக்காலத்துப்‌ பெண்சள்‌ சலரைப்போல அவமதிக்‌. 


மிகுச்சாஷ்‌: 3௪ 
சான்‌. ையிலிருக்த பொருளைச்‌ செலலழித்‌ அலிட்டதற்‌. 
காக அவரை சொக்கிக்‌ கத்‌அப்‌ பேசாள்‌, அவள்‌ பெரிய: 
வமிசத்தப்‌ பெண்‌. ,சன.௮ பிறந்சகத்‌.து பொன்‌ புடவை: 
கள்‌ அவளிடம்‌ அரேக மளவற்தவைகளிருந்தன. புரு, 
ஆன்‌ பண்ணிப்போட்டவைகளும்‌ வெகுவாயிருக்கன.. 
னாலவைகளை எல்லாம்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக மைத்‌, 
0சயனிடம்‌ கொடுத்‌அப்‌ பணமாய்‌ மாத்ஜி வீட்டுச்‌ செல. 
வுக்கு உபயோசப்படுத்‌இிக்கொள்வாள்‌. அருக்கிச்சொல்ல 
ஈசுவரபக்தி, புருஷனிடம்‌. பிரீதி, சற்குண கற்செய்கை. 
'இவைகளெல்லாம்‌ அவளிடம்‌ ௬ுடிகொண்டிருக்தன. இந்த. 
அம்மணி வயிற்றிற்‌ சனித்த சோஹசெனன்‌ என்ற தசெ. 
குழக்தை சாருதச்தனுக்குண்டு. பரம்பரையாக கற்குண 
முள்ள பெரிய குலத்திலுண்டாயெ இந்தக்‌ 
(தனது. இரமைப்பருவத்திலேயே தனது பெரும்‌. 
டிறப்பை உர்சயினியிலுள்ள பெரியவர்களுக்குக்‌ காட்டி 
வந்தென்றே சொல்லலாம்‌, கமத சதை தொடங்கும்‌. 








காலத்தில்‌ இவன்‌ காது ஐக்து வயது குழக்தையாக 
விருக்கான்‌.. 

பஜே உச்சயினி என்னும்‌ பட்டணத்‌, 
செனை என்ற ஒரு தாசியிருந்தான்‌. அவள்‌ ஜாதியில்‌, 
கணிகை என்றாலும்‌ குணத்தில்‌ குலஸ்‌.திரிக்கு. ஓப்பான: 
வன்‌. அவள்‌ சாருதத்தனிடம்‌ சன்னுடைய இளைமைப்‌ 
பருவத்தின்‌ சுகத்தை அடைந்துவக்காள்‌. அவனைச்‌ 
சலி வேறு ஒருவரையும்‌ அவள்‌ மனதாற்கூட எண்‌ 
எணினஇில்லை. சாருதத்தணுடைய குணத்தால்‌ ஜயிக்கம்‌: 
பட்டு முற்.தி.லும்‌ அவனிடரீத்திலேயே, ,கன.ஐ ஜாதிக்கு. 
விரோதமாகத்‌ சன்‌ பிரியங்களை வை்‌தகிட்டாள்‌. அனால்‌. 





வத்த 
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'கணிகசைகள்‌ பணமுள்ளவ.அாயில்‌ ஒரு புருஷனிடம்‌ அன்‌. 
பாக விருப்பார்கள்‌... அப்புறம்‌ அவன்‌ ஏழையாய்ப்‌. 
போனால்‌, உடனே அவனை விட்டுப்‌ போய்விவொர்சு. 
"ளென்று ஜனங்கள்‌ எண்ணக்கூடும்‌. அதற்கு முத்தும்‌. 
விரொதமாய்‌ சாருதத்தன்‌ ஏழையாய்ப்போன பிறகுகூட. 
சவனிடம்‌ வசர்தசேனை அதிக அன்புபாசாட்டி வக்காள்‌. 
இவள்‌ குணத்தில்‌ குலஸ்‌.இரீ என்று முன்னமே சொல்லி. 
விருக்களொமே, வசக்தசெனை மகா பணக்காரி, உச்சயினி. 
யில்‌ அவள்‌ வீட ; அசசனாண்மனையைலிட மேலாக: 
விளங்கிற்று, இக்ெலோகமோ அல்லது சுவர்க்கமோ 
என்ன அதைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ நினைக்கவேண்டியிருக்கதே. 
யன்றி சாதாரண வீடாகத்‌ தோன்றவேயில்லை. ௮.௮ எட்‌ 
டுக்கட்டாசப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்‌.௧.த. முதற்கட்டில்‌ ௮௪. 
புஷ்பங்கள£டைய வாசனைகள்‌ மனதைக்‌ களிப்பிக்கும்‌. 
எக்கு பார்த்தாலும்‌ சன்றாய்‌ பச்சைப்‌ பசேலென்று: 
மழு விதம்‌ விதமான இழைக்கோலங்கள்‌ போடப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌. சுவர்களில்‌ இத்திவேலை செய்யப்பட்டு எர. 
மெதிருமாசு லிருக்கும்‌ யானை, ச.து.இக்கைகளில்‌ மல்லி 





கைத்தோரணல்கள்‌ கட்டப்பட்டிருக்கும்‌,.. தங்சங்களிழை: 
,த்ச கதவுகளும்‌, மாகதக்கற்களா விழைக்கப்பட்ட பூரண 
கும்பக்களும்‌, அவையவைகளுக்குரிய விடங்களில்‌ பார்ப்‌ 
பவர்கள்‌. கண்ணைப்பறிக்கும்‌. மல்களக்சொடிகள்‌ ஆகா 
யத்தை பளகவி பார்த்த விடல்களிலெல்லாம்‌ விளங்கும்‌. 

இரண்டாவது கட்டில்‌ வெளெளென்ற இழைச்‌ 
கொலக்கள்‌ விதம்‌ விதமாய்‌ சந்திரன்‌ கலையோ தாமரைத்‌, 
(கண்டோ. என்று பார்க்லர்கள்‌ மனதை மயக்கும்‌. 
தங்கத்தாலும்‌ விலையுயர்ச்ச சுற்களாதுமிழைக்கப்பட்ட 


மிருச்சகடி. ந்த 
வஷகள்‌ சடக்றெவர்கள்‌ சாலைச்‌ கூ௫ச்செய்யும்‌... ல்ல. 
மூத்து சாக்சளோடும்‌ கூடி ஸ்படி.சக்‌. கற்சளால்‌ இறைச்‌ 
கப்பட்டிருக்கும்‌ ஜன்னல்கள்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ மனதை: 
மூத்றிதும்‌ சக்சோஷப்படுத்‌.தம்‌. கொஞ்சதாசத்இில்‌ மழ. 
மழவென்னு கொம்புகளில்‌ எண்ணெய்‌ சடவிலிடப்பட்டு 
சன்முய்த்‌இன்று கொழுத்திருக்கும்‌ எரு.அகள்‌ முக்காம்‌. 
போட்டுக்கொண்டு வெள்ளி மலைகள்போல்‌ விஎக்கும்‌. 
சண்டை :ஆட்டுக்கடாக்கள்‌, கொம்புகளில்‌ சலங்கைகளு 
டன்‌ அலைக்துகொண்டீருக்கும்‌. ஒரு பக்கத்தில்‌ அரச 
ள்கள்‌ கு.இசைகளைக்கட்டி அவைகளுக்கு அலங்காசம்‌. 
செய்துகொண்டிருப்பார்கள்‌. இன்னமொரு பக்கத்தில்‌. 
யாளைப்பாகர்கள்‌. அநேக ஈல்‌. வார்த்தைசொல்லி ஓல்‌ 
வொரு பிடியாய்‌ அரிசியும்‌ வெல்லமும்‌ யாளைக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பார்கள்‌. கருக்குரங்கு, செக்குரக்கு முதலான கூரக்கு 
ஜாதிகள்‌ சண்டவர்களுக்குப்‌ பல்லைக்‌ காட்டி. செஷ்டை. 
, பண்ணிக்கொண்டு ஒருபக்கம்‌ உட்கரர்ந்திருக்கும்‌, 





மூன்றாவ ஓ சட்டு, பார்க்கவரும்‌ ஜனங்கள்‌ உட்காரு, 
வதற்காக விருக்தபடியால்‌ எங்கு பார்த்தாலும்‌ புஸ்தசல்‌. 
கள்‌ அவசவர்களுக்கஷ்டப்படி காலத்தைக்‌ கழிக்க வைக்‌: 
கப்பட்டி௫க்கும்‌; அகோ யாரோ பாதி படித்‌.துகிட்டுத்‌ 
இதத்தபடியே சாமாயணப்‌ பலகையில்‌ புஸ்தகத்தை வை. 
,க்துவிட்டுப்‌ போயிருக்கான்‌. அகேக கணிகைகள்‌ அவ்‌" 
விடம்‌ வந்து சக்ோஷமாயும்‌, வேடிக்கையாயும்‌. 
'பேடுக்கொண்டிருப்பார்கள்‌, கூடுகளில்‌ வெடிக்கை வெடிக்‌ 
கையாய்ப்‌ பேடுக்கொண்டு இளிகள்‌ வர்தவர்களை எல்‌. 
லாம்‌ க்ஷம்‌ விசாரிக்கும்‌, 


சான்காலஅ. சட்டு, பாட்டில்‌ பிரியப்பட்டவர்சள்‌. 
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கூடும்‌ இடம்‌, . பாலியப்பருலமுளள பெண்களின்‌ கைக. 
ஊாலடிக்கப்பட்ட மிருகங்கங்கள்‌ மேகங்கள்போல்‌ சர்ச்‌ 
இக்கும்‌. சங்கள்‌ பூர்வ ஜன்மத்தில்‌ செய்த புண்ணியத்‌: 
சால்‌ கக்டத்திர ஜன்மமெடுத்‌.அப்‌ பிறகு புண்ணியங்கள்‌. 
எல்லாம்‌ காசமாய்ப்‌ போனபிறகு உதிர்க்துபோகும்‌ ஈக்ஷ்‌. 
(இரங்கள்போல ஜாலர்கள்‌ போடப்படும்‌, இலர்‌ புள்ளால்‌. 
குழல்‌ வா௫ிப்பார்கள்‌. லர்‌ தன்மேற்‌ கோபித்துக்‌. 
கொண்டிருக்கும்‌ ஸ்திரீயை சந்தோஷப்படுத்த அவளைத்‌. 
சன்‌ மடியில்‌ உட்காசவைத்‌ துக்கொண்டு அவள்‌ தலைமயி 
சைச்‌ சடலிச்‌ கொடுப்பதுபோல விணைவாத்தியத்தைக்‌ 
தோட்டத்தில்‌ புஷ்பம்‌: 
சளிலிருக்கும்‌ தேனை ஈன்றாகக்‌ குடி.ச்துலிட்டுக்‌ கூத்தா. 
டும்‌ வண்கெள்போல சல வே௫கள்‌ கூத்தாடிக்கொண்‌: 





சையால்‌ கடலி வா௫ப்பார்கள்‌. 


டிருப்பார்கள்‌. 

ஐந்தாவ.௮ கட்டு, சமையல்கட்டுப்போலிருக்கற.த. 
புத்‌.தருக்கு நெய்யில்‌ பொரிச்சுப்படும்‌ பட்சணங்கள்‌, 
ஒரு காழிகை வழிதாசத்திலேயே அங்கு வசப்பட்ட 
வர்கள்‌ ராக்கல்‌ ஜலமூறச்செய்யும்‌ : அகேகவித காய்‌: 
சுதிகஞடைய வாசனைகளும்‌ விதம்விதமான. பட்ச. 
ணக்களும்‌, பார்க்கிறலர்கள்‌ மனைக்‌ கவரும்‌. மோது: 
ங்களும்‌, அபூபங்களும்‌ மலைமலையாய்ப்‌ பண்ணிக்‌ குவிக்‌ 
"சப்பட்டிருக்கும்‌.  வருஜெவறுக்கெல்லாம்‌. ஆசாசோப 
சாரம்‌ செய்து சாப்பிடுங்கள்‌, இதோ பட்சணம்‌, இதோ 
சத்திரான்னம்‌, இதா காய்‌, இதோ கறி என்ற உப 
சாசம்‌ சடர்‌அுகொண்டெயிருக்கும்‌, 

ஆறுவது. சட்டிலோ பசங்கங்களாலும்‌ சீலக்கற்‌: 
களாது மிழைக்கப்பட்ட தோரணங்கள்‌ வருஷாகாலத்‌. 


மிகுச்ச்ஷ. பூ 
இல்‌ அகாசத்திதுண்டாரும்‌. நகர கனுசோ என்த. 
ஈச்‌கத்தைப்‌ பார்க்புறவர்கள்‌. மணல்‌ உண்டாக்கும்‌, 
அகெக.. இற்பிகள்‌ வெரு சேசல்களிலிருக்து. வந்து. 
முச்சு, பவளம்‌, புஷ்பராகம்‌, வைடூரியம்‌, பமாசகம்‌, 
மாணிச்சம்‌ முதலான கற்களில்‌ வேலை செய்‌: 
இல்‌ முத்துமாலை கொகெகப்படு. 
;த்தில்‌ வைடூரியங்களுக்கு. ஒரு. 
வன்‌ பட்டை தீருகறான்‌ ; மற்றொரு பக்கத்தில்‌ சங்கள்‌. 
களுக்கு மெருகு போடுகிறான்‌. மத்னரு இடத்தில்‌. 
பவளங்களைச்‌ சாணை பிடிக்பொன்‌, குங்குமங்களாதும்‌. 






கஸ்‌.தாரி சசங்களாலும்‌. ஒருபக்கம்‌ இத்திரக்காரன்‌ சத்‌ 
(இரலை செய்கன்‌.. ஒருபச்கத்தில்‌ சம்‌ என்று 
வாசிச்கும்‌ சந்தன ச்தை ஒரு மனிதன்மேல்‌ ஒரு சுணிசை 
பூசி விஏறியால்‌ விசன்‌. மற்றொருவள்‌ வாசனை: 
'இரளியக்களோடு கூடிய வெர்‌ ரிலைப்பாக்கைக்‌ கொடுக்‌. 
இனன்‌... ஒரு இடத்தில்‌ கூத்தும்‌ பாட்டும்‌ சனிக்கை 
யும்‌. கடந்து கொண்டிருச்ன்றன. மற்றறாரு இடத்‌ 
இல்‌ ப்பிச்‌ சிப்பி சங்கக்‌ ண்ணக்களிலிருக்து தவை: 
ஸ்‌.இரீ புருஷர்கள்‌ குடிக்கிறார்கள்‌. 

ஏழ்சனதா: அட்டில்‌, அகெக்லித:பபட்சிகன்‌: தங்கள்‌ 
காலத்தை சர்கோஷமாகப்‌ போக்கும்‌, நெருங்கி உட்‌ 
கார்க்துசொண்டு... மாடப்புருக்கள்‌. தன்றையொன்று. 
முத்தமிடும்‌. பிராமணுர்த்தம்‌. ஈன்றாகச்‌ சாப்பிட்டு. 
வயிற்றைச்‌. ,கடலிக்சொண்டு வேதம்படிக்கும்‌. "மகா 
பிராமணன்போலக்‌ இளிப்பின்கை கூட்டிலிருக்கபடியே ஈல்‌. 
வார்த்தைகளைக்‌ கொஞ்டுப்‌ தபசும்‌. கோலிலங்கள்‌ ௮0௪. 
பழங்களைத்‌ இன்றுகிட்டு செஞ்சு கட்டிக்கொண்டறு. 

்‌்‌ 
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பொலக்‌ கூவும்‌. தந்தத்தா லடிக்கப்பட்ட முளைகளில்‌. 
இளிக்கூண்கெள்‌ தொல்கும்‌. சேகு ஆபரணங்களால்‌. 
அலங்கரிக்கப்பட்டு சக்‌ ஷரத்‌ துடன்‌ மயில்கள்‌ சூரிய 
அடைய கரணங்களையொக்கும்‌ தோகைகளால்‌ வி9திக்‌: 
கொண்டு கூத்தாடும்‌, சாஜஹம்சங்கள்‌ ஜோடி. ஜோடி. 
யாய்‌ சத்திர செணங்களை உருட்டித்‌ இரட்டி. வைத்தாற்‌. 
போல விளையாடிக்கொண்டிருக்கும்‌. உலகத்திலுள்ள. 
அசெசலிகமான பட்செளெல்லாம்‌ வசந்தசெனை கனத: 
எழாம்‌ கட்டில்‌ கொண்வெர்‌து வைத்திருக்காள்‌.. 
எட்டாவது கட்டில்‌ வி9த்திரமான வண்டிகளும்‌. 
சதங்களும்‌ விமானங்களும்‌ விதம்‌ விதமாய்ச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு வைக்சப்பட்டிருக்கும்‌. இப்படி எட்டுக்‌ கட்டு 
கனோடுக்கூடி எங்குபார்த்தாலும்‌ புஷ்பச்செடிகளும்‌ 
கொடிப்பந்தல்களும்‌ இட்டாணிகளும்‌ ஊஞ்சல்‌ பல. 
கைகளும்‌ பிறந்த அக்த விட்டையும்‌ தோட்டத்‌ 
தையும்‌ பார்த்த பெயர்கள்‌ இது குபேரன்‌ அரண்மனையோ, 


௬வர்க்கமொ வன்னு மயங்குவார்சனே யல்லது. வேிப்‌. 





பெண்ணாகிய வசந்தசேனையின்‌ வீடு என்று சொல்ல, 
மாட்டார்கள்‌. 

இவ்வளவு சம்பத்துள்ள அக்த வசந்தசேனை தனது: 
பிரியத்தை முற்றிலும்‌ சாருதத்தனிடமே வைத்அகிட்‌ 
டாள்‌... உச்சயினிபில்‌ காமதேவன்‌ தோட்டம்‌ என்று: 
விசித்திர தோட்டம்‌ ஒன்றுண்டு, அம்கு ஒருகாள்‌ சாரு. 
தத்தன்‌ வேடிக்கைபார்க்க வந்திருக்கான்‌. அன்று தனது: 
கன்னிப்பருவத்தை இன்னும்‌ சழிக்காமலிருந்க வசந்த. 
சளையும்‌ தோட்டத்தில்‌ வேடிக்கைபார்க்க வக்‌இருக்தாள்‌. 
அக்கு சாருதத்தனை அவள்‌ பார்த்தது முதல்‌ தனது: 
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விரியத்சை அந்த மகா புருஷனிடமே வைத்து லிட்‌ 
டாள்‌, வேது புருஷனை ஒரு சிமிஷமாவது நினையா. 
தனது பந்துக்களாயெ வேறு வேள்‌ சாருதத்தன்‌. 
ஏழையாய்ப்‌ போன பிறகுகூட அவனிடம்‌ பிரியம்‌. 
வைக்கலாமா என்றால்‌ அப்படி சாம்‌ செய்யாமல்‌ பணச்‌. 





காசை கொண்டபடியால்கான்‌. சம்ம ஜாதிக்கீ நிந்தை 
வந்தது என்று பதில்‌ சொல்வாள்‌. எப்பொழுதும்‌ சாரு: 
தித்தன்‌ ஞாபகமும்‌ யார்‌. சாருதத்கன்‌ மனிதனென்‌. 
இறுனோ அவனிடம்‌ விசுவாசமும்‌ பக்தியும்‌ உள்ளவனா 
மிருக்காள்‌. அடிக்கடி. சாருதத்தன்‌ வீடி சென்று, 
தன்னு ஆபரணங்களைக்‌ சழற்றிக்கொடுத்‌,து வருவான்‌. 
இன்வகளை அவன்‌ தனது. மனதிஷ்டப்படி செலவு! 
செய்துகொள்ளட்டிமென்பது அவன்‌ கருத்த. அந்த 
மகா புருஷனோ அப்படிச்‌ செய்யப்பட்டலனல்ல, பிச்சை 
எடுத்தால.* ஜீவனம்‌ பன்‌ ணுவனேயன்‌ ரி அடைக்கலம்‌. 
வைத்த பொருளை அழிக்சான்‌. 

வசக்தசேளை என்ற இப 





துரோன்மணி ஒரு 
காள்‌ சாயுங்காலவேளையில்‌ தன.து உயிர்த்தோழனன சாரு: 
தத்தனைப்‌ பார்க்கப்போணான்‌, சா.காசண மனுஷிபோல 
வடிக்கடி”இம்மாது அம்மகாபுருஆனைச்‌ காணப்போவது. 
வழக்கம்‌, அன்றைய சரயுங்காலமும்‌ பரபிருஇகை பல்ல. 
வகை என்ற தனது தோழிமார்களுடன்‌ புறப்பட்டாள்‌. 
நாம்‌. முன்னமேயே பாலசன்‌ ராச்சியத்தில்‌ நியா 
யம்‌ தப்பிமிருக்ததாகவும்‌ சகான்‌ என்ற பாலகன்‌. 
மைத்துனன்‌ தெருலில்‌ போடவர்கள்‌. பெரிலெல்லாம்‌. 
இஷ்டப்படல்‌ குணமுள்ற பாலி என்றும்‌ சொல்லி, 
மிருக்மெராமே 1 அன்று சாயுங்காலம்‌ வசர்தசேனை. 
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சாருதத்தன்‌ வீடு போலதை அவன்‌ கண்டு தன்‌ 
ள்‌ இரண்டு பெயர்களுடன்‌ அவளைத்‌ சத்தனான்‌, 
அவளோ! பெண்பால்‌; வேடனால்‌ அசத்தப்பட்ட மான்‌ 
எப்படித்‌ சவிக்குமோ அதுபோலத்‌ தலித்‌. துக்கொண்டு. 
யாராவது தன்னை வர்.து ரச்ஷிக்கமாட்டார்களா என்று. 
(தன்னைச்சுற்றி சானுபக்கமும்‌ பார்த்துக்கொண்டு ஓட 
ஆரம்பித்தாள்‌. இப்படி ஒரு ரொம தேவதைபோ 
லோடும்‌ அந்த வசக்தசேனையை சகாரணுடன்‌ வந்த 
ஸிடன்‌ சேடன்‌ இவ்ளிருவர்களும்‌ பிடித்துக்‌ கொடுக்க. 
எத தனித்திருப்பார்களேயானால்‌ அப்பொழுதே ௮௮. 
கடந்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ மெத்த கல்லவர்களாக. 
வும்‌, வசந்தசேனை, சசாரன்‌ இவ்கிருவர்கஷடைய குணம்‌: 
களை கன்றாக. அ.றிக்தவர்களாயு. மிருக்கபடியால்‌, வசந்த 
சேனை / சி பபப்படவேண்டாம்‌. இக்தக்‌ ஞூங்கிடம்‌ உன்னை. 





கால்கள்‌ பிடி.்‌.ஐச்‌ கொடுக்சமாட்டோம்‌.. 2 மெதுவாகத்‌ 
தப்9ிலி9ு, சிசெய்த ஈல்ல புண்ணிய வசத்தால்‌. சாரு, 
சத்தனிடம்‌ உன்‌ மிரிதியை வைத்தாய்‌ என்று அவளை 
இடலிட்டிச்சொண்டே வக்சார்கள்‌, சகாரன்‌ மட்டில்‌ ச. 
ஒரு, காவு, பத, உன்னை விட்டேனா, என்பேரில்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தவைபில்லையா, கில்லேன்‌. உன்பெரில்‌ வக்திருக்கும்‌. 
இசையால்‌... தணலில்போட்ட  மாமிசம்போல என்‌. 


மனம்‌ பதைக்கிறதே என்னு உளறுரின்‌, பின்னும்‌. 





என்‌ மனஇல்‌ ஆசை, அன்பு, பிரிதி, பிரியம்‌ இவைகளை 
உண்டுபண்ணிக்கொண்டு குக்இி எப்படி இராவணன்‌ 
சையில்‌ அகப்பட்டானோ அப்படி. என்‌ கையில்‌ அகப்‌. 
பட்டுலிட்டு ஏன்‌ மறுபடி, ஒடுதிறுப்‌ என்பான்‌, இசாவ. 
ணன்‌ கையில்‌ ஒரு பெண்‌ அகப்பட்டதாக இவன்‌ கேட்‌. 
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ஒருக்சக்கூடும்‌. அவளைத்‌தன்‌ ராமாயணத்தில்‌ குக்இியாகப்‌ 
பண்ணிக்கொண்டான்‌, பின்னும்‌ ஐடம்‌ வசந்தசேனை. 
யைப்‌ பர்ர்த்த சகாசன்‌ அடியே முடிச்சலிழ்க்ெவள, 
'வெ௫ியே, மீன்‌இின்னியே, கூத்தாடியே, மூக்கறுந்தவளே, 
குலத்தைக்‌ கெடுத்‌தவளே, மன்மதன்‌ பெட்டியே, குட்‌. 
டியே, வேசி, தாடுயே, தாரிப்பெண்ணே இப்படிப்‌: 
பத்துபெயர்‌ வைத்தழைத்‌தும்‌, திரும்பிப்‌ பார்க்கிறாய்‌ 
இல்லையே என்பான்‌. இவன்‌ வைத்த பெயர்‌ பதினொன்று : 
ஒவ்வொன்றும்‌ வெகு அழகான பெயர்களே !! என்ன: 
சொன்னாலும்‌ அவன்‌ இரும்பி பார்க்கப்‌ போ௫ுநுளா. 
இப்படி ஓடிக்கொண்டு வருகையில்‌ சாருதத்தன்‌ வீட்டிற்‌ 
குச்‌ சமீபத்தில்‌ எல்லாரும்‌ வக்‌அளிட்டார்கள்‌.. 

சாருதத்தன்‌ அப்பொழுதுதான்‌. தனது ஜபதபம்‌. 
களை முடித்து வாயிலில்‌ பலியைப்‌ பொட்வெச சனத, 
ஓசே. தோழனாிய மைத்திரேயனையும்‌. வேலைக்காரி. 
சதனிகையையு மணுப்பிணன்‌. மைத்திசேயன்‌ கையில்‌, 
விளக்கை எடுத்‌. ஐுக்கொண்டான்‌.  சதனிகை பலியை 
எடுத்‌,துக்கொண்டாள்‌, இவர்கள்‌ பலியை வாயிலில்‌ போட, 
வருங்காவமும்‌ வசக்தசேனை அம்குவர்து. சேருக்கால: 
மும்‌ கிட்டத்தட்ட சரியாயிருக்கது. கதவைத்‌ இறக்கவே. 
வாசற்காழற்றின்‌ பலத்தால்‌ விளக்கு அணைக்கு, சுவாமி 
சமல பங்கிலிருக்கிறார்‌ என்று உடனே வசக்கசேனை. 





இவ்விடத்தில்‌ சாணகம்‌ என்ற மாணயம்‌ வருது, சசாரன்‌: 

சாணகத்தை அவிழ்க் தவனே,என்று வசர்தசேனேயை யழை௰்‌ 
இருன்‌. இத்த காணகம்‌ என்ற சாணயம்‌ 1,700 வருஷன்‌: 
களுக்கு முந்தி வழல்‌யெபதி.யால்‌ இக்கதையின்‌ காலச்தைச்‌. 
குறிக்ெெழ. 





22. மிருச்சகஷி 

இருட்டில்‌ சாருதத்தன்‌ விட்டிற்ருட்‌ புருக்காள்‌. விளள்‌. 
கவிக்துவிடவே அதை ஏற்.றிவா மறுபடி மைத்திரயன்‌: 
உட்சென்றான்‌.  வசர்தசேளையைத்‌ தரத்‌இக்கொண்டு 
வந்த சகாசன்‌ பலியை எறியவத்த சதனிகையைப்‌. 
பத்‌.றினான்‌. அவள்‌ கூச்சலிடவே அதைக்கேட்டு சகா 
சன்‌ பிடித்தேன்‌ இவளைத்‌ கலையில்‌ பிடிதேன்‌ கொண்டை 
யிழ்‌ பிடித்தென்‌ கூந்தலிற்‌ பிடித்தேன்‌. ரீ என்னதான்‌ 
கத்து கூப்பிடு அல சம்புவைத்தான்‌ கூப்பிடு னைத்‌ 
தான்‌ கூப்பிடு அல்லது. சங்கானைத்தானழை அல்லது. 
சுவை தீ தானழை உன்னை கான்‌ விட்டேனோ பார்‌ என்‌. 
குன்‌, இந்த மூடன்மனதில்‌ சம்பு, சங்கரன்‌, இவன்‌, ஈ௪. 
வான்‌ இவர்கள்‌ சனித்‌,தனியாய்‌ சான்கு வே தெய்வங்கள்‌ 
என்ெண்ணம்‌, இப்படி இவள்‌ கூச்சலிடவே மைச்‌இ. 
சேயன்‌ ஐடிவந்து யாரவன்‌ இப்படிச்‌ செய்தவன்‌, எனிப்‌, 
படி ஈடக்தாய்‌, சரியான உத்தர மில்லாவிட்டால்‌ உன்‌: 
மண்டையை நானு துண்டாக சொறுக்றறன்‌ என்று: 
ஒரு பெரிய தடியைத்‌ தூக்‌சக்சொண்டு வந்தான்‌. சசாரன்‌ 
யாராவது எத, 
சொல்லிபிருக்‌இரோமே. அவன்‌ மைத்‌இசேயன்‌ ஓல்ட்‌. 
பென தைக்‌ கேட்சலே சகடம்‌? ரதனிசையை விட்‌ 
டான்‌, சகாரனுடன்‌ கூடவச்சு விடன்‌ சடன்‌ இருவர்‌ 
களும்‌ வக்‌.து மை.த்‌இெயன்‌ காவில்‌ விமுக்து வேறு ஒரு: 
ஸ்‌.இரியைத்‌ தாங்கள்‌ கொடர்ந்த;தாகவும்‌, அவளென்று 
எண்ணி சதனிகையைப்‌ பிடித்ததாகவும்‌ மன்னிக்க 
வலெண்டேமன்றும்‌, ஆரிய சாருகத்தன்‌ காஜல்‌ தெரிவிக்கக்‌ 
கூடாதென்றும்‌ கேட்டுக்கொணிடு புறப்பட்டார்கள்‌. ஏனெ. 
னில்‌... இவர்கள்‌. சாருதத்தனுடைய குணம்‌ என்ற. 





கால்‌ பயப்படிறவன்‌ என்று முன்னமே 
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ஆயுத.த்தைக்கண்டு ஈசெடுக்னெவர்கள்‌. ஆரியசாரு சத்‌. 
தனே என்றால்‌ தான்‌ வாழ்க்க காலத்தில்‌ தரித்திரர்களுக்‌. 
கெல்லாம்‌ கற்பகத்தருவாயிருக்கவன்‌. தன. குணங்க. 
னால்‌ கர்வப்‌ படாமற்‌ தலைவணங்லெவன்‌, சல்லவர்களுக்‌. 
செல்லாம்‌ கொடுப்பவன்‌, எல்லா வித்தையும்‌ கற்றவன்‌: 
கன்னடக்கைக்கு உரைகல்‌, சன்னடத்தை என்ற சுரை 
யால்‌ சூழப்பட்ட சமுத்திரம்‌. நற்செய்கை பொருந்இய 
மகான்‌. ஒருவரையும்‌ அவமதியான்‌, கற்குணங்களுக்கு 
ஒரு சரக்கம்‌, உதாரி, இந்த மகான்‌ மிற்கு எக்கு, 
வருத்தமுண்டாகுமோ என்னு விடலும்‌, செடனம்‌, 
மைத்திரெயனை அவரிடம்‌. ஒன்றுக்‌ தெரிவிக்கக்கூடா 





சென்று கெட்டுக்கொண்டார்கள்‌. அவஜும்‌ ஐப்புக்சொண்‌: 
டான்‌, சகாரனுக்குமட்டுல்‌ அது. பொறுச்காமல்‌ யாரவன்‌ 
சாருகுத்தன்‌. ஒருவேளைச்சோறு அவனிடம்‌ உண்டா 7 
அவன்‌ என்ன அவேதகேது என்ற பஞ்சபாண்டவர்களில்‌. 
ஒருவளூ? சாதையினுடைய குமாசன்‌ சாவணனா? அல்லது. 
குந்திக்கும்‌ சாமணுச்கும்‌ பிறர்க இந்திசபுத்தரனா ? ௮௪. 
'ஒத்தாமாவா?. தர்படுத்தானு 2 ஜடாயுவா? என்று: 
விடைத்தூன்‌. இவன்‌ கதைகளின்‌ சம்பக்கம்‌ இவனே. 
கான்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிறகு இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌. 
வீட்டிற்குத்‌ இரும்பிலிட்டார்கள்‌.. 

ரதனிகை நிற்சவேண்டிய இடத்தில்‌ வசந்தசேனை. 
பொய்‌ நின்றாள்‌. சாருதத்தன்‌ வசந்தசேனையை அன்று. 
எதிர்பாசாதவனாகையால்‌ அடியே சதனிகெ, குளிர்க்த 
காத்றடிக்த.௫, குழந்தை. சோசசெனனை உள்ளெ. 
கொண்டெபாய்‌ விடு எஷ்றுன்‌. இவள்‌ வேட உள்ளே. 
பொசக்கூடா தாகையால்‌ பேசாமல்‌. நின்றான்‌, ஆசா... 
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சதனிகைகூட ஈமு செசற்கெட்கலில்லை. என்று சாரு, 
தத்தன்‌ நினைத்‌. துக்கொண்டிருக்கைபிலேயே வாசனி 
விருந்து மைத்திரேயனும்‌ ச.தனிகையும்‌ பலியைப்‌: 
போட்டுவிட்டு வந்தார்கள்‌. ரதனிகையைக்‌ சண்டதும்‌. 
'இன்னமொரு ஸ்திரீ யாசென்று சாருதத்தன்‌ பார்க்கை: 
யில்‌ அவள்‌ வசக்தசேனை என்று, தெரித்தது. உடனே. 
அவளுக்கு சாரோபசராம்‌ பண்ணி உட்கார வைத்து: 
வத்த வரலாற்றை சாருதத்தீன்‌ விசாரித்தான்‌, 
கடந்த சங்கதியைச்‌ சொன்னாள்‌, இப்படித்‌ தனியாய்ச்‌. 
'சாயுங்கால வேளையில்‌ புறப்படக்கூடாதென்று சாரு, 


வள்‌ 





தல்‌. அவளிடம்‌ சேட்டுக்கொண்டான்‌. வசந்தசெனை. 
“என்‌ கசைகளை இக்கே வைத்து லிர2ேன்‌, மைத்திரே. 
கான்‌ திரும்பி விடு 
போய்ச்‌ செருமன்‌" வன்றுள்‌. குகைகளை வாங்‌. 
வைத்துக்கொண்டு கொஞ்ச காஜிகைக்கெல்லாம்‌. தானே 





வனைமட்டும்‌ கூட அணுப்புங்கள்‌. 


வசந்தசேையுடன்‌ சென்று அவளை அவள்‌ விட்டண்டை 
விட்டுச்‌ சாருதத்தன்‌ இரும்‌? வர்கான்‌, பிறகு தனு 
ஒரே சிதை அைத்திரேயனைப்‌. பார்த்து நீது 
வசர்தசேை சம்மிடம்‌ வைத்துப்‌ போலிருக்கும்‌ ஆபர 
ஊங்களை நான்‌ பகலில்‌ அவத்‌துக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொடுக்‌ 
இறென்‌. 8 இராத்திரியில்‌ வைத்துக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
சொடுக்கவேஸ்டு மென்றான்‌. அவனுமப்படியே செய்ய 
இப்புக்கொண்டான்‌. அன்றுமுதல்‌ அப்படியே ௩டக்து 
கொண்டு வக்க.௮. 

பாலகன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ அடியாயங்கள்‌ வெகுவாய்‌. 
டைக்துகொண்டிருக்கன வென்று முன்னமே சாம்‌ சொல்லி 
பிருக்கொமல்லவா. ஒருகாள்‌ யாசோ ஒரு இத்தபுரு, 


மிருச்சகடி ஜே 
அதன்‌ அரண்மினக்கு வந்திருக்கபொழு.து பாலகனிடசத்‌ 
,தில்‌ அவனுடைய அ.இகாரம்‌ குறுடவிட்ட தென்றும்‌, 
டுத்த ரொமத்திலிருக்கும்‌ ஆரியன்‌ என்ற ஒரு: 
சாதாரண மனிதன்‌ அரசனாகப்‌ போடறத/கவும்‌ சொல்‌. 
விப்போனான்‌, இந்த ஜோசியம்‌ கேட்டவுடன்‌ பால. 
குனிடம்‌ வெறுப்புற்‌.றிருந்க ௮ ஜனங்கள்‌ ஆரி. 
யகணிடம்‌ சென்று அவனுக்கு ஈல்ல காலம்‌ வரப்போகிற. 





தைச்‌ சொல்லி அப்பொழுது அவனுக்குத்‌ தாக்கள்‌ சகா 
யம்‌. செய்வதாகத்‌ தெரிலித்திருக்கார்சள்‌.. பாலசன்‌. 
என்த கொடிய மன்னஸ்‌ இவைகளை எல்லாம்‌ அ.றிக்து. 
கொண்டு மெதுவாய்‌ ஆரியசளைப்‌ பிடித்ுக்‌ கொட்டடி. 
யில்‌ போட்டான்‌, 

உச்சயினியில்‌ பாலசன்‌ காலத்தில்‌ கெட்ட விளை 
யாட்டுகளான ரூ௮ முதலியவைகளில்‌ வேலையத்றவர்கள்‌ 
பதங்கள்‌ காலங்களைக்‌ கழித்துலக்தார்சன்‌. மாதுரகன்‌, 
சமிகன்‌, தர்துரசன்‌ , என்ற மூவரும்‌. சூதாட்டத்தில்‌. 
மிசவும்‌ தேர்க்தவர்கள்‌. இவர்கள்‌ சூதாலேயே பணத்‌: 
தைத்தேடி , பெண்டுபில்ளைகளைச்‌ சம்பா இத்‌, வயிற்றை. 
வளர்த்துடி எல்லாவற்றைய மழிப்பார்சள்‌. ஐரே ஆட்‌ 
டத்தில்‌ எல்லாவற்றையுமிழக்து.. கடன்சாசனுக்குப்‌. 
பணக்கொடுக்சச்‌ சக்தியில்லாமல்‌ அவன்‌ செய்யும்‌. 
இமிசைகளுக்‌ குட்பலொர்கள்‌. தரே. ஆட்டத்தில்‌ 
பணக்காரர்களாவார்கள்‌. இவர்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ யாசார்‌ 
'வேலையற்‌றிருப்பார்களோ அவர்கள்‌ எல்லாம்‌ சேருவது 
வழக்கம்‌. செரும்பொழுஅு சூகாடத்‌ தெரியாகிட்‌. 
டாஜும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டருப்போம்‌ என்று செர்வார்கள்‌. 
பிறகு கொஞ்சல்‌ கொஞ்சமாய்‌ ஆடக்‌ கற்றுக்கொண்டு. 





86. மிருச்சகடி. 

தாங்களும்‌ கெட்டுப்போலார்கள்‌, இப்படி இவர்கள்‌. 
கூட்டத்தில்‌ ஸம்லாககன்‌ என்றொருவன்‌ சேர்ச்‌. 
தான்‌. இவன்‌ ஒருகாள்‌ மா.ுரகன்‌, சபிசன்‌ என்ற இவ்‌: 
விருவர்களுடன்‌ சூதாடி பத்துப்பொன்‌ கடன்பட்டு. 
அதைக்‌ கொடுக்கச்‌ சக்தியில்லாமல்‌ தடினான்‌, மாச 
சுனும்‌, சபிகனும்‌ அவரப்‌ பிடித்‌.துக்கொண்டு அடிக்க. 
ஆரம்பித்தார்கள்‌. இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ தர்‌.தசன்‌ என்ற 
மற்றொரு சூசன்‌ வக்‌.து சபிகன்‌ கண்ணில்‌ மண்ணைவாரிப்‌. 
போட்டு னம்வாசகளைத்‌ சப்பச்‌ செய்தான்‌. இப்படித்‌ 
தப்பிப்போன ஸம்வாசுகன்‌ வசக்தசேனை விட்டு உட்‌ 
சென்ன ஒளிக்‌ துசொண்டான்‌. அனால்‌ சண்டையில்‌ 
இவன்‌ மூக்கு உடைபட்டு இவன்‌ போகும்‌ வழியெல்லாம்‌. 
இரத்தம்‌ இர்இியிருந்கது. இப்படி டீண்ணேவாரித்‌ 
்லினதால்‌ தர்‌.தாகன்‌ குகனை விரோ இத்‌.க்கொண்‌ 
டான்‌. இனால்‌ இந்த சபிசன்‌ கொடுக்கோன்‌ மன்னனை. 
பாலகனுக்கு. மிகவும்‌ வேண்டியவன்‌. சண்டைவக்து 
விட்டபிறகு தர்‌.தாகன்‌ மோடி. த. இனி காமில்கருக்‌ 
குச்கூடா,து, சபிகனை விசோஇத்‌.துக்கொண்டது பால: 
சனை விரோதித்‌ அக்சொண்டதற்குச்‌ சமானம்‌... இனி 
சாமிதைலிட்டு ஆரியசணுடைய வாவை எதிர்பார்க்கும்‌. 
கக்ஷிக்காரர்களிடம்‌ சேரவேண்டும்‌ என்று யோ௫ித்து ஐடி. 
விட்டான்‌. 





,சர்‌.கரகன்‌ ஐடிவிட்ட கொஞ்ச காழிகைக்கெல்‌ 
லாம்‌ சமிகனுக்கு ஸ்மாணைவக்தது. கஸ்ணைத்‌ கடைத்‌: 
க்கொண்டு பார்க்கையில்‌ ஸம்லாககனைக்‌ காணாம்‌. 
ஆணால்‌ அவன்‌ போனவழி அவன்‌ மூக்இனின்று கொட்டி 
யிருக்கும்‌ ரத்தத்தால்‌ காணக்கூடியதாக இருர்கத... 


மிருச்சகடி நா 
அதைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு சபிகனும்‌ மாதாசலும்‌: 
அவன்‌ போயிருக்கும்‌ இடத்தை காடிச்சென்றார்சன்‌, ஸம்‌. 
வாககன்‌ வசந்தசேனை வீட்டிற்குள்‌ சென்றதாக முன்னமே 
சொன்னோமே. அக்கு அவன்‌ வசக்தசேனையைச்‌: 
சுண்டு அவள்‌ காலில்‌ சாணமென்று விமுந்தான்‌, அத்த. 
அம்மணி என்னவென்று விசாரிக்கையில்‌, தான்‌ சபிக 
அச்குப்‌ பத்துப்பொன்‌ கடன்சொடுக்க வேண்டு 
மென்றும்‌ அவன்‌ தன்னைத்‌ தரத்துவதாசவும்‌ சொன்‌: 
னன்‌. பணத்தால்‌ பயம்‌ என்று இந்த அம்மணிக்குச்‌. 
தெரிந்தவுடன்‌ “58ீர்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. அவர்களிவ்கு. 
வந்தால்‌ உமது. கடனை கான்‌ நீர்த்துகிபன்‌ "" 
என்ன சொல்லி ஸம்வாககணுடைய பூர்வோத்தா.த்தை 








வள்‌ விசாரித்தாள்‌. அதற்கு அவன்‌ தான்‌ பெரிய 
மனிதர்கள்‌ விட்டில்‌ கைகால்‌ பிடிக்றவேலை செய்தவ. 
னென்றும்‌ ஆரிய சாருதத்‌தனிடம்‌ வெரு சாள்‌ வேலையி 
லிருந்ததாகவும்‌, அவனுக்குக்‌ சொஞ்சம்‌ கைகளைத்து. 
விடவே அவரை சிட்டு இப்படிச்‌ சூத மூ.கலான செட்ட 
தொழிலில்‌ இறக்னெதாகவுஞ்‌ சொன்னான்‌, சாருதத்த. 
னிடமிருத்சவனென்‌.ற வசக்தசனைக்கு,த்‌ தெரிச்‌தவுடன்‌. 
அவள்‌ ஸம்வாககளை தரு பெரிய ஆசனதத்‌இலிருத்தி அவ. 
ணுக்கு ஆசாரோபசாசம்‌ செய்து மறுபடியும்‌ தாங்கள்‌ 
ரிய சாருதத்தனிடஞ்‌ சென்று அவரிடம்‌ இருக்கவேண்‌. 
டும்‌. அதால்‌ தங்களுக்கு முன்னமே என்ன வருது: 
கொண்டிருந்ததோ. ௮.து. இப்பொழுதும்‌ என்னால்‌. 
வரும்‌ என்றாள்‌. இப்படி இவர்கள்‌ பேசிக்கொண்டிருச்‌ 
கையிலே அங்கு சபிகனம்‌ **அகப்பட்டான்‌ கடன்கா. 

ன்‌"! என்று வந்து சேர்ந்தான்‌. எப்பொழுது ஸம்வாச: 





39. ம்குசசகடி. 

சன்‌ வசர்தசேனைவிடு சேர்ந்தான்‌ என்றதை இவன நிந்து. 
கொண்டானோ அப்பொழுதே தனத பணமும்‌ தன்னி 
உம்‌ வந்ததாக மிச்சயித்து விட்டான்‌, அந்தப்படியே. 
வசக்தசனை இவன்‌ வரவைத்‌ தூரகின்று பார்த்துத்‌ 
(சன வேலைக்காரி ஒருத்தியைக்‌ கூப்பிட்டு அவனிடம்‌: 
(கன்‌ கைக்காப்பைக்‌ கழத்‌றிக்கொடுத்துப்‌ பத்‌.அப்பொன்‌ 
கடனுக்காக ஸம்வாககன்‌ கொடுத்தானென்று சொல்லிக்‌ 








கொடுத்து வா என்றனுப்பினாள்‌, சபிகளுச்கு பத்‌.ஐப்‌ 
பொன்னுக்காசு நகை வந்துவிடவே அவன்‌ வெகு சந்தோ 
ஷமடைந்து சடன்‌ திர்க்துவிட்ட ஓ. மறுபடி சூதாட வாலா 
மென்று ஸு்வாககனிடம்‌ தெரிவி என்று சொல்லிவிட்டு 
சமிகன்‌ போய்லிட்டான. ஸம்வாககனும்‌ சாருதத்தன்‌ 
என்ற பெயசைச்சொன்ன இனுல்‌ கனக்கு கடக்த மரியாதை 
யைக்கண்டு ஆச்சரியப்பட்டு ஆகா! உலகத்தில்‌ ஜன்ம. 
மெடுத்தாலிப்படியல்லவே எடுக்கவேண்டும்‌. அவர்‌ பெய 
சைச்சொன்னமாத்‌.இரத்‌இல்‌ கமத கடனும்‌ மீல்‌ சாஜமரி. 
யாதை நடக்ததென்னு சக்தோஷப்பட்டு வசந்தமே 
யிடம்‌ உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு உலகவாழ்க்கையில்‌, 
வெழப்புத்று பெளத்த சன்னியாசியாக மாறிகிட்டான்‌.. 
வசந்தசேனை இப்படி. ஸம்வாகக?ளை அனுப்பிகிட்டவுடன்‌. 
கர்ணபூரகன்‌ என்ற அவளுடைய யானைப்பாகன்‌ பங்கு. 
ஒடிவக்து அவளுடைய யானை ஒன்று அன்று கட்டை 
முதித்‌தக்கொண்டோடி ஒரு மனிதனைக்‌ கொல்லத்‌ 
தெரிந்ததாகவும்‌, தான்‌ வெகு தைரியமாக அதைப்‌. 
போய்‌ மடக்கி அது தன்‌ அதிக்கையால்‌ சுற்றித்‌ 
தோக்னெ மனிதனை விடுவித்து, வக்ததாகவும்‌, அப்படி. 
லிடுலித்‌.த வரும்‌ வேளையில்‌ ஒரு மகா புருஷன்‌ கன்றுய்ச்‌. 


மிருச்சகடி 89: 
செய்தாய்‌. சர்ணபூரகா. என்று தன்னைச்‌ கொடுத்து 
,சனக்கு ஒரு உத்தரியம்‌ இளும்‌ கொடுத்ததாகவும்‌ 





டொடினதால்‌ ஒருவருக்கும்‌ : கல்லவேளையாய்‌ அபாயம்‌ 
) வராமல்‌ போன ,தற்காகத்‌ செய்வத்தைப்‌ பிரார்த்தித்த 
கர்ணபூரகனுக்குக்‌. கொடுக்கப்பட்ட உத்தரியத்தைப்‌ 
பார்க்கவே அதில்‌ சாருதத்தள்‌ பெயரிருக்கக்‌ கண்டு சக்‌ 
தோஷகடைக்கு இப்படி ஈல்ல. காரியங்களுக்குச்‌ தருக்க. 
படி நடக்து சொள்ளுகறவன்‌ சனது அன்பன என்ற. 
னக்தமடைக்காள்‌. 

சாருகத்தனுக்கு ரேபிலன்‌ என்ற ஒரு 905 
ண்டு, அவன்‌ வீணையிற்‌ அரசுர்க்குவன்‌. அவன்‌ விட்‌. 





மல்‌ ஒருகான்‌ பாட்டுக்கச்சசரி வவத்து சாருகத்தன்‌ 
மைத்திரேயன்‌. இவ்லிருவர்சையும்‌. கூட அனமுத்திருர்‌ 
சான்‌, இன்றைய ராகுஇரி அவன்‌ பாடின பாட்டுகள்‌ 
மிகவும்‌ இனிரையானனவைகளாசவும்‌, கல்ல. அடிங்ோவல்‌ 
களோடு கூடிளைஅவாளாகவும்‌,. மிகும்‌ லலிதமும்‌ சந்தா 
வீணையில்‌ ககஇரி 





யசவுமிகுந்த முதலில்‌ பெரிய 


காச ஒரு இரசமாம்பித்து முடிக்கும்பொழுன மிருத. 
வாய்‌ முடிப்பான்‌, மெட்கெ. 


பிரகாமல்‌ டிர்பான்‌.. இவைக/ள. எல்லாம்‌ செட்டுலிட்டு. 


, தானங்கள்‌ சொஞ்சங்கூடம்‌ 





னக்கமடைக்குவர்கள்‌ பாட்ட நின்ற பிதகுகூட காதில்‌ 
பாட்டைக்‌ கேட்பதுபோல்‌ எண்ணி எண்ணி விடுபவர்‌ 
கள்‌, சாருகம்கனும்‌ அன்றையதினம்‌ எல்லாருடனும்‌ 
பாட்டுக்‌ செட்டுமிட்டு ரேபிலதூடைய பாட்டையும்‌ வீணை 
கெட்பதில்‌ மணிகர்களுக்குன்டாகும்‌ ஆனக்தத்தையும்‌. 
வர்ணித்‌.துக்கொண்டு விடுவக்து செர்க்தான்‌. அவனு 


30. மிகுச்ச்ஷ 
டன்‌ ௬௫. அவன்து பிரியதோழனணான மைத்திரேயதும்‌. 
கூடவர்தான்‌, “இருவரும்‌ காலலம்பிலிட்டு உட்சென்று 
படுத்‌.சுக்கொண்டார்கள்‌. வசக்தசேனை' ஒப்பிவைத்தி 
ரந்த அபரணல்களைப்‌ பகலில்‌ சாருதத்தன்‌ காக்றெ. 
தென்றும்‌ இரலில்‌ மைத்திசேயன்‌ காக்‌ தென்றும்‌. 
முன்னமே , ஏற்பாடானதாகச்‌ சொல்லி யிருக்கறொமே. 
துபோ லன்னு இரவும்‌ மைத்‌இிரேயன்‌ அந்த ஈகை. 
முடிப்பைத்‌ சன சையில்‌ வைத்துக்கொண்டு காக்‌ 
இத பாவனையாய்த்‌ தோல்லெட்டான்‌, நெற்றியில்‌ 
வைக்கப்பட்டிருக்‌அு கண்களில்‌ வமுக்விழும்‌ வெண்ணெய்‌. 
போலத்‌ தாக்கமானது. இவ்கிருவர்களையும்‌. அயத்றி 
அிட்ட௫. 

உச்சயினியில்‌ சர்மிலகன்‌ என்ரு பிராமணன்‌. 
இருந்தான்‌. அவன்‌ தாலுவேதம்‌ ,தறுசாஸ்‌இசமதித்த. 
ஒரு மகா பிசாமணனுடைய ஒரே குமாரன்‌, சாஸ்திரல்‌. 
களையும்‌ நன்றாயதிந்தவன்‌, இவ்வளவு ஈற்குண 
மவனிட மிருக்தும்‌ வெசிகள்‌ வலையில்‌ சிக்‌டக்கொண்டு 
,தனனு பணமெல்லாம்‌ இழக்துலிட்டு கடைசியாய்க்‌: 
களவு முதலிய அர்ஈடத்‌தையும்‌ செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. 

முதனிகை என்ற ஒரு வேட அந்த ஊரிலிரும்‌. 
தாள்‌. அவள்‌ சர்பிலகனிடம்‌ 8 எனக்கு ஒரு மூட்‌ 
டை க்கை கொண்வெந்து கொடுப்பாயாளுல்‌ கான்‌. 
உன்னுடன்‌ புறப்பட்டு வக்துவியயறன்‌ என்று சொல்லி 
பிருந்தாள்‌. அதற்காக அவன்‌ எங்குபோய்த்‌ இருடு 
இறது என்று பொரித்து சாருதத்தன்‌ வீடு மாட. 
மூம்‌ மானிகையுமா யிருக்கத்கண்டு இக்கு. போனுல்‌. 
சமக்கு சொத்து பெடைக்குமென்று யோசித்து இந்த. 


மிதசசக்ஷ தே 
மூக புருஷன்‌ பாட்டு சேட்டு வந்து அயர்ர்து. அல்‌. 
கும்‌ அன்றைய சாத்திரி இவர்‌ வீட்டில்‌. சொல்லைப்‌. 
பக்கத்தில்‌ சன்னமிட்டான்‌. இருட்டு வித்தையை: 
(இலன்‌ சாஸ்திரமாகச்‌ கற்றவன்‌, சாதாரண திருட 
அல்ல, முதல்‌ முதலில்‌ இருட்டு வித்தையை உலகத்‌. 
க்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்தவர்‌ ஸாக்ஷாத்‌ சுப்பிசமணிய 
சலாமியாம்‌.. அதன்‌ நிமித்தம்‌ இருடர்களுக்கு ஸ்கந்த. 
பூத்திசாள்‌ என்த பெயரும்‌ வடமொழியில்‌ வழங்‌ வரு. 
இற. அந்த ஸ்கந்த புத்‌இரர்களுக்குள்‌ வெரு 945... 
பெற்றவன்‌ சர்பிலகன்‌. இவன்‌ அன்றிரவு இருட ஆரம்‌. 
பித்த காலமும்‌ இவன்‌ சாஸ்‌இர.தனத ஒத்தேயிருக்த௮.. 
சந்திசனப்பொழு அதான்‌ அஸ்தமித்தத. அதன்‌ பின்‌: 
வந்த இருட்டான.து செட்ட காரியத்தில்‌ பிரவேரிக்கும்‌. 
இவனைத்‌ தாயார்போல்‌ தழுவித்று, இவன்‌ மனதஇிலோ. 
இருட்டு வித்தை அற்ப வித்தை என்ற சருத்‌.து இல்லவே. 
யில்லை. பைத்தியக்காசர்கள்‌.. இருட்டு வித்தையில்‌: 
தோஷம்‌ சொல்துஇறுர்கள்‌ என்றும்‌, ஒருவனிடம்‌, கை 
சுட்டி சேவகம்‌ பண்ணாதவரையில்‌ இருட்டு வித்தையும்‌. 
செளாவமான தொழிலென்மும்‌ பெண்கள்‌ மேலும்‌ குர்‌ 
தைகள்‌ மேறுமிருக்கும்‌ அபசணங்களைத்‌ இருட்டுத்‌ 
தொழிலில்‌ கழற்றுறெவன்‌ தான்‌ பாலி என்றும்‌, அப்‌. 
படி இல்லாத வரையில்‌ இருடர்கள்‌ புண்ணியாத்மாக்கள்‌. 
என்றும்‌ இவன்‌ சருத்‌.து. மேலும்‌ இக்தத்‌ இருட்டு வித்‌ 
தையை அசுவத்தாமா. முதலான பெரியவர்கள்‌ மகா. 
பாரதத்திழ்‌ செய்திருக்கும்போழு.து. சாம்‌ ஏன்‌. இப்பொ 
மூ செய்யக்கூடாத! என்பதுமிவன்‌ கருத்துமாம்‌.. 
(இவன்‌ மிகவும்‌ தெர்த்த” திருடனென்று முன்னமே. 
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சொல்லி விருக்பறொம,  இவதூடைய தெரர்ச்சியைப்‌- 
யத்றி சற்று விசாரிப்போம்‌. பதுக்குவதில்‌ இவளைப்‌ 
பூனை என்ற சொல்லலாம்‌. தாண்வெஇில்‌ மானென்‌. 
அம்‌, கொரத்‌தலஇல்‌ கழுசென்றும்‌, ஆள்‌ அக்குகறானு. 
இல்லையா என்ற.நிவதில்‌ சுணங்கனென்றும்‌ சொல்லலாம்‌. 
வெளைக்குத்‌ சக்சுபடி உருமாறிக்கொள்வதில்‌ இலனை: 
மாயை என்றே கூறச்கூடும்‌; அந்தக்த தசத்தில்‌ அத்‌ 
தத்த பாலை. பேசுவதிலோ ஸரஸ்வதி என்றே சொல்ல 
லாம்‌, சாத்‌இரிக்குத்‌ இபப்போலும்‌, சங்கடத்தில்‌ உடும்பு. 
போறும்‌, காலில்‌ குதிரைபோலும்‌, ஜல.த்‌இல்‌ ஐடம்‌ 
போலும்‌, இருட்டிலிவன்‌ ஒரு பெரிய ஊன்றுகோல்‌, 
பலத்தில்‌ சிங்கத்‌ அக்கொப்பானவன்‌, பிடித்தால்‌ செம்‌. 
சாய்ப்‌ பிடி பிடிப்பான்‌, விடான்‌. இத்‌.தடன்கூட இவன்‌: 
பெண்‌ பிள்ளைகள்மேல்‌ போட்டிருக்கும்‌ ஆபாணங்களை 
வாங்குற வழக்கமில்லாதவன்‌ என்‌,௮ சொல்லியிருக்‌ 
இரருமே. இந்த கற்குணத்தோடுங்கூட ஐயோ ! கமத 
தரித்திரத்தால்‌ நாமிப்படி, இருடி வேசி விம போகும்படி. 
சேரிட்டதே என்னு ஈல்லயுத்தி வரும்‌ பொழுதெல்லாம்‌. 
வருத்தப்புவோன்‌. இவ்வளவு ஈற்குணங்களோடும்‌ ர்க்‌. 





குணங்களோடுல்‌ கூடி. இருட்டுவித்தையில்‌ தேர்ந்த சர்‌ 
மிலசன்‌ அன்‌.நிரவு சாருதத்தன்‌ விட்டுக்சொல்லையில்‌ 
குன்னமிட்டான்‌. 

தனது தெகல்கொள்ளும்படியாய்ச்‌. கன்னவாசல்‌. 
தோண்டி. சட்டையுரிக்கும்‌ பாம்பு சட்டையில்‌ உரைக்கு. 
கொண்டு வெளிப்பூலது , போலக்‌ சுன்னவாசலில்‌: 
உரைக்ததும்‌ உரையாக தமான ' தேகத்துடன்‌ சர்பில: 
சன்‌ சாருதத்தன்‌ பின்கட்டி.ந்முள்‌ வக்‌.துவிட்டான்‌. ஒரு, 
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அட்‌ தாண்டியாய்கிட்டது. மற்றொரு கட்குச்ப்‌ புகு: 
வதற்காக எங்கே கன்னம்‌ வைக்கலாம்‌ என்று சேடி. 
கடைசியாய்‌ நித்தியம்‌ ஜலம்‌ பட்டுப்பட்டுக்‌ ௬9ந்‌.தம்‌ உப்பு: 
பத்தும்‌ எவி வளையுடனுங்கூடி. யிருக்கும்‌ ஒரு இடது: 
தைச்‌ கண்டுபிடித்தான்‌. அந்த இடத்தில்‌ கன்னம்‌ 
வைத்தது உட்புகுக்தால்‌ ஸ்‌இரீகள்‌ முகத்‌இல்‌ விழிக்கச்‌. 
கூடாது. ஏனெனில்‌ கள்ளர்கள்‌ ஒரு வீட்டிற்குள்‌. 
சென்றவுடன்‌ பெண்கள்‌ முகத்தில்‌ விழதிப்பார்சளேயானால்‌. 
அன்றையயிசவு அவர்கள்‌ அகத்தியம்‌ பிடிச்சப்பட்டு 
,சண்டிச்சப்பிவொர்கள்‌ என்பது ஸ்கந்தபு.த்திர்களுடைய 
சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற ௮. 

கன்னம்‌. லக்க. இடத்தை நிர்சயப்படுத்தி 
பிறகு என்னளிதமாய்க்‌ சன்னமிகற து என்பதை சர்‌ 
பிலகன்‌. யோரிச்கலானன்‌. இவன்‌ இழுவமையில்‌ கன்ன 
*மிட்ட இடல்களில்‌ மலுகாள்‌. கொள்கை. போனதை 
வ்க்து விசாரிக்கும்‌. ஜனங்களில்‌ இவர்‌ ஐயோ... பாலி. 
எல்லாவற்றையும்‌. கொண்டுபோய்‌ விட்டானே. என்று. 
சொல்‌ லுவார்களாம்‌,.. முற்றும்‌ வெர்‌ என்ன அழசாய்த்‌ 
தாமரை மொட்டு போலவும்‌. சூரியன்போலும்‌ பால 
சந்திரன்போலும்‌ பூரண கும்பம்போலும்‌. விசித்திர. 
விரித்இமாய்க்‌ கன்னம்‌ வைத்திருக்கிறான்‌ ! இந்த லித்‌. 
தையில்‌ கூடத்‌ தெர்ச்சயா என்பார்களாம்‌,. கன்னமிடும்‌ 
ஜிதியோ.. கான்குகிதம்‌.. அட்ட  செங்கல்களாயிரும்‌ 
(சால்‌ ஒவ்வொன்றாக ஐசைப்படாமல்‌ இழுத்தெறித்து. 
ரண கும்பம்போல இடவேண்டும்‌. பச்சை செங்கற்‌. 
சுவராகயிருக்தால்‌ இண்டி டுத்து பாலசக்இரன்‌ போறும்‌. 
சூரிய பிம்பம்போது மிட்வேண்டும்‌, சாதாசண மண்‌: 
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சவசாக விருப்பின்‌ ஜலம்‌ விட்‌, ஈனைத்து சாண்டி. 
கரண்டி, கன்னம்‌ வைக்கவேண்டும்‌. 'மரத்தாலாவது: 
ல்லஅ' காரையாலாவஇருப்பின்‌  உளியைக்கொண்டு 
குறித்தத்‌ தறித்து கன்னமிடும்படி. விதி. சாருதத்தன்‌ 
வீடோ சுட்ட செங்கற்களால்‌ கட்டப்பட்டிருந்கஅ. 
அவைகளை அசக்‌இ இழுத்து சன்னவாசற்பண்ண சர்‌ 
பிலகன்‌ எத்தனித்தான்‌, காரியமாசம்பத்‌இற்கு முக்தி 
(தனது இடுப்பிலிருந்து யோக மைச்சிமிழ்‌ ஒன்றை. 
எடுத்து அதிலிருந்து கொஞ்சம்‌ மையைத்‌ தன. கண்‌ 
ணில்‌ இட்டுக்கொண்டான்‌. இந்த மையை ஒருவன்‌ 
'இட்டுக்கொள்வானேயானால்‌ அவன்‌ மற்றவர்கள்‌ கண்‌ 
சரக்குக்‌ செரியவேமாட்டான்‌, அவ்ன்‌ பேரில்‌ ஆயு 
தங்கள்‌. விழுந்தாலும்‌ வபத்திரலம்‌ பண்ணமாட்டா. 
தாம்‌, இப்படியாய்‌ மையையிட்டுக்கொண்டு பிறகு கன்ன 
மிட சர்பிலசன்‌ ரம்பிக்கையில்‌ சவரை அளப்பு கத்னா 
வேண்டிய கயிறு. கொண்வொ மறக்துலிட்டதைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொஞ்சம்‌ மயல்‌ நமக்குப்‌ பூணூல்‌ இருக்‌. 
இறவரையில்‌ சபினுக்கு என்ன குறைச்சல்‌, கம்மைம்‌: 
போலொரத்தவர்களுக்குப்‌ பூஹால்‌ மிசவும்‌ “ பிரயோ 
ஜனமுள்ள இரளிபம்‌, கன்னலாசல்‌ அளந்து கன்‌ 
னம்‌ வைக்கவும்‌, குகைகளை இழுத்துக்‌ சழற்தவும்‌, 
பாம்பு பல்லி சஷித்தால்‌. விஷம்‌ ஏருதபடி. கட்டவும்‌ 
வெகு உபயோகம்‌ என்ன சொல்லித்‌ சனத பூணாலைக்‌. 
கழற்றி சன்னவாசலுக்காகச்‌ சுவனா யளக்து கன்னம்‌. 
வைத்தான்‌. உள்ளே விளக்கு நன்றாக எரிர்‌.துகொண்‌ 
ஒருக்க, சர்பிலகன்‌ நின்றஙிடம்‌ வெளிப்பக்கம்‌ இருட்‌. 
பாச இருக்க௮. கும்மிருட்டாக்கிருக்க அகத இடத்தில்‌. 





மிருச்சக்ஷி. 8. 
கன்னவாசல்‌ வழியாய்‌ இபசார்‌இ: விழல. அது உரை 
சல்லில்‌ பத்தசை மாத்‌.தத்‌ சங்கக்தை உரைத்தால்‌ எப்‌ 
படி யிருக்குமோ அப்படிச்‌ சோபித்தன. இப்படியாய்‌. 
கன்னவாசலைத்‌ தொண்டி மு.தலில்‌ தான்‌ புகுர்தால்‌ யாசா. 
வது பிடித்துக்சொள்வார்களோ. என்னமோ என்று 
யோடித்துத்‌ தன்னைப்போலச்‌ செய்து வைத்திருக்க 
பொம்மையை சன்னவாசலின்‌ உள்ளே விட்டுப்பார்த்‌. 
சான்‌. ஒருவரும்‌ போய்‌ ஆளைப்பிடிக்களில்லை. உடன 
ஒருவருமில்லை உள்ளே என்று கச்சயித்‌,து. அர்பிலகன்‌. 
உட்புகுக்தான்‌. ஜனங்கள்‌ விழித்துக்‌ கொண்டால்‌ 
உடனே ஓட விட்டுக்‌ சுதவைத்‌ இறந்து வைத்‌ 
சான்‌... பழைய சுதவானதகால்‌ ரீச்‌ என்று. சத்த 
தூரம்பித்த து: உடனே 2 











ல்‌ சொஞ்சம்‌ சலத்தைகிட்டு 
இசைப்படாமல்‌ இறந்தான்‌. உள்ளே சாருதத்தனும்‌, 
மைத்திரேயதும்‌ தூங்கக்கண்டு செமாகத்‌ தூங்குளொர்‌ 
களா இவர்கள்‌ அல்லது பொய்யா பார்ப்போமென்று. 
“ஞாவு" என்ன பூளைமாதிரி கத்தினான்‌. ஒருவ்றும்‌ 
எழுத்திருக்கவில்லை. கண்கள்‌ ஈன்றாய்‌ மூடி விழி புளாம. 
விருப்பதையும்‌, ஈன்றுகக்‌ குறட்டை விட்டுக்‌ சையோன: 
டம்‌ சாம்போனலிடம்‌ தெரியாம விவர்கள்‌ தன்குவதை 
யூம்‌ கண்டு, ஈல்ல சமயத்தில்‌ லர்தோம்‌, இவர்கள்‌ விட்‌. 
டைக்‌ கொள்ளை யடிக்க என்று சர்பிலகன்‌ மனங்களித்‌: 
தான்‌. ஆனாலவனுக்கு அல்கு என்ன இருந்த௮. எக்கு 
யார்த்தானும்‌ வீணையும்‌, தம்பூரும்‌, இழிந்த புஸ்‌ சகங்களு: 
மிருத்தனவேயன்‌,மி ஒரு இன்னக்‌ காசுகூட காணம்‌. 
இதென்ன ஆச்சரியம்‌ இவ்வளவு பெரிதாசமாத்திர 
மிருக. ஒரு காசகுதீ... இர்த விட்டிலில்லாம விருச்‌. 
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சூமா ? இக்த வீட்டு பஜமான சாஜாவுக்குப்‌ பயர்‌. பணத்‌ 
தைப்‌ புதைத்து வைத்‌திருக்கறார்போலக்‌ காண்டுறது.. 
ல்ல. இருக்கட்டும்‌; ஈம்மிடம்‌ சமது ஆச்சாரியர்‌ 
கொடுத்த விரையிருக்றெது. அதை எடுத்து வி9றி. 
ஞல்‌ புதையல்‌ எங்கருக்கதறேதோ அங்குபோய்‌ நிற்கும்‌. 
என்று யோடத்து அப்படியே செய்தும்‌ பார்த்தான்‌. 
ரசமாக புதையில்‌ இருந்தாலல்லவோ, அவ்விரைகள்‌. 
புனையலிருக்குமிட த்தில்‌ திற்கும்‌. புதையலோ டை 
யா.௪. ஏனப்பா இன்றைய இனம்‌ விட்டைக்‌ கண்டு சாம்‌. 
மோசம்‌ போனோம்‌ என்று இவன்‌ யொரித்‌ துக்கொண்டி. 
ரூக்சையிலேயே ஸாத்திராயன்‌ ஏதோ சுனவுகண்டு. 
எழுப்பா சாருதத்தா நீயே வைத்துக்கொள்‌ இந்த ஈகை 
சள சீ. வால்‌9க்கொள்‌ எனக்குப்‌ பயமாயிருக்றென 
என்று உளதிஞன்‌. இப்படி இவன்‌ பிதற்‌.நின இன்பேரில்‌ 
தான்‌ சர்பிலகனுக்கு இவன்‌ சையில்‌ ஈகை முடிச்சு இருக்‌ 





இறு என்பது தெரிர்த.௪, உடனே முதலில்‌ விளக்கை 
பனை த்‌.தளிட்டு மைத்திரேயன்‌ சையிலிருக்த முடிச்சை 
எடுத்துக்கொண்டு சர்பிலகன்‌ என்ற இருடலும்‌ வீட்டுச்‌. 
காசனை நிர்‌இக்காமல்‌ புறப்பட்டுப்‌ பொனான்‌. ''சாருதசத்‌ 
சன்‌ விட்டில்‌ ச.தனிசை என்ற ஒரு வேலைச்காறி யிருக்கு 
தாச முன்னமே சொல்லியிருக்கறொமே, அவள்‌ இருட்டுப்‌. 
போன மழுராள்காலமே வீடு கூட்வெதற்கு எழுக்திருந்த 
பொழுது வாசற்கதவு கொல்லைக்கதவு ,சனக்கு முத்தியே 
'இறக்‌இருக்கவும்‌ கன்னமிட்டிருக்கவுல்கண்டு சாரு த,ச.தனை 
யும்‌ மைத்திசேயளையும்‌ எழுப்பிக்‌ காட்டினாள்‌, சாகு 
தத்தன்‌ காம்‌ ஏழையாய்வி, ம்‌ ஊரெல்லாச்‌ 
தெரிந்திருக்க ஈமது வீட்டில்‌ மார்‌. கன்னமிட்டிருப்பார்‌. 





மிகுச்சகஷி ரா 
அள்‌... யாசாவ புதிதாகக்‌ கன்னமிடச்‌ கத்அக்கொள்ளு. 
இதவனாவது அல்லது ஈமது கிசமதிப்புத்‌ தெரியாத 
சயதூசானூவத இட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்றான்‌. பிறகு 
அந்த. கன்ன வாசலின்‌ அழகைப்பற் தி மெச்சி 
ஜயோ பாவம்‌, இவ்வளவு சமப்பட்டு கன்னமிட்ட 
வன்‌ கை வலியோடே தானே திரும்பிப்‌ போயிருப்பான்‌, 
இவ்வளவு செமப்பட்டு இந்த அற்பன்‌ விட்டில்‌ என்‌ 
சுன்னமிட்டோம்‌. என்று ஈம்மை நிந்தித்துக்கொண்டு 
தானே போயிருப்பான்‌" என்று யொடுக்கையில்‌ வசக்த. 
செளை ஆபாணங்சள்‌ நினைவு மைத்திரேயனுக்கு வரவே 
வதைத்‌ தேடுகையில்‌ அந்த முடிப்பு இருட்டுப்போம்‌. 
விட்டதாகத்‌ தெரிந்தது. குகைகளை அவன்‌ சொண்டு 
பொய்விட்டானே என்று மைத்திரயன்‌ சொல்ல அதற்கு, 
சாருதத்தன்‌ சச்ரதோஷம்‌ ; பட்ட செமத்தித்கு அவனுக்‌ 
குக்‌ கொஞ்சமாவு இடைத்ததே என்று களித்தான்‌; 
மைத்திசேயன்‌ தஇிருட்டுப்போன நகைகள்‌ வசந்தசேனை 
ப்பிவைத்த ககைகள்‌ என்னு சொல்லவே சாருதத்தன்‌. 
மூர்ச்சை யடைந்தான்‌. இட்ட இருந்தவர்களின்‌ சகாயத்‌: 
பதால்‌ மூர்ச்சை தெளிக்தெழுக்த ஐயோ ௧ம.ஐ. விட்டில்‌ 
'இருடன்‌ வந்து வசந்தசெனை நகையைக்‌ சொண்டு 
போனான்‌ என்றால்‌ யார்‌ கம்புவார்கள்‌, காமே ப 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌ ஈசைகளை விலையாக்‌சவிட்டுப்‌ பொய்‌: 
சொல்வதாக ஜனங்கள்‌ சொல்லுவார்சளே என்று சாரு 
தத்தன்‌ விசனப்பகையில்‌ மைத்திரேயன்‌ அவனைச்‌ சார்‌. 
சப்படுத்தினன்‌, 
இப்படித்‌ தங்கள்‌ திட்டில்‌ சன்னமிட்டு இருடன்‌ 
வசகதசேனை ௧ ண்டு போய்விட்டான்‌ என்‌. 
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பது சாருதத்தன்‌ மனைலியாயெ தூதிகைக்குத்‌... தெரிர்‌: 
,௪௫. இவள்‌ மூர்ச்சையடைச்ெெழுர்து தன்னிடம்‌ பாக்‌. 
யிருந்த ஒரு சத்ணாவளியைக்‌ கழற்றி இதை எப்படி 
யாவது கெட்டுப்போன ககைச்காக வசந்தசேனை விட்‌. 
டிற்கு அனுப்பவேண்‌டு மென்று யோடுத்து மைத்ரேய 
க்குச்‌ சொல்லி அனுப்பினாள்‌. அவன்‌ வந்ததும்‌ அவ: 
ளைக்‌ ழெக்கு முகமாய்‌ உட்காசச்சொல்லி தான்‌ மகேசுவர 
விரதம்‌ செய்து வந்ததாசவும்‌ அவ்விரதம்‌ அன்னுமுடிந்த 
படியால்‌ ஒரு பிராமணனுக்கு தான்‌ ஏதாவது கானம்‌ 
பண்ண வெண்டுமன்று யோடித்து தனது ரத்னாவளி. 
பைக்‌ சுழற்றி அவனுக்குச்‌ தானம்‌ செய்வதாகவும்‌ 
சொல்லி அந்த மாலையை அலனிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. அவள்‌. 
கருத்‌.துமைத்திரேயன்‌ சம்மிடத்தில்‌ இக்தககையை வாங்‌. 
கமத புருஷளைத்‌ தளி வேறுயாரிடம்‌ கொடுக்சப்போ 
இருள்‌ கையால்‌ இந்த கசையை கமத ந கனவனிட 
மிருந்து. பெற்றுக்கொண்டு. வசக்தசேனை. விட்டுச்சு 
அனுப்பி விவொர்‌, ஈாமாச கெசே கொடுத்தால்‌ வாக்க 
கொள்ளமாட்டார்‌ என்று யோசித்து இவஞுச்கு ரத்னா. 
வலியைத்‌ கானம்‌ பண்ணினன்‌. இவனும்‌ அத்த ககை 
(தனக்குத்‌ தானம்‌ பண்ணப்பட்ட கருத்தை யறிக்து: 
சாருதத்தனிடம்‌ அதைக்‌ கொண்டவேக்து கொடுத்‌ 
ஈன்‌ மனைவியை யடைந்த பலனிஐ. என்றான்‌. சாரு: 
சத்தன்‌ ஈமத பெண்சாதி கூட சம்முடைய எனிமைத்‌: 
தனத்திற்கு மனதிரங்கும்படி வந்ததே காம்‌ என்ன 
ஆண்பிள்ளை. தன்‌ கைப்பொருளை எல்லாமிழக்து பெண்‌: 
சாதி பணத்தால்‌ எவன்‌ மிழைக்கொனொ அவன்‌. 
புருஷனா யிருப்பிணு: ந கபர ஒப்பாவான்‌, அவன்‌. 


மிருச்ச்ஷி 99. 
பெண்சாதி பெண்ணா யிருப்பினும்‌ புருஷ௩ஹச்கு ஓப்‌: 
யாவாள்‌ என்று துக்சப்பட்டு பிறகு தனது சுகதுக்‌ 
கங்களை யறிந்து கடக்கும்‌ பெண்சாதியும்‌ காலத்துக்‌ 
குத்‌ தகுக்தபடி மாறுமல்‌ எப்பொழுதும்‌ உண்மையா 
யிருக்கும்‌. மைத்திசேயனைப்‌. போல ஐரு சகேூதனும்‌. 
உண்மையைவிட்டு வழுவாமையும்‌ தனக்கு இருக்ற. 
வரையில்‌ தான்‌ ஏழையல்ல பணச்சாரனே லன்ன மன 
தைத்‌ தெற்றிச்கொண்டான்‌.. பிறகு. அமைத்திரோய 





னிடம்‌ கான்கு சமுத்திர த்திற சொப்பாலிரு 


ஞவனியைல்‌ சொடுத்து.. அதை வசக்தசையிடம்‌ 





அவள்‌ கரைகளுக்குப்‌ ப இிலாகக்‌ கொடும்‌ வாச்சொல்லி. 


யணப்பினான்‌. மைத்திரயலுல்‌ கொஞ்ச நாழிகைக்‌ சென்‌ 





புர்ணொண்டால்‌. 





லாம்‌ போவதாக த 
ச/பிலசன்‌ மதனினக வலத... காரரை விலைக்கு 





வாக்குவதற்காக இ) சிருட மாம்பித்தான்‌ என்ற. 
சமாசாரம்‌... முன்னே. காம்‌. சொல்லிரிருக்கிறோமே 
க்கு ப.தனிசை என்பவள்‌ வசந்தசேனையிடம்‌. இருக்க 
வேலைர்சாரியிலொருத்தி. ௮: 
சுக்கள்‌, மிட்டிலிருக்து. இருடி வக்க. ஈசையுடன்‌ சர்‌ 
பிலசனன்று காலமே அங்கு வந்து செர்த்தான்‌. அப்‌. 
பொழு அதான்‌. வ௫த்தசேளையால்‌.. மதனிகை ஏதோ 
சொண்வேோ மாடியிலிருக்து சழ யனுப்பப்பட்டு வாக: 
வில்‌ வந்திருந்தாள்‌. அவளைக்‌ சுண்டும்‌. சர்பிலகன்‌. 
சக்கோஷமடைக்து. இனியாவது உன்னை. வசக்தசேனை. 
மீட்பாளா என்றான்‌. இதை மாடியிலிருக்கபடியே வசக்கு 
சன செட்டு தன்‌ சசம்பக்தங்கூட இருப்பதாகத்‌ 
தோன்‌ நினபடியா ன்‌. சொல்றுகறொன்‌ கெட்போம்‌. 





ஈ காடிக்கொண்டு சாரு 
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என்று இவர்கள்‌ பேச்சை உற்றுக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருச்‌ 
தாள்‌, 

சாருதத்தன்‌ வீட்டிலிருந்து இருடிவர்த ஈகைகளை 
சர்பிலகன்‌ மதனிகைக்குக்காட்டி. இந்த ஈகைகள்‌ உன்‌. 
கைக்கு. அளவெடுத்து செய்திருப்பவைகள்‌ போல்‌. 
காண்டின்றன, இவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு வசக்த 
சனை உன்னை விவொளா என்று சொல்லி அவளும்‌. 
குத்‌ தான்‌ இருடிவந்‌த முடிப்பைக்‌ காண்பித்தான்‌, 
மவள்‌ அதைப்‌ பார்த்துத்‌ தகைத்து கான்‌ முன்னமே. 
பார்த்த ஈகைகள்‌ பொலிருக்கன்றன.  எங்குக்து. 
கொண்டெக்தாய்‌ என்னு கேட்க சர்பிலகன்‌ 4 காலமே 
ஜனங்கள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டஇலிருக்து சாருதத்தன்‌. 
என்றொரு வியாபாரி விட்டில்‌ கான்‌ கன்னம்‌ வைத்துத்‌: 
இருடினதாக அறிந்தேன்‌ ' என்றன்‌... இவன்‌ சொன்ன 


தைக்‌ கேட்டவுடன்‌. மாடியின்மேல்‌ வசக்தசேனையும்‌, 





சழ மதனிகையும்‌ மூர்ர்சையாய்‌ விழுக்தார்கள்‌. உடனே 
சர்லசன்‌ உபசாரம்பண்ணி முதனிகையை எழுக்இருக்‌ 
கச்‌ செய்தான்‌. இதற்குள்ளே பாடியின்மேல்‌ வத்த. 
சென்யும்‌ மூர்ச்சை தெனிர்தெழும்கிருக்தாள்‌. மூதனிகை, 
யானவள்‌ சர்மிலகனை கோச்சி 4 அடா பாலி, களவு செய்‌. 
பும்‌ சிமித்தமந்த சாரு, 





ந்தன்‌ விட்டில்‌ யாரையாவது 


சொன்றாயோ "' என்றன்‌. 4 இல்லை" என்று சர்பிலகன்‌. 


சொல்லி இப்படித்‌ தான்‌ பட்‌ 





வந்த செமத்திற்குத்‌ 
தன்னைக்‌. கொஞ்சமேனும்‌. மெச்சாமல்‌ சாருதத்தன்‌ 





விட்டில்‌ ஒருவலாயும்‌. சொல்லாமல்‌ வந்தாயா என்று! 
வஇவரின கெஷமம்‌. விசாரித்தரளென்று கன மனவருத்‌, 


முத்து வேளை ஒரு காளும்டிஈழ்பக்கூடாது. அவர்‌ 
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கள்‌ மகா கெட்டவர்கள்‌ என்று பின்‌ வருமாறு நிக்‌இத்‌. 
சான்‌: 

எக்காலத்‌.இலும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கொடுக்கும்‌ குல: 
புத்திரர்கள்‌ என்னும்‌ சல்ல மரங்கள்‌ வேசிகளென்ற 
கழுக்களசல்‌ கொ.த்தப்பட்டு காசமடைந்து போடின்‌ தன. 
வேசிகள்‌ கொடிய செருப்பு, அந்த நெருப்பானது காம. 
விளையாட்டென்‌.ற தியை விட்டு எரிக்அுகொண்டிருக்கும்‌.. 
இந்தியில்‌ ஐயோ மனிதர்கள்‌. தங்கள்‌ இளைமையையும்‌, 
பணத்தையும்‌, சொட்டி, எறிக்துலிரிகிருர்களே, ஸ்திரி. 
களிடத்திலும்‌, ஸ்ரீ (ஸம்பத்‌) களிடத்‌இலும்‌ கம்பிக்கை 
வைக்கறவன்‌ முட்டாள்‌. ஏனெனில்‌ பாம்புக்குட்டிகள்‌ 
'போல்‌ ஓரிடத்தில்‌ ரில்லாமல்‌ இவ்லிரண்டெ ஓடிக்சொண்‌ 
டெயிருக்கும்‌. ஸ்திரிகளிடம்‌ பிரியயள்பதை வைக்கவே. 








கூடாது, பிரியம்‌ வைத்தவள அவமானம்பண்ணி அவ 
னிடமிருக்லு. அதிகமாகப்‌ பறிப்பதே அவர்கள்‌ தொழி 
லாக விருக்ிற.த, வேள்‌ பணத்திற்காகச்‌ இரிப்பார்‌ 
கன்‌, கண்ணீரும்‌... வடிப்பார்கள்‌.... புருஷர்கள்‌ தங்கள்‌. 
மேல்‌ நூற்ரிறும்‌ மோ௫ுத்து அன்புவைக்கள்‌. செய்வார்‌ 
கள்‌... அணல்‌. அவர்கள்மேல்‌ அன்பு. ஒருகாளும்‌ வைக்‌ 
கார்கள்‌. "ஆகையால்‌ கல்ல குலத்தில்‌ பிறந்த மனிதன்‌. 
வரிகள்‌ என்னதான்‌. அழகாயிருந்தாலும்‌ சுகொட்‌. 
டுப்‌ பூவை எப்படி. பூசைக்கு உபயோகிக்காமல்‌ தள்ள, 
வானோ. மப்படி அகற்றி வருவான்‌. சழுத்திரத்‌ 
தின்‌ அலைகள்போல வேரிகள்‌ குணம்‌ அலைக்‌ துகொண்டே 
யிருக்கும்‌, அவர்கள்‌ சாகமும்‌ (/9ரியமுவம்‌) சாயங்கால. 
மேசுத்தினுடைய சாகம்‌, (நிதம்‌) வப்படி உடனே 
மாழுமோ  அ.அபொஷதி/ காறிக்கொண்டே.. யிருக்கும்‌. 


42. மிருச்சகடி 

பணம்‌ வரும்‌ வரையில்தான்‌ அவர்கள்‌ அன்பு பாராட்டு 
வார்கள்‌, பணங்களை எல்லாம்‌ பிடுங்கக்கொண்ட பிறகு, 
சாயம்‌ பிழிந்த செம்பஞ்சை எப்படி ஜனங்கள்‌ விச. 
எறிந்து விவொர்களோ அப்படி. நாயகர்களை ஒட்டிவிடு. 
வார்கள்‌. 'அன்றியும்‌ ஒரு காயகனை மனதில்‌ நினைத்‌அக்‌ 
கொண்டே மற்றொருவன்‌ சரங்களால்‌ தழுவிக்கொள்‌ 
வார்கள்‌. ஒருவன்‌ தன்னிடமிருக்க மத்ருருவனை மன: 





இத்ருள்‌ கிளைத்து கிளைத்து வ்வப்னம்‌ காணுவார்கள்‌. 
வேரிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ கெட்டவர்சளே, அது அவர்‌ 
கள்‌ உடன்பிறப்பு. மலைமின்‌ இரத்தில்‌ கற்பாறையில்‌ 
தாமன்யை ஊன்றினல்‌ ௮.௫ வளருமா ? கழுதையின்‌, 
பெரில்‌ குதிசைபாசம்‌ போட்டால்‌ ௮௮ அதை எடுக்குமா? 
அவரை போட்டால்‌ அவரை முளைக்குமா? அதுபோல 
வே௫ியாய்ப்‌ பிறக்த பிறகும்‌ ஒருத்தி கல்லவளாக இருப்‌ 
பாச ? என்று சர்பிலகன்‌ வாய்க்கு வந்தபடி வரிகளைத்‌ 
இட்டிணன்‌. அப்படிப்‌ பிதற்றும்‌. அவப்‌ பார்த்து 
மதனிசை சாருதத்தன்‌ குணங்களை வர்ணித்து அந்த. 





மகானுக்கும்‌ வசஃதசேனைக்குமிருக்கும்‌. பிரியத்தையும்‌ 
சொல்லி, 4 அந்த அன்பனிடம்‌ என்‌ யஜமாஸி ஒப்பி 
வைத்த சகைகளை ரீர்‌ இருடிவக்து அவைகளைக்கொண்டு 
என்னை மிட்கவந்தது. உமக்கே கன்றாகத்‌ தொன்றினுல்‌ 
சரி"! என்றாள்‌. இப்பொழுது தான்‌ சர்பிலகறுக்கு. 
எல்லாம்‌ தெரிந்துவிட்டது. நிழலுக்காக சான்‌ வெயிலா. 
லடிபட்டு எந்த பரத்இனடியில்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தேனொ. 
௮க்த மசத்தினுடைய சளையையே சான்‌ தெரியாமல்‌: 
கழித்‌ அலிட்டேனே என்ன செய்வேன்‌ என்று சபித்தான்‌. 
பிறகு * இப்பொழுது என்ன்‌ 





ஸலாம்‌ சொல்‌ 7 என்று: 
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மதனிகையைக்‌ கேட்க அதற்கு அவள்‌ “என்ன தோன்று. 
இறதோ அதைச்‌. செய்யலாம்‌ என்னைச்‌ கேட்பானேன்‌ ?: 
என்றாள்‌. ௮.தற்கு சர்பிலகன்‌ :* நீ அப்படிச்‌ சொல்லக்‌. 
கூடாது, பெண்கள்தான்‌ சுபாவத்திலேயே பண்டிதர்கள்‌. 
புருஷர்களுடைய பாண்டித்திய மெல்லாம்‌ புஸ்தகம்‌. 
களால்‌ உண்டாகிற து, பெண்களோ பிதப்பாலேயே புத்தி: 
சாலிகள்‌ " என்றான்‌. இவைகளை எல்லாம்‌ வசந்தசேனை. 
யும்‌ மாடியின்‌ பேரில்‌ சின்று கேட்டுக்கொண்டிருக்காள்‌, 

இவன்‌ இப்படி. தான்‌ செய்‌.த.து குற்றமென்பதை 
யறிந்துகொண்ட பிறகு மசனிகையானவள்‌ சர்பில, 
களைப்‌ பார்த்து. “கால்‌ சொல்‌ஒுறெபடி தாங்கள்‌ செய்‌. 
விர்சளேயானால்‌  கர்மன்ளவரக்கும்‌.. ஈன்மையுண்டு, 
சாருதத்தள்‌. தங்களிடம்‌. ஈகைசளை யலுப்பினதாகச்‌. 
சொல்லி இலைசளை. வசர்௪. செையிடம்‌. கொடுத்து: 
விடும்‌, அவள்‌ அதை உண்மையாக ஈம்டி வாஸ்கக்‌ 
கொள்ளுவாள்‌. அப்பொழு. ௮. ௩சைகள்‌. சொந்தக்காரி 
யினிடம்‌ செரு 
படி சீர்‌ வேதெங்கேயால அ போர்‌ 
9டி வாரும்‌, கெட்ட வியாப்ச்‌ சம்பா.இக்காமல்‌ ஈல்ல 
வழிலாய்த0தடி. வரவேண்டும்‌ " என்றாள்‌. 

இவைகளை எல்லாம்‌ கேட்டு சர்நிலகன்‌ ஆச்சரியப்‌ 
பட்டு, இன்‌ றமு.தல்‌ உன்னால்‌ எனக்கு கற்பூத்தி வர்‌.௧.அ. 
சான்கு வேதங்களைச்‌ கற்ற மசாப்‌ பிராமணன்‌ வமிசத்தில்‌ 
சனித்து இதுகரையில்‌ எனக்குப்‌ பு.த்தி சொல்லுற. 
வர்களில்லாமல்‌ கான்‌ செட்டுப்போனேன்‌, இன்று உன்‌ 
ஞால கசை ஏ.றினேன்‌ என்‌ அசக்தோஷப்பட்டு, அப்படியே: 
வள்‌ சொன்னபடி. ட க்கின்சு பபபுச்கொன்டான்‌. 


1... சாருகுத்தரும்‌ கல்லவராவார்‌. ம: 
ளை மீட்சப்‌ பணச்‌ 














44 மிகுச்சகடி. 

உடனே அவனை வெளியில்‌ கிறத்தி மதனிகை உட்‌. 
சென்ற தன்‌ எஜமானிபிடம்‌ * சாருதத்தரிடமிருக்து: 
ஒரு பிசாமணன்‌ தங்களைப்‌ பார்க்க வர்இருக்கிளுர்‌ 
என்றாள்‌. அந்தப்‌ பெருமாட்டிக்கு எல்லாக்‌ தெரியு 
மாயினும்‌ அவைகளைச்‌ காட்டிக்கொள்ளாமல்‌ 4 ஏன்‌: 
,சாமதம்‌ ௮வசை அழைத்‌தவா!” என்றாள்‌. உடனே 
மனம்‌ பதைப்தைச்க சாருதத்‌தனிடமிருக்து வருகிற 
வன்போல, சாருதத்தன்‌ வீட்டில்‌ கன்னமிட்ட இருட 
ஞெ சர்பிலகனங்கு வகு. செர்த்தான்‌. வசந்த 
சேனை அவரைக்‌ கண்டதும்‌ உபசரித்து சமாசாரம்‌. 
விசாரித்தாள்‌. சிசமாக அத்த மகாபுருஷனிடமிருக்து. 
வத்தவல்‌.. போல்‌ இத்திருடன்‌ நசைகளை வசக்த 
செனையிடம்‌ சொடுக்கவே அவளை வாங்‌இக்கொள்டு 
சர்பிலகளைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்வருமானு. சொன்னாள்‌ :--. 
“இய்‌'பிராமணரே ! நேற்று அந்த மகா புருஷர்‌ கன்னி 
டம்‌ ஒரு சமாசாசம்‌ சொல்லியிருக்கார்‌. அனு யாதெனில்‌: 
* இத்த ககையையார்‌ உன்னிடம்‌ கொடுச்சிறுனே அவணு 
க்கு மதனிகையைக்‌ கல்யாணம்செய்து கொடு ' என்றபடி. 
சதுகையால்‌ ர்‌ இன்று ககைகளுடன்‌ வர்தபடியால்‌ மதனி 
கையைக்‌ சொள்ளும்‌ என்றாள்‌. இதைக்‌ கேட்ட தம்‌ சர்‌ 
பிலகன்‌ நடுங்கி - ஓகோ காம்‌ செய்தகல்வளவும்‌ இக்த அம்‌. 
மணிக்குத்‌ தெரித்த.துயோலிருக்கிற த ; காம்‌ என்ன செய்‌ 
கோம்‌ ஈசுவர?" என்று இகைச்வைபிலேயே, வசக்தசனை 
கிசமாகவே தன்னிடமிருக்க ப,கனிகையைக்‌ கூப்பிட்டு, 
“இன்று முதல்‌ நீ இவருக்குப்‌ பத்‌ இனியாய்விட்டாய்‌, இவ: 
ருடன்‌ புறப்பட்டுப்போ " என்று இருவர்களுக்கும்‌ வெகு. 
மானம்‌ கொடுத்தனுப்பிஞள்‌; .. 


மிருச்சகஷி. 45. 

இவைகளைச்‌ கண்டு சர்பிலகன்‌ ஆனந்த மடைந்து. 
இத்த உலகத்தில்‌ சாருதத்தன்‌ ஒருவனல்லலோ மனி 
(கன்‌, நாமெல்லாம்‌ பதர்‌. அவன்‌ பேர்‌ சொன்னமாத்‌. 
இரத்தில்‌ ஈம்மையறியாமல்‌ ஈமக்கு க்ஷேமம்‌ பிறந்தது. 
என்று கிளைத்து நினைத்து சநஈ்தோஷமடைச்‌ கொண்டே. 
மதனிகையுடன்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்க்சொண்டிருக்தான்‌. 
வன்‌ சொன்னன சிசமே. குணம்மட்டி.லிருக்கால்‌ ஒரு 
மனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ மென்மை பெனுவான்‌. குண 
மிருக்தபடியால்‌ தான்‌ ஒருவராலும்‌ எட்டிப்‌ பார்க்கச்‌ 
கூடாத ஜகதிசன்‌ கலையில்‌ சந்திரன்‌ ஏறினான்‌, ௪ர்‌9. 
லான்‌ முதனிசையுடன்‌. பறப்பட்டவுடன்‌ ஒரு பெரிய 
சத்கமுண்டாடிற்று. 

“- இடைச்சேரிரில்‌ 9.௩.௮ வளர்க்க தரியகன்‌ அரச 
ரைப்‌ போகரின்‌. என்படச்‌. (சோடியர்களால்‌. கேட்டு 


பாலகன்‌ ஏன்ற காரு தரன்‌ அவனைப்‌ பிடித்து வந்து: 






வையாவிருங்கள்‌ " என்ற சல்‌ தமுண்டாமிற்று.. இதைச்‌ 


லேசன்‌ சேட்டும்‌ 4 





5 படியா குடக்கு. வேண்டியவ 
தரியுகளைப்பிடித்து. பாசன்‌. சொட்டடியில்‌ வைத்‌ 





சார மனையும்‌. போய்த்‌ தண்டி, விட்டு 
என்‌ கேசனை அரியை. விரினிக்கிரறன்‌ "என்று, 
சொல்லி ஒழு வண்டியில்‌ மதனிகையை ஏற்றி ரெடி 
விட்டி லிருக்கர்சொல்லி அனுப்பிலிட்டுத்‌ தான்‌. 


வெசமாக எங்கேயோ டிவிட்டான்‌. 






லக 


மதனிசைரும்‌ சர்டிலகனு மிப்படிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போனம்‌ சாருதத்த; ப்பப்பட்ட வி.சாஷகளுன. 
மைத்திப 27" தக்க சிமயளியினுடைய இரத்திகா 


4 மிரச்சகடி 
மாலையை எடுத்துக்கொண்டு அங்கு வத்து செர்க்தான்‌. 
வவனைக்‌ கண்டதும்‌ அவனுக்கு வசந்தசேளை உபசராஞ்‌ 
செய்து * குணத்தையே அளிராகவும்‌, வணக்கம்‌ என்‌: 
பதை யாகவும்‌, அமரிக்கை என்பதை வோகவும்‌,, 
பெருக்தன்மையையெ பூவாசவும்‌, கன்னெறியைப்‌ பழ. 
மாசவுமூடைய அந்த சா.து என்ற மரத்தை இரேதர்க. 
ென்ற பறவைகள்‌ அணுகு?ன்‌ நனவா” என்றாள்‌. 
சாருதத்தமகானை அவன்‌ சிகேதெர்சள்‌ அடிக்கடி வக்து: 
பார்க்கிறார்களா. என்னு கேட்டபடி. ஏனெனில்‌ சாரு 
சத்கனுக்கு அச்சமெல்லாம்‌. தான்‌ ஏழையாய்ப்‌ போன: 
பிறகு ஜனங்களுக்குத்‌ தன்பேரில்‌ அன்பும்‌ கேசமும்‌ 
போம்விட்டனவே யன்ற அக்சமேயல்லா.து. பணம்போன 
அக்கமேயில்லை, இப்படி இவள்‌ கேட்ட இரண்டொரு 
ல்‌... சொல்லிலிட்டு 





சேன்லிக்கு வமத்திராயன்‌.. ப 
கெற்றையதனம்‌ ஈமு யஜமானர்‌ ச.தாம்க ஓட்டத்தில்‌ 
தங்களுடைய ஈகைசளை,க ஜோற்றுவிட்டார்‌.... அதற்குப்‌. 
பதிலாக இந்த இரத்தின. மாலையை. அணுப்பினார்‌ 
என்று சொல்லி ரத்னாவளியைம்‌ கொடுத்தான்‌. அதைக்‌ 
கெட்டலும்‌ வசந்த. மனம்‌ பூரித்து 





ளெயே  என்னப்பனே!! சாருதுத்தா !. உன்னிடமில்‌ 





வளவு கற்குணங்களிருக்றெபடிய;லல்லலோ. கான்‌ என்‌ 
சதிக்கு விரோதமாய்‌ உன்னைச்‌ சாணமா யடைக்தேன்‌; 
இருடன்‌ கசையைத்‌ : இருடிப்போனான்‌... என்றால்‌ ஜனம்‌ 
கள்‌ ஈம்பிமாட்டார்கள்‌. என்னு பயக்து என்னுடைய 
கொஞ்ச விலையுள்ள காப்புக்கும்‌. சங்கெிக்கும்‌ பதிலாக 
காது! சமுத்சல்களையும்‌ வால்‌ரரம்படியான்‌... விலை பொரும்‌. 
இய ஈசையை அப்பின்‌. குணசாலி!- என்னு 


மிகுசசகடி. கா 
ஆனக்தத்தால்‌ பூரித்த, லலத ராம்‌ இதை இப்பொ 
மூ. வாங்‌சச்கொண்டு இம்மசான்‌ சேவைக்குள்‌ சரயர்‌ 
நிசம்‌ போவோம்‌ என்‌ ருலோித்‌,துச்‌ கையை நீட்டி ஈசை: 
வைப்‌, பெற்றுத்‌ கொண்டாள்‌. பிறகு வி.தாஷசளை 
கொக்கி 4 தரங்கள்‌ போய்‌ தங்கள்‌ சூதாடியை சான்‌. 
சரயக்திசம்‌ பார்க்க வருவதாக சொல்றுங்கள்‌ "' என்ற. 
ஹுப்பிகிட்டாள்‌. 





மைத்தியன்‌ போனபிறகு, எப்பொழுது அஸ்‌. 

,சமிக்கப்போத.௫ ; இருடன்‌ சொண்டெபோன ஈகை. 

யைத்தான்‌ சூதாட்டத்தில்‌ கோற்றுலிட்டதாகச்‌ சொல்லி 

இரத்தினமாலையை யனுப்பின ஈமது நற்குண நர்யக்னைப்‌. 

பார்க்கப்போடுரோம்‌ என்று சூரியாஸ்‌ தமனத்தை வசந்த. 

சை எதிர்பா 
ல 





சகவளா யிருக்காள்‌. அன்றையதினம்‌ 


மழை எம்‌ 





முந்தோ வக்து விட்டது. அன்னப்பதவை 





களெல்லாம்‌ ஓடிலிடவும்‌ மயில்சளெல்லாம்‌. கொண்டாட 
வும்‌ காலமாகலிருக்குறு.. திரம்ப ஜலத்தைக்‌ குடித்துக்‌. 
சாட்டெருமைபோத்‌ கழுத்திருக்த மேகங்களே ஸ்ரீமந்‌ 
கரரரயணனுடைய தேகமாசயும்‌. அக்கார்‌. மேகங்களில்‌ 
ஸப்போதைக்‌ கப்போதுண்டாகும்‌. மின்னற்கொடிகளே 
அவர. இருமேனியிற்‌ சாத்தி. தோம்பசங்களாகவும்‌. 
மும்மேகங்களின்‌ £்ப்‌ பறக்கும்‌ கொக்குகளே அலாது. 
திருக்காளத்தில்‌ 9ட.த்த சங்கமாகவும்‌ ஜனங்கள்‌ சொல்‌: 
லும்படி. ஆகாயமே கேசலாவதார மண்றெடுத்தது. லட்‌. 
சஞ்சேர்‌ வெள்ளியை உருக்‌ வார்க்கும்போது குவளை: 
முறிக்து சசறின வெள்ளி சசங்களாய சவைகள்போல 
மகங்களினின்‌௮. தாசை தாரையாய்‌ மழை பொழிந்தது. 
மின்னல்‌ என்‌.ற விளக்க£பி 2டீவாகரத்சப்பட்டு மேகமென்‌. 


48 மிருச்சுகடி 


தும்‌ அணி ஒழிக்க, அதனுடைய பரல்கள்‌ உதர்க்தன 
போல்‌ தாரைகள்‌ விழத்தொடல்லெ, தாக்கள்‌ 





நீரைக்கக்‌கலிட்டுக்‌ காத்ரூல்‌ கலைக்சப்பட்டஜடும்‌ மேகங்கள்‌. 
'சிலவிடங்களில்‌ சக்காவாகப்‌ பட்செளைப்‌ போதும்‌, சல. 
விடங்களில்‌ அன்னங்கள்போலும்‌, சல விடங்களில்‌ மீன்‌: 
சள்போலுர்‌, முதலைகள்‌ போலும்‌, விரித்த விஏித்‌ தரமா 
கச்‌ சத்திர மெழு.துறவர்கள்‌ இசைத்து அவைகளைப்‌ 
பார்த்து எழு.தும்படியான அவ்வளவு அழகுள்ளவைக. 
ளாய்‌ ஓட .ூம்பித்தன.. 

'திருதராஷ்டான்‌ சண்சள்‌ மறைக்கப்பட்டனபோல. 
மேகங்களால்‌ அகாயம்‌ மறைக்கப்பட்ட,த, இரியோத 
னன்‌ கர்ளித்‌.துச்‌ கூர்சலியவெதுபோல மயில்கள்‌ கேகா 





வென்று சுத்இர்கூத்தாடின. சொக்கட்டா னாட்டத்தில்‌ 
வெல்லப்பட்ட புஇிர்ஷ்டிர்போல்‌ கோகிலங்கள்‌ தடிலிட்‌ 
டன. பாண்டவர்கள்‌ ௮ஞ்ஞாகவாசம்‌ போனதுபோல்வுன்‌. 
ஸங்களிருக்களிடர்‌ தெரியாமல்‌ ஒடி மறைக்‌ விட்டன. 
சன்‌ காயகிளச்‌ சாட்டில்‌ விட்டுப்பிரிக்து. சதம்‌ 
பெண்போல மேசங்கள்‌. பலையினுள்சியில்‌ சர்ச்ரித்தன., 
இக்கர்ச்சளைபைச்‌. கேட்டுத்‌ இடரென்னு ஐடம்‌ மில்‌ 
ப்பட்ட வி௫ிறிக 
ளால்‌ வீசப்பட்ட தபோ லாகாயம்‌ விளங்கிற்று. 
இம்மாதிரி மழை பெய்துகொண்‌ ஒ.ருக்கையிலையே 
வசந்தசேளை தன. விதாஷகஹுடன்‌ புறப்பட்டு சாரு 
கத்தன்‌ வீடு வர்.த்‌ செர்க்தாள்‌. இவளைச்‌ சாருதத்தன்‌ 
எ.திர்பார்‌,த்‌இருர்கவனா கலால்‌ இவளுச்சூத்‌ தக்க மரி. 
பாகைகள்‌ செய்தான்‌. கு மன்ன  இராப்பொழுதைத்‌ 
,சங்களுடைய யெளவன கனி: கழித்தார்கள்‌, 





சளின்‌ தொகைகளினால்‌ குற்களாியை 
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உச்சயினி பட்டணத்திற்கு வெளியில்‌ சாருதுத்த. 
க்கு ஒரு தோட்டமுண்டு, வசந்தசெளை ரல்‌. 
எழுக்இருக்தவுடன்‌ அவளைத்தன்‌ வண்டியில்‌ பி. அங்கு: 
அழைத்துவர ஏற்பாடு செய்துவிட்டு விடிய ஒரு சாழி- 
'சைக்செல்லா மெழுர்இிருக்‌.த சாருகத்கன்‌ அங்கு போய்‌. 
விட்டான்‌," வசந்தசேனையும்‌ சால3மே எழுக்தருக்து: 
சாருசுத்தளை விசாரிச்சைபில்‌ அவன்‌ தன்னை வண்டியில்‌: 
வர ஏற்பாடு செய்துகிட்டு முன்னமே புறப்பட்டுத்‌. 
தோட்டத்‌இற்குப்‌ போனதாசச்‌ செரியவக்க ல. அப்‌: 
படியே செய்ய உத்தேடித்துத்‌ தான்‌ இன்னும்‌ ஒரு, 
சாழிசைக்குட்‌ புறப்பவெதாகவும்‌ வண்டி. வரட்டும்‌. 
என்‌.௮! சொன்னாள்‌. தான்‌ நெற்று பெற்றுக்கொண்ட 
சத்தின. மாலையைச்‌. சாருதத்தனிடம்‌. சாட்டி இருட்‌ 





டுப்போன தனது ககைக்காகு. இப்படி சானு. சமுத்‌ 
இரங்களையும்‌. விலைக்கு... வாங்கக்கூடிய ஈத்தினவளியை 
யனுப்பலாமா. என்று சொல்லி கசைகளைத்‌ இருடின. 





அவைகள்‌ தன்னிடம்‌ வகு செர்ந்து விதத்‌ 
தையும்‌ சொல்லியிருக்தாள்‌. மறுநாள்‌ சாலமே த.இகை 
ஙன்ற சாருதத்தன்‌. மனைவியிடம்‌ சென்ன அவளிடம்‌. 
அந்த. தகையைக்‌ கொடுக்கவே அக்த அம்மணியும்‌ 
அம்மா சீய எனது புருஷூனுடைய பிரியத்‌இத்குப்‌, 
பாத்திரமாய்‌. விட்டபடியால்‌ இதைப்‌ போட்டுக்சொள்‌ 
என்று ககையை வசக்தசெனை கழுதீதில்‌ அசசிக்தாள்‌.. 
சூரியனும்‌ உதயமாய்‌ இசண்டு காழிகையாய்‌ விடவே. 
சடுதியில்‌ சாருதத்தனை த்‌ தோட்டத்தில்‌ பார்ச்கவேண்டு. 
மென்று. தனது முகத்தை அலங்கரித்துக்கொள்ள. 
உட்சென்றாள்‌. இக்த,ஒறிகர்ச்இில்‌ சசனிகை என்னும்‌. 
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சாருதத்தனுடைய வேலைக்காரி ரோஹசேனன என்ற. 
,சன.௪. எஜமானன்‌ குழக்தையை இடுப்பிலெடுத்‌.அக்‌. 
சொண்டு அவன்‌ கையில்‌ மண்ணாற்‌ செய்யப்பட்ட 
ஒரு வண்டியை 4 இதை வைத்துக்கொண்டு விளையா 
உப்பா என்‌ குழந்தாய்‌"! என்று சொல்லிக்கொண்டு வச: 
தேசேனை இங்காரித்‌.துக்கொண்டிருந்த இடம்‌ வக்று 
ஓசர்க்தாள்‌. ரோஹசேனனும்‌ தன,ஐ தகப்பனர்‌ போலக்‌. 
கம்‌ வடிவுள்ளவனூக விருக்தபடியால்‌ **யாசிர்தக்‌. 
குழக்தை வா அப்பா"! ஈன்று அவளைத்‌ தனது கைக. 
னால்‌ வாரி எடுத்து வசந்தசேனை முத்தமிட்டாள்‌. இவன்‌: 


தமது யஜமானருடைய மணோசதத்தின்‌ பலம்‌; அவர்‌ 
குமாசன்‌ எஸ்று சொல்லலே, வசக்தசேளை சோஹசேனன்‌ 
பெரில்‌ தனது பிள்ளைபோல்‌ அன்பு வைத்து மழுபடியும்‌ 
வடுத்த மடியில்‌ வைத்‌ உச்சிமுகர்த்தான்‌.. இப்படிச்‌. 
செய்யும்‌. ஸ்திரீயைக்‌ கண்டு அக்குழந்தை வியப்புற்று. 
தனது தா.இயாயெ ரதனிகையைப்‌ பார்த்‌து. 4 யாரிவள்‌. 
சதனிகே"" என்று கேட்சவே, அதற்கு அவளும்‌ மரியா. 
*தையாகவே “இயளும்‌ உன்‌ அம்மா, குழக்தாய்‌" என்றாள்‌. 
இதற்கு ரோஹசேனனும்‌. ரதனிசையைப்‌ , பார்த்து. 
எழில்லை இல்லை, 8 பொய்‌ சொல்‌ டிராய்‌, எனக்குத்‌ மரி. 
மாதோ. சும்மம்மாவுக்கு இத்தனை ஈகை எ.து சொல்லடி" 
என்றான்‌. இதைக்கேட்டு வசந்தசேனை ஆ! ஆ! தெய்‌. 
வமே.! பணத்தில்‌ படுத்‌.துறல்னெ சாருதத்த மகாராஜன்‌. 
குழந்தை கூட * அம்மாவுக்கு இவ்வளவு ௩கை தடி.” 
என்னு கேட்கும்படியாய்‌ வந்ததே என்று பரிதபித்தாள்‌. 
இப்படி இவள்‌ ,சலிக்கையில்‌, குழக்தையும்‌ அழக்கண்டு 
ஏன்‌ என்‌ கண்மணி ஆழழ்‌இற்... என்று சதனிகையை 
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வந்து நின்றது. வண்டிக்காரனும்‌ தான்‌ தயாராக விருப்ப- 
காகச்‌ சொல்லி அனுப்பினான்‌. அதற்கு வசந்தசேளை. 
வரைக ழிகைக்குள்‌ தான்‌ வருவதாகவும்‌ அதுவரையில்‌ 
காத்திருக்கட்டும்‌ என்‌௮ம்‌ கட்டளையிட்டாள்‌. பெண்டு 
கள்‌ போற வண்டியாதலால்‌ ஈன்றாய்‌ காலுபக்கங்களி' 
னம்‌ மூடப்பட்டிருந்தது. வண்டிக்கான்‌ கதவைத்‌ 
இறந்து பார்க்கவே அதில்‌ சத்தின சம்ளபத்தைக்‌ 
காணோம்‌. ஓசோ சாம்‌ புறப்படும்‌ அவசாத்தில்‌ வண்‌ 
டிக்கு விரிப்புப்‌ போடாமல்‌ வக்.து விட்டோம்‌, யஜமானி 
சைநாழிகை சாத்திருக்கச்‌ சொல்லியிருக்‌கருளே இதற்‌ 
குள்‌ விரிப்பை எடுத்து வருவோம்‌ என்று வண்டியுடன்‌ 
காடிலானாவுக்குச்‌ சென்றான்‌. 

இந்த சங்கஇி இப்படியிருக்க சகரன்‌ நூனெண்டி. 





ஒன்னு அத்த சன்‌கா வழியாய்ப்‌ போய்ச்சொண்டிருக்க ௮. 
சாருதத்தன்‌ வாசல்முன்‌ வக்கம்‌. அப்புறம்‌ ௮௮ 
போகச்கூடாமல்‌. முன்‌ ரஸ்தாலில்‌ அகேக வண்டிகள்‌. 
குடை சுவிழ்க்திருக்கன. அத்த வண்டிக்காரர்களும்‌, 
சகாமன்‌ வண்டிக்காரனைல்‌ கொஞ்சம்‌ கங்கள்‌ வண்டிகளை 
ஒரு சைகொடுத்து எழுப்பிலிரிம்படி கேட்டுக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. அவனும்‌ அப்படியே செய்ய உத்தேடுத்‌ ஐச்‌ சாரு 
தத்தன்‌ வாசல்முன்‌ தன்‌ வண்டியை ிிறுத்திலிட்டுக்‌ 
குடைசலிழ்ந்த. வண்டிகள்‌ சச்சரங்களைப்‌ புரட்டப்‌ 
போனான்‌. இவன்‌ போனும்‌ வசந்தசேனை வெளியில்‌: 
வந்து. வாசலில்‌ கிற்கும்‌ வண்டியில்‌ தன்வண்டி. என்று: 
ஏறிக்‌ கதவைச்‌ சாத்திக்கொண்டாள்‌. முன்‌ வண்டி. 
குடை கலிழ்க்திருக்ததும்‌ வண்டிக்காரர்களெல்லாம்‌. 
அக்கு குடை எடுத்தவிழ்டஞ்‌, சொண்டிருக்ததையும்‌. 
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கண்டு தன்‌ வண்டிக்காரனுமல்கருந்ததாக எண்ணி: 
விட்டாள்‌, முன்வழி சரியானவுடனே சகாசன்‌ வண்‌ 
க்காரன்‌. தன்‌ வண்டியை தனது யஜமானன்‌ பட்ட 
ணத்திற்கு. வெளியிருக்த தோட்டத்திற்கு ஒட்டிக்‌ 
கொண்டு போஸன்‌. யோ! அத்த வண்டியிற்றுன்‌ 
வசக்தசெனையும்‌ உட்சார்க்துகொண்டு சனத அன்ப 
னாபயெ சாருகத்தனப்‌ பார்க்கப்போவகாக உத்தேடத்துப்‌. 
போனது. வண்டி. கரும்பொழுதே. இவன்‌ வலதுகண்‌ 
தடித்தது. “ஐயோ? வலதுகண்‌ அடிக்கெதே என்ன 
கஷ்டம்‌, கமக்கோ அல்லது சமது அன்பருக்கோ தெரிய 
வில்லையே, எல்லாக்‌ கஷ்டமும்‌. அவருடைய முகத்‌. 
தைப்‌ பார்த்தால்‌ நீரும்‌" என்று எண்ணி மனதைத்‌ தேற்‌ 
ிக்கொண்டாள்‌. 

இப்படி. இந்த சகாரன்‌ வண்டி போனவுடன்‌ ஒரு, 
பெரிய சலகலசப்கமுண்டாமிற்று,.. பாலகன்‌. என்த 
கொடுக்கோன்‌ மன்னன்‌. அப்பொழுது அாசனென்பது, 
எல்லாருக்கும்‌... தெரியுமல்லவா... அவன்‌. இராச்சியம்‌. 
கொஞ்சகாள்‌ தான்‌ என்றும்‌, இடைச்சேரியிலிருக்து ஆரி 
யகனென்ற ஒரு மகாபுருஷன்‌ சக்கரம்‌. அரகாளப்போடு. 
முன்‌ என்றும்‌ ஓரு இத்த புருஷன்‌ சொல்லியிருக்கான்‌.. 
இதைப்‌ பாலகனறிந்து ரியகளைப்‌ பலாத்காசமாகப்‌ 
பிடித்து. கைகால்களில்‌ விலங்குபோட்டு கொட்டடியில்‌ 
வைத்தான்‌. ,ரியகன்‌ கக்ஷிமில்‌ அகேசும்‌ பேர்‌ சுபாவ. 
மாகவே செர்ந்திருக்தார்கள்‌. அரியகனும்‌ வசக்தசேனை 
சகாரன்‌ வண்டியில்‌ தப்பி ஏறிப்போன அன்று காலமே. 
(தன்‌ விலங்குகளை முறிதீதுச்கொண்டு கொட்டடியை, 
விட்டு வெளிக்கிளம்பிவிக்டான்‌, இவன்‌ ஐடிவிட்டான்‌. 


54. மிருச்சகஷி 
என்ற சமாசாரம்‌ இராசளுயெ பாலகனுக்கு தெரியவதக்த- 
வுடன்‌ ஊர்முழுவதும்‌ தன்‌ சேலகர்களை யஹப்பி எப்படி. 
யால.அ ஆசிபகளைப்‌ பிடித்து வரும்படி உத்தரவிட்டான்‌. 
விலல்கு மு.றித்‌.துக்கொண்டு தடிலிட்ட ஆரியகனும்‌. 
காலில்‌ சல்லி கலகல என்று இழுத்‌.அக்கொண்வோ கட்‌ 
டுத்தறித்‌து வோடும்‌ மதயாளைபோல ஓடத்‌ தலைப்பட்‌ 
டான்‌. இப்படி இவன்‌ தப்புவதற்கு உதவி செய்தவன்‌. 
சாருதத்தல்‌ வீட்டில்‌ சன்னம்‌. வைத்த பிராமணனுமெ. 
சர்பிலகனே, இவன்‌ ஆரியகன்‌ கக்ஷியைச்‌ செர்க்தவ. 
சென்று சாம்‌ முன்னமே சொல்லிஃிருக்கறொம்‌. 
“பாலகனுக்குப்பிறகு கான்‌ ராஜாவாக. வேண்டு 
மென்ப ற என்‌ தலையிலெழுதியிருக்தால்‌ அதத்கு. கான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌. என்பெரில்‌ என்ன சுத்தம்‌; கடக்க 
வேண்டிய ஈடக்தே இரும்‌" என்‌. நினைத்‌. துக்கொண்டு. 
ரியகன்‌ ஐடும்பொழு.ஐ. சாருகத்தன்‌ விடு இறக்‌இருக்‌ 
கக்கண்டு 4 இ யார்‌ வீரடா தெரியளில்லை தெய்வாதின. 
மாகத்‌ இறக்திருக்கிறது. லெற்றுச்‌ கதவற்‌.றுக்‌ இடக்‌. 
இற.௮.... சம்மைப்யோல்‌ தர்ப்பாக்கியமுள்ள ஒருவணு: 
டைய வீடாயிருக்கவேண்டும்‌"" என்று: எண்ணி உட்‌ 
சென்னாள்‌. ர 





இவன்‌ உட்சென்ற அரை நிமிஷத்‌, 
விரிப்பெடுக்கப்போன வண்டிக்காரன்‌ சாருதத்தனிருக்கு 
தோட்டத்திற்கு வசந்தசேனையை அழைத்துப்‌ போச 
வாசலில்‌ வண்டியைக்‌ கொண்டுவந்து. நிறுத்தி வண்டி. 
தயாராக இருக்கிறது. என்று சத்த மிட்டான்‌. ஊரு 
க்கு வெளியில்‌ பெண்களை அழைத்‌துட்போசு மூடு 
வண்டி, வாசலில்‌ வந்து. சொ, அதை தரியகன்‌ உள்‌: 


மகுசசகடி. ௦ 
னிருக்து பார்த்து "சமது பஇிர்ஸ்டக்சானிது. இதத 
உட்காருவோம்‌, சம்மை இது வெளியில்‌ கொண்டு 
கும்‌. காம்‌ தப்பி விடுவோம்‌," என்று. 8னைத்தச்‌ சர 
லென்று -அவ்வண்டிபி லேறிக்சொண்டான்‌. இவன்‌ சான்‌. 
விலங்கும்‌. சல்‌ கல்‌ என்று சத்தஞ்செய்தபடியால்‌ பாத 
சலல்சையணிர்த நாத. யஜமானிதான்‌. வண்டியிலேதி 
னாள்‌ என்று கிளைத்து ஹை ஹை என்‌.ற வண்டிக்காரன்‌. 
வண்டியை சாருதத்தன்‌ கோட்டக்‌ இற்கு ஒட்டிக்கொண்டு 
போனான்‌. 

ஆரியகன்‌. கொட்டடியை விட்டு வெளிக்களம்பி 
விடவே அள்போய்லிட்டான்‌ என்னு ஊரெல்லா மல்லோஸ 
கல்லொலப்பட்டிருந்ததாஈ முன்னே சொன்னோமே சாகு 
குத்தன்‌ வண்டிபோகும்‌ ஈஸ்தாவில்‌. சக்தனகள்‌, விரகன்‌ 
என்ற இரண்டு செவகர்கள்‌. தப்பிப்போன கைதலயப்‌ 


பிடிப்பதத்கக முல்கு 





க்கொண்டிருக்காசர்‌. 
கள்‌, மூரிலண்டிவா அவ/கள்‌ கண்டதும்‌ “மாருடையது. 
வண்டி எங்கு போடற. யார்‌. ஏறிக்கொண்டு போகிருச்‌ 
கள்‌ சீழ.த௮ பார்ப்போம்‌? என்றுகள்‌, உடனெ. வண்‌ 
டிக்காரன்‌ * சாருகுத்த பகா வுடைய வண்டி அவர்‌ 
தோட்டத்திற்குப்‌ போகிறது. வசந்தசேன ஏறிப்போடு. 
னன்‌” எனவே, அதற்கு. சக்தனகன்‌ அப்படியா அந்த 
மகாபுருஷனுடைய வண்டிய/0ஞல சாம்‌ பரிசோதிக்களே. 
ெண்டாம்‌. அது போகட்டும்‌. அந்த. குணம்‌ ஒன்ற. 
தாமரைப்பூவை கன்னடத்தை என்ற சந்திரசலையை யார்‌ 
'தானறியமாட்டார்கள்‌ போகட்டும்‌ வன்றான்‌, அதற்கு. 
விரகம்‌ கூடாது கான்‌ பரிச இத்‌.அத்தான்‌. விடுபவன்‌. 
பசசாயிருக்தாலும்‌ சாஜஜுரியமாதலால்‌. வண்டியைப்‌ பசி. 





மீருச்சகஷி 
சோதித்‌.அத்தான்லிட வெண்டும்‌ என்றான்‌. உடனே பரி. 
சோதிப்பதற்காக சந்தனகன்‌ வண்டியிலேற விரகன்‌: 
வண்டி ஸர்சத்தடியைத்‌ தூக்கக்கொண்டான்‌. சக்தனகன்‌. 
வண்டிக்குள்‌ வந்ததும்‌ ஆரியகன்‌ அவன்‌ காலைக்‌: கெட்டி. 
யாய்ப்‌ பிடித்துக்கொண்டு இந்த சமயத்தில்‌ எனக்கு. 
உயிர்பிச்சை கொடுத்துக்‌ ஆதரித்தால்‌ நான்‌ பிறகு ௮ர. 
சனானால்‌ உன்னை மறக்கமாட்டேன்‌ என்றுன்‌. உடனே சந்‌ 
சனகன்‌ மிகவும்‌ ஈல்ல குணமுள்ளவனாகையால்‌ அப்‌: 
படியே அபயங்சொடுத்து வண்டியை விட்டுக்‌ நேழ. 
இதக்க 4 பார்த்தேன்‌ அவளை, இல்லை அவளை, போசட்‌. 
டும்‌ வண்டி." என்று சக்தனகன்‌ பதறிச்‌ சொன்னான்‌. 
இதை விரகன்‌ கெட்டு ப.பார்த்தேன்‌. அவனை, இல்லை. 
அவளை" என்று சீ சொன்னதில்‌ எனக்கு ஏதோ சந்தே 
கம்‌ தொன்றுறெது, நானும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்‌: 
மூன்‌. 4 அப்படியானால்‌ கான்‌ பார்த்ததில்‌ உனக்கு, 
அவ்வளவு அவகம்பிக்கையா "என்று. சந்தனகன்‌ 
கெட்கு, * இல்லை. அவனை, இல்லை அவளை " என்று மீ. 
சொன்னபடியால்‌ எனக்கு. உன்‌ பேச்சில்‌ சம்பிக்கை: 





யில்லை. காணும்‌ வண்டியைப்‌ பரிசோஇக்கத்தான்‌. 
வேண்டு மென்று விரகன்‌ சொல்ல இவ்விருவர்களுக்கும்‌ 
சண்டையுண்டாப்‌ கிட்டது. நான்‌. பார்த்த வண்‌: 
கயை ரீ மறுபடி, பார்க்க உனக்கென்ன அவ்வளவு அத. 
சாரம்‌" என்று சக்தனகன்‌ விரசளைப்பார்த்துச்‌ சொல்ல. 
இவ்விருவர்களுக்கும கொஞ்சல்‌ கொஞ்சமாய்ப்‌ பேச்சு 
முத்தி சண்டையுண்டாய்‌. விட்டல, அச்சண்டையில்‌ 
வீசசன்‌ ஈன்றுயடிபட்டு, சந்தனகன்‌ செய்த. அகியா 
பத்தை அரசனிடம்‌ முறையிடர்‌ சென்றனன்‌, உடனே சக்‌ 


மிருச்சடி நா 
புதனகனும தனத பட்டாக்கத்தியை உறுவி சாரு தத்தன்‌. 
அண்டியிலிருக் ச தரியசனிடம்‌ அடையாளமாகக்‌ கொடு. 
,ச்‌.து இனி யாராவது இவ்வண்டியைச்‌ சோதிக்க வக்தால்‌. 
முன்னமே சந்தனசன்‌ சோ இத்திருக்கொன்‌, அதற்கடை. 
போன மிந்தக்கத்தி என்று காட்டி வண்டியை ஒட்டிப்‌: 
போகச்‌ சொன்னான்‌, ஆரியகளனும்‌ சக்தனசன்‌ ஈமக்கு. 
பூர்வ சன்மத்தில்‌ பக்த. கமக்கு கையில்‌ ஒரு ஆயுதத்‌ 
தையும்‌. கொடுத்தான்‌,  நற்சகுனமாக கமது வலது 
கண்ணுக்‌ அடிக்கறது. மது கக்ஷியில்‌ ஈசுவரனிருக்‌ 
அறுர்‌ என்று கினைத்துக்கொண்டே போனான்‌. வண்டிச்‌. 
காரனுக்கு மட்டில்‌ வசக்தசேனையே கான்‌ வண்டிக்குள்‌. 
போவதாக எண்ணம்‌, 
சந்தனகனும்‌ இனி சாமிங்‌கருப்பதில்‌ பயனில்லை. 
கெர்சாவல்‌ விரகளை நாம்‌ பகைத்‌ துக்கொண்டு விட்டோம்‌. 
ன்ன சமயத்தில்‌ என்ன வருமோ என்று பயக்து: 
(தனத பெண்சாதி மிள்ளைகள்‌. ச௫ிதம்‌ ஆரியகன்‌ ககூஷி 
யைக்‌ சைபத்றிச்‌ சர்பிலகனிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌. 
பட்டணத்திற்கு வெளியில்‌ கனத தோட்டத்தில்‌ 
எப்பொழு.அ: வசக்தசேனை வரப்போகினுன்‌, ஏனிவ்வளவு 
தாமதம்‌ என்று சாருதத்தன்‌ தனத ஒரே தோழனாயெ 
மைத்திரேயனிடம்‌ பேடுப்பேசி விசாசப்பட்டுக்கொண்‌: 
டிருந்தான்‌. அத்தோட்டத்தின்‌ மரங்கள்‌ எல்லாம்‌ வியா. 
பாரிகள்‌ போலவும்‌, ௮.இல்‌ பூத்திருந்த புஷ்பங்கள்‌ லியா 
பாச்‌ சாக்குகள்‌ போலவும்‌, அவைகளின்‌ தளை உண்டு. 
போகும்‌ வண்கெள்‌ சரக்கு பிடித்துக்கொண்டு பொரும்‌. 
வியாபாரிகள்‌ போலவும்‌ தென்பட்டன. 8 ஏன்‌ ஈமது 
வண்டி. வரவில்லை மைத்‌இசெயா ! கடலில்‌ அச்‌௬. ஒருகால்‌ 


மிருச்சகம, 
முதிக்திருக்குமோ மாட்டுக்‌ கயிறு ஒருகால்போயிற்ரர- 
னுல்லது : வழிதப்பி மயல்குகருனோ 'வண்டிக்காசன்‌ ”' 
என்னு விசாசப்படுகையிலேயே வண்டி. ஐசையும்‌ கேட்‌. 
௨௮. உடனே தரும்பிப்பார்க்கத்‌ தன்‌ வண்டியாக 
விருக்கக்‌ கண்டு ௮.இலிருக்கும்‌ வசந்தசேனையைப்பார்க்க. 
இருவரும்‌ சென்றார்கள்‌. 

வண்டி. தோட்டத்திற்குள்‌ முழைக்ததும்‌ * கல்லது: 
காம்‌ இதுவரையில்‌ வர்தோமே இப்பொழுது குதத்‌.௮. 
தடிவிவொமா அல்லது அக்க மசாணுபாவன்‌ சாருதத்‌. 
(களைப்‌ பார்த்துவிட்ட போவோமா * என்னு ஆரிய 
கன்‌ ஆலோடக்கையிலேயே அக்கு சாருதத்தன்‌ வந்‌. 
மாக்கான்‌. அத்த மகா புருஷூளைக்‌ சுண்டு ஆரியகன்‌. 
கண்‌ கூச்சுண்டு காலில்‌ விழுச்து ஈடக்ததை ஈடக்தபடி. 
சொன்னான்‌. அவைகளை எல்லாங்கெட்டு சாருதத்தன்‌ 
சக்ொஷப்பட்டு ஆரியன்‌ கால்விலங்குகளைத்‌ தறித்‌ 
ப்‌ பாழுங்‌ ணெற்‌.றிற்போட்டு அவனைத்‌ கன வண்டி. 
யிலேயே அவனிருப்பிடம்‌ போய்ச்சேர அணுப்பிஞன்‌. 
தரியகனும்‌ இத்த உபகாசத்தை கான்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
மறக்கென்‌ என்று சொல்லி சாருதத்தனிடம்‌. விடை 
பெற்று அவன்‌ வண்டியிலேயே சர்பிலகன்‌ முசலான 
(தனது ககஷிக்காரர்கள்‌. சேர்க்இிருக்குமிடம்‌ போய்ச்‌ 
செர்க்தான்‌, 

அவன்‌ போன பிறகு கமத வண்டியில்‌ சிய 
சனெறி வக்தானெ, வசக்கசெனை கதி என்னமாயிற்றோ. 
என்னு யோடிக்கையிலேயே தனது இடதுகண்‌ அடிக்கக்‌ 
சுண்டு அச்சமுற்று * மைத்தி0யா வா, சிக்சம்‌ வீடு, 
போவோம்‌. வசக்தசேனையைப்‌ பாராத என்‌ மனம்‌ பதைக்‌ 
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இத "என்று சொல்லி அவனை அழைத்‌ துக்கொண்டு. 
புதப்படுசையிலேயே ஒரு பெளத்த சன்னியாி. எதிர்‌ 
வாச்சண்டு ஐயோ ! இந்த. அபசகுனமும்‌. லெண்மொ 
வசக்தசே$னை என்ன மானாளோ '* என்று: விரைக்க விட்‌. 
டைப்பார்க்ச சாருதத்தன்‌ இரும்பிலிட்டான்‌. 

வீடு வர்த.தும்‌ வசந்தசே$னை தன்‌ கைகளைக்‌ கழத்‌.தி 
சோஹசெனன்‌ விளையாட்டுக்காக அவன்‌ வண்டியித்‌ 
போட்லோட்டு வீட்டிற்கோ அல்லத தொட்டத்தித்கோ 
வண்டி திக்கொண்டுபோஞள்‌ என்று தெரியவக்த,ல. 
உடனே அவள்‌ ககைகளை எல்லாம்‌ எடுத்‌.து மைத்திரேய 
னிடங்‌ சொடுத்‌,து 4 அப்பரி, இந்த அபரணங்களை யவ. 
ளிடம்‌ செர்ப்பித்‌து அவள்‌ க்ஷமத்தை அறிர்‌து வா”. 
என்று அணுப்பினான்‌. அவனும்‌ சக்ரம்‌ போலதாக. 
ககைகளை வாக்‌சக்கொண்டான்‌. 

சகாரன்‌ மகா கொடிய பாலி என்றும்‌ வசந்த 
சேனையை அகேகக்தடவை சுத்றித்‌ தொடர்க்திருக்க. 
(ன்‌ என்றும்‌ காம்‌. முன்னமே சொல்லியிருக்கிற 
பல்லா... அந்த வசக்தசெனையே தனத விதிவசத்தால்‌, 
தெரியாத்தனமாக சாருதத்தன்‌ வண்டி. என்று சகாசன்‌ 
வண்டிபிலே.றிக்கொண்டு போனதையும்‌ காம்‌ முன்னமெ. 
சொன்னோமே. அந்த வண்டியோ சகாசனை வீட்டிற்கு 
அழைத்து வரப்போன வண்டி, வெகு சாழியாயும்‌ 
வண்டி. வசாமலிருக்க௮. அஷ்டர்களுக்கு எப்பொழு: 
அம்‌ செட்ட செய்கையிலேயே ௬யொதலால்‌ அங்கு: 
ஸ்சானம்‌ பண்ணவக்த. ஒரு பெளத்த சன்னியாசியைப்‌ 
பிடி.த்‌.துக்சொண்டு சகாரன்‌ சொக்சரை செய்யத்‌ தலைப்‌: 
பட்டான்‌, வீடு வாசலற்றுக்‌ காய்‌ ஜெங்கு. இலைகளைப்‌. 
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புசித்‌.துக்கொண்டு இரியும்‌ சன்னியாசிகளை உபத்திரவித்‌. 
தால்‌ யாருக்குத்தான்‌ மனம்‌ பதைக்காது, சகாசன்‌: 
அந்த பெளத்த சன்னியாரியைச்‌ செய்யாத உபத்திரவ. 
மெல்லாஞ்செய்‌.த வந்தான்‌, 8 பிறந்கபொழுதே சன்னி 
யா௫ியாக என்‌ பிறக்கவில்லை என்று இந்தத்‌ அஷ்டாத்மா 
அந்த மகாத்மாவைப்‌ பீடிக்கத்தலைப்பட்டான்‌. இவைகளை 
எல்லாம்‌ சகாசன்‌ இட்டவிருக்க விடன்‌ கண்டு கல்லவார்த்‌. 
தை சொல்லி மெதுவாய்‌ அவனைத்‌ தப்பிக்கச்செய்தான்‌, 

சன்னியா௫ி தப்பி ஜடின அம்‌ வண்டி வந்தத. “என்‌. 
இத்தனை காழிகை தாமதித்தாய்‌ " என்ற சகாரனுடைய 
கூல்‌ வசக்சுசேனை காதில்‌ விழவே, அவள்‌ க௫டும்‌. 
ஓஓ! காரியம்‌ மொசமாயல்லலோ. முடிந்தது, என்ன 
செய்யப்‌ போகுதேன்‌. ஈசுவரா” என்று குற்றுயிராய்ப்‌: 
போய்கிட்டாள்‌. உடனே வண்டியிலேற லிடன்‌ வத்து 
தில்‌ வசந்தசேனை யிருக்கச்சண்டு என்ன விபரிதம்‌, 
வெளுத்த மணற்குன்றுகளில்‌ தெளித்த ஈஇக்கரையில்‌, 
விளையாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ ௮ன்ன புருஷனை அன்னப்‌. 
பெண்‌ விட்டு காக்கையை காவேளா என்‌௮ அச்சமுத்துன்‌.. 
அதற்கு. வசக்தசேனை விடன்‌ காலைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
1 என்பேரில்‌ சக்தேகம்‌ வேண்டாம்‌. வண்டி. தப்பி ஏறி. 
வந்‌ சேர்க்‌ சன்‌, என்னை சக்ஷித்தருளும்‌!! என்றாள்‌. அப்‌. 
படியே சக்ஷிப்பதாக ஒப்புக்கொண்டு விடன்‌' வண்டி௰ிலி, 
ருக்அ சழ குதித்‌.ஐ அடா யப்பா ; ஓரு பெரிய பிசாசு 
இங்கே யிருக்கற.அ என்றுன்‌. பிசாசாயிருக் தால்‌ உன்னை. 
எப்படி விட்டது பார்ப்போமென்று சகாரணும்‌ வண்டி. 
பண்டை வந்து பார்த்து வசந்தசெனையாக விருக்கக்‌. 
கண்டு அவளைத்தன்‌ வண்டியில்‌ உட்காசாதே இறக்கு 
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இழ என்றான்‌, அவளும்‌ ழ்வர்‌து ஒரு மரத்தடியில்‌: 
போய்‌ மயல்கி நின்றாள்‌, அரேசு விதமாய்‌ அவள்‌ மன: 
தைச்‌ கவர சகாசன்‌ சொல்லிப்பார்த்தான்‌, அவளோ சாதி. 
யில்‌ வே௫யோயிருக்தும்‌ குணத்தில்‌ குலப்பெண்ணுக்கு. 
'மேலென்று சொல்லிபிருக்கறோமே. சகாசன்‌ பேசம்‌ பேச்‌ 
செல்லாம்‌ அவள்‌ கொபத்‌இற்கு செய்விட்டாத்‌ போலா 
யிற்று, சகாரன்‌ அவள்‌ சாலில்‌ விழுர்‌அம்‌. பார்த்தான்‌. 
பதற்கு அவள்‌ சனத இடது காலால்‌ அவன்‌ தலையி 
தைத்தாளேயன்றிக்‌ கொஞ்ச மேது மிணங்களில்லை, 
தலையில்‌ உதை விழவே எகாரனுக்குக்‌ கோபம்‌ பொறுக்கக்‌. 
கூடவில்லை. 4 தரு நாளும்‌ ஒரு தெய்வத்கைக்கூட நோக. 
வணங்காது தலை இன்று உன்னை வணங்கினால்‌ கி உதைச்‌ 
னைக்கொன்றுவிடு்‌ன்‌ "” 
என்றான்‌, உடனே விடனைப்பார்த்துச்‌. எசான்‌ ரீ. இவ: 





இதமட்டு மாயிற்று பார்‌ வ 


கோக்‌ கொன்றுவிடு உணக்கு கெகம்பொன்‌ கருர்‌ 
எனவே, அதற்கு அவன்‌ இந்த ஈகத்துர்கு. அலங்‌, 
சாரமாக விளங்கும்‌. இப்பெண்டணியை வதைத்‌ லிட்டு 
கான்‌ பரலோகம்‌. என்ற. ஈஇியை எந்தத்தெப்பத்தைக்‌. 
கொண்டு சடப்பேனென, அதற்கும்‌ ௪சாசன்‌ சான்‌ தாறு, 
தெப்பம்‌ பண்ணித்‌ தரு௦்‌றன்‌. ஒருவரும்‌உன்ளைப்‌ பார்‌ 
க்சமாட்டார்கள்‌ கொல்‌ என்றான்‌, விடன்‌* அடா மூடா, 
பத்‌.௫. இசைகளும்‌ கம்மைப்‌ பார்ச்ின்றனவே, வனதேவ 
தைகளும்‌ சக்திர சூரியர்களும்‌ ஆகாசமும்‌ பூமியும்‌ ஈம்‌. 
மைப்‌ பார்க்ன்றனவே "! என்று சொல்லி காம்‌ அருகா. 
மையிலிருப்ப தால்‌ வசந்தசேளை இவனுக்குப்‌ பிடிப்புக்‌. 
கொடுத்துப்‌ பேசாமலிருக்கிறுளோ என்னமோ என்று! 
மறைந்தான்‌. 
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சசாசன்‌ கொண்ட கருத்தோ நிசமான கெட்ட 
கருத்து: குற்றமற்ற அப்பெண்மணியைக்‌, கழுத்தைப்‌ 
பிசைந்து கொன்றுவிட்டான்‌ என்கலாம்‌. இப்படி. இவன்‌ 
செய்த கொலையைத்‌ இாரத்திலிருக்து. பார்த்த விடன்‌. 
வயிற்திலும்‌ வாயிலும்‌ அடி.த்‌.தக்கொ: இனி இர்‌ 
சப்‌ பாபத்தை கான்‌ எங்குபோய்ப்‌ போக்குவேன்‌, இக்‌ 
தத்‌ இஷ்டனுடைய சகவாசம்‌ போதுமென்று விடன்‌ 
சர்பிலகனிடம்‌ டி.விட்டான்‌, அவன்‌ டிவிடவே தன.து. 
சேடன்‌ ஒருவன்‌ மாத்திரம்‌ தான்‌ செய்த காரியத்‌,தக்குச்‌. 
சாட்டியா சையால்‌ சகாரன்‌ அவனைத்‌ தனது வீடுகொண்டு 
போய்‌ மாடியின்பேரில்‌ இருப்புச்‌ சங்கி: போட்டுத்‌ 
தூணிற்‌ கட்டிவிட்டான்‌. 

தோட்டத்தில்‌ வசச்தசனையைச்‌ சகரன்‌ கொன்று: 
அவளை அக்கிருந்த குளக்கசையருற்‌ பொட்டு மெலே. 
சருகைத்தூவி வீடபபோய்ச்‌ சேர்க்தான்‌. கல்லது. இவ: 
சோத்தான்‌ கொன்றாய்விட்டது. இனி நாம்‌ செய்யவேண்‌ 
டியதென்னவெனில்‌ இவள்‌ காயகளுகக்‌ கொண்டாடிவக்த. 
சாருதத்தனை ாசஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ௮ எப்படி. 
பாகுமென்றால்‌ இவள்‌ ஈசைக்காக ஆசைப்பட்டு அவனே 
இவாளக்‌ கொன்றதாகப்‌ பொய்ப்பிரா.து செய்து விசார 
ணைக்குக்‌ கொண்டு வந்துவிடுவோம்‌, தரித்‌.இரன்‌ தலை. 
மேல்‌ என்னவித குற்றஞ்‌ சுமத்தினாற்றான்‌ செல்லாது 
என்று நினைத்து அந்தப்படி என்னென்ன செய்ய 
கேண்மோ அவைகளூக்குத்‌ க்க ஏற்பாடு செய்தான்‌. 
இந்த சகாரன்‌ வெகு அஷ்டன்‌. ஈல்ல சங்கதிகள்‌ இவ: 
னுக்கு ஒன்றுந்‌ தெரியாவிடினும்‌ சூது, வாது, பொய்ப்‌: 
மிசாது இவைகளில்‌ சமர்த்தன்‌. 
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முன்னமே காம்‌ ஸம்காககன்‌ என்ற ஒரு தூதனை. 
அசக்தசேளை அவன்‌ பட்ட பத்துப்‌ பொன்‌ கடதுக்கா 
கழ்‌ தன்‌ ககையைச்‌ கழற்றிக்கொடுத்து விடுவித்தாள்‌. 
என்னம்‌, அன்ன. முதல்‌ அவன்‌ பெளத்த சன்னியாடி. 
யாகப்‌ போய்கிட்டாளென்றும்‌ சொல்லியிருக்க 
மல்லவா. வசந்தசேனை வருமுன்‌ அர்‌.தத்‌ தொட்டத்திற்கு, 
வக்‌, சகாசன்‌ கையிற்‌ ஈக்டக்கொண்டு அவஇப்பட்டவன்‌ 
அந்தச்‌ சன்னியாடியே. பிறகு அடுத்த தோட்டச்திற்‌ 
போய்‌ ஸ்சானம்‌ செய்துளிட்டு எங்கேயாவது சாருகள்‌ 
குவிந்ிருக்தாலல்கு தன்‌ காஷாய வஸ்‌.இிரத்தைக்‌ காயப்‌: 
போவோம்‌ என்று சகாரன்‌ முதலானவர்கள்‌ போய்‌: 
விட்டபடியால்‌ மறுபடி யங்கு. வந்தான்‌, அவ்லிடம்‌. 
குளக்கரை யருகாமையில்‌ குலிக்சப்பட்டிருக்த சாகல்‌. 
தன்‌ வஸ்.இரத்தைப்‌ பிரித்துப்போட்டான்‌, அதே ௪௪. 
இன்‌ இழ்தான்‌. வசந்தசேளையும்‌ குற்றுயிராய்‌ டெச்‌. 
(காள்‌. சச௦வஷ்டி, சன்பேரில்‌ பொட்டிருக்த சரடன்மேல்‌ 
விழவே அக்த சாம்‌ அவள்‌ பேரிலும்‌ கொஞ்சம்‌ பட்டு 
உணர்ச்சியை உண்டாக்கிற்று, சகாரன்‌ என்னதான்‌ மென்‌ 
னியைப்‌ பிடித்தும்‌ இவள்‌ சாருதத்தன்‌பேரில்‌ வைத்‌ 
ருந்த வாஞ்சையால்‌ முத்‌.றிலும்‌ சாகவில்லை. ஈர உணர்ச்சி 
தேகத்தில்‌ பட்டவுடனே அவள்‌ தனது கையைத்‌ தூக்‌. 
னாள்‌, குளக்சுரையில்‌ உட்கார்ந்திருக்க சன்னியாசியும்‌ 
பெண்பால்‌ கையொன்று ளெம்பக்கண்டு வியப்புற்‌அ அரு. 
காமையில்‌ வக்து பார்க்க முன்னம்‌ தனக்கு உபசா£ஞ்‌: 
செய்த வசந்தசேனையா யிருக்கக்கண்டு கண்ணீர்‌. வடி.்‌. 
அத்‌ தங்களுக்கு ஏன்‌ இப்படிப்பட்ட சதி வந்ததென்று. 
கெட்ச அதற்கு அவள்‌ பதில்‌ சொல்ல காவெழாமல்‌. 


64. மிருச்சகடி. 

சுடடைகிரலைச்‌ குட்டி வாயைக்‌ சாட்டித்‌ இர்த்தல்‌ கேட்‌. 
டான்‌. சமீபமிருக்த குளத்திற்குப்‌ போய்த்‌ இர்த்தம்‌: 
கொண்டு வருமளவுங்கூட அவள்‌ தாகம்‌ தால்காதென்‌ 
பதை யுணர்த்து தனது வஸ்‌.இரத்‌.இலிருக்க சத்தை 
அவள்‌ வாயிலும்‌ முகத்திலும்‌ பிழிய அவள்‌ எழுக்திரு, 
நத உட்கார்ந்தாள்‌. பிறகு கனக்கு வந்த கஇயைச்‌ 
சுருக்சமாகச்‌ சன்னியாசியிடஞ்‌ சொல்லி சக்கரம்‌, சான்‌: 





கரதிரும்படியான விடத்தில்‌ என்னைக்‌ கொண்டுபோ. 
என்று சொல்ல அதற்கு அவனும்‌ அப்படியே தனது 
,தங்சையொருவள்‌ தாபயொயிருந்த அடுத்த மடத்தில்‌. 
வசந்தை யைக்‌ கொண்டோய்‌ விட்டான்‌. , 

சாருதத்தன்‌ தான்‌ காலமே எழுக்இருர்து. வசந்த. 
சேனையை யழைத்‌அ வரும்படி. வண்டியையும்‌ வண்டிக்‌ 
காரனையும்‌ விட்டில்‌ விட்டெட்டுத்‌ தான்‌ முன்னமே பட்‌. 
டணத்திற்கு வெளிபிலிருந்த தோட்டத்திற்குச்‌ சென்‌: 
ரன்‌. அந்த வண்டியின்‌ மூலமாக ஆரியசன்‌ தப்பிச்‌ 
சாருதத்தன்‌ தோட்டம்‌ வரவே அவன்‌ விலங்குகளை 
முறித்த அதே வண்டியில்‌ அவருக்கு அவளை சாரு, 
தத்தன்‌ அணுப்பிலிட்டு வசந்தசேனை என்னமாளாளோ 
என்று விரிவது சேர்ந்தான்‌. 

வசந்தசெளையோ சகாசன்‌ வண்டியில்‌ மா.அபாடாக 
ஏறிக்கொண்டு தெரியாத்தனமாக சகாரன்‌ தோட்டத்திற்‌ 
குச்‌ சென்று அவனால்‌ சொல்லப்பட்டாள்‌. பிறகு அவள்‌. 
ஸம்வாகசனுடைய உதவியாற்‌ பிழைத்‌து அவன்‌ தங்கை 
தாபஏயொயிருந்தவளிடம்‌ போய்‌ கொஞ்சங்களைப்பு இர. 
உட்கார்க்தாள்‌ என்பதாகவும்‌ முன்னமே சொல்லியிருக்க. 
ஹோம்‌, ஆனால்‌ இப்படி. இவள்‌ பிழைத்தது. சகாசனுக்‌. 
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குத்‌ தெரியாது. அவள்‌ முற்றிலும்‌ இறந்தாள்‌ என்றே 
எண்ணி அவளைச்‌ சாருதத்தன்‌ கொன்ற தாகப்‌ பொய்ப்‌ 
பிராது செய்ய உத்ெ9) த்‌. துக்கொண்டு சசாசன்‌ உடனே. 
கியாயசபைமுன்‌ வச்‌.து தோன்‌.நினான்‌. 

இவனைக்கண்டால்‌ எல்லாருக்கும்‌ பயமென்னு மூன்‌ 
மே சொல்லியிருக்‌கரறோமே. இவன்‌ அங்கு வர்ததும்‌. 
அசங்களெல்லாம்‌ சரியாய்ப்‌ போடப்பட்டு சியாயாஇ. 
காரி, செட்டிகள்‌, குமாஸ்தா (காசியஸ்‌தன்‌) முதலான 
உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ வந்து கூடுங்காலமாக கிருந்தது. 
கியாயாதிகாரி தான்‌ வந்து ஆசனத்தில்‌ உட்க 
சொண்டார்‌. அவருடைய இிர்ப்புகளை எழுத அவருடைய 
வலழபக்கத்தில்‌ குமாஸ்தாவும்‌ அவர்களுடைய தீர்ப்பு 
களைச்‌ ?ர்தூச்டப்பார்க்க இட அபக்கத்தில்‌ செட்டிகளும்‌ 


உட்சார்ந்தார்சள்‌. 





இப்படி இவர்கள்‌ உட்கார்ந்ததும்‌. வாசலிலிருந்து. 
ஒரு சேவகன்‌ வர்‌அ 4 கர்மப்பிரபுக்கனே, எசான்‌ என்ற. 
கமல அரசனுடைய மைத்துவர்‌ ஏதோ ஓரு பிராது: 
கொண்டுவத்திருக்கிற தாகத்‌ தெருவிக்கர்‌ சொன்னார்‌" 
என்றுன்‌, ஆசா! சசாசணா. ஐயோ, அவன்‌ பாபியா 
மற்றே... இன்று வெகு சாக்ரெதையாய்‌ சியொயத்தை 
கான்‌. சோதிக்கவேண்டியிருக்கும்‌, செட்டி யவர்களே, 
தர்க்காலோசனை பண்ணவேண்டும்‌. என்று நியாயாஇ 
பி. தன்னைச்சுற்றி இருக்தவர்களை. எச்சரித்துலிட்டு 
சரனைப்‌ பிராது. கொண்வேலாம்‌. என்று உத்திரவு 
பண்ணினான்‌, அப்படியே ஆகட்டும்‌. தர்மீப்பிரபுவ. 
என்று சொல்லி வேலைக்காரன்‌ வெளியிற்‌ சென்றான்‌, 
அதற்குள்‌ நியாயாஇபதியானவன்‌, நியாயமென்றும்‌. 


66. மிருச்சகஷ 
சகியாயமென்றும்‌ சண்டுபிடிக்குஞ சிரமத்தைப்‌. பற்‌: 
திப்‌ பின்வருமாறு மனதிற்குள்‌ யோடிக்கலாளான்‌ :- 
சட்டுப்பிர்திகட்சள்‌ வியவகாசத்இத்கு கியாய ஸ்தலத்‌ 
இல்‌ வந்து. கின்று வாதிக்கைபில்‌ இன்னார்‌ சொல்லது. 
கியாய்ம்‌ இன்னார்‌ சொல்வது அநியாயமென்று அ.திவது. 
மிகவும்‌ சஷ்டம்‌. ஒருவன்‌ மற்றொருவன்பேரில்‌ ஒரு" 
குத்தத்தைச்‌ சாற்றலாம்‌. அப்படிச்‌ சாத்றப்பட்ட, குற்‌. 
ஐம்‌ நிஜம்‌ என்று நிச்சயமாணாத்கூட யார்‌ குற்றஞ்சாட்‌ 
டப்பட்டானே அவன்‌ சூற்றத்ை இல்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளூளொனா ? அவனுடைய சேகெர்கள்‌ அவன்‌ சுற்‌. 
(த்தை மறைத்து வாதாடுிருர்கள்‌. அவனுடைய 
சுத்‌.தருக்கள்‌ அவன்‌ குற்றத்தை அதஇகரித்தே பேசு 
இரூர்கள்‌. சாம்தான்‌ கமலு காஇல்‌ மெரில்‌ ஒருவிதமாக 
ஒரு சமாசாரத்தைக்கேட்டும்‌ அதை சசி என்று எப்படி. 
கம்பக்கூடும்‌.. 

ஒத்தித்‌ தெரியா இறைப்புறத்‌ சோர்துமெனப 

பொற்மே னெயாத்‌ தெரிந்ததும்‌--குற்‌.தம்‌ 

அரிலரிதென்‌ றஞ்சுவதே செங்கோன்மை சென்று. 

முறையிடிலும்‌ சேன்மை யன்று, 

ஒருவளைத்‌ அாஷிப்பன மிகவும்‌ எளி. அப்படிச்‌ 
செய்யப்பட்ட தூஷண உண்மைதானா என்று சுண்டு 
பிடிப்பது மிகவும்‌ அரிது, அப்படி காம்‌ செய்யப்‌ பி௪௦ 
னால்‌ உலக நிந்தை கமது தலையில்‌ வருவது நிச்சயம்‌. 
கியாயஸ்தலத்தில்‌ வக்‌.அு உட்சாரும்‌ கியாய। இபத, படித்‌ 
'சவனாகமட்டு மிகுந்தாற்‌ போதாது, அமரில்கையுள்ளவ. 
ஞசவும்‌, கோபம்‌ என்பதே இல்ல? தவனூகஷிம்‌, சமபுத்இ 
யுள்ள தர்மிஷ்டனாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. இர்ப்பைச்‌ 





மிருச்சகஷி ப 
செம்மையாய்‌ லோ?த்‌.துச்‌ சொல்லுறவனாக இருச்ச. 
வெண்டும்‌. பலமற்றவர்களுக்கு ஒரு பிடிப்பாசவும்‌, அஸ்‌. 
ர்களுக்கு ஒரு சர்ப்பமாகவுமிருக்கவேண்டும்‌. உண்மை, 
நியாயம்‌ இவைகளைத்தலிர மற்றொரு விஒயச்திலும்‌ தன்‌. 
மனதைச்‌ செறு,த்தாதவனு உ நியாயாதிபதி இருச்சவேண்‌: 
டும்‌... கை ரீட்டிப்‌ பணம்‌ லாங்குங்குணம்‌ நியாயத்‌இத்‌: 
குக்‌ கொடிய ச௪த்‌,தரு. அரசனுடைய கோபம்‌ ஒருகால்‌. 
கமக்கு சம்பவிக்குமோ என்ற பயம்‌ சியாயாதிபஇக்குக்‌ 
கொஞ்சமேனுமிருக்கக்கூடாத "' என்‌.தில்வாலு. பலவித 
மாய்‌ நியாயாதிபதி யோசித்‌.தக்‌ கொண்டிருக்கையிலேயே 
சகாரன்‌ தன்‌ பிரா.அடன்‌ அவ்விடம்‌ தோன்‌.ரிஷன்‌,. 

நியாயாதிபதி ரீர்தானு வாதி? 

சகாரன்‌--.ஆம்‌ சான்கான்‌ வாதி, 

நியாயாதிபதி--௨ம௫ (தென்ன 7 

சகாரன்‌--4 ஐயரு, நான்‌ பிப்பாயவ்வளவு உயர்ந்த 
குலத்திற்‌ பிறக்தவன்‌. அரசனுடைய மாமனர்‌ என்‌ தப்‌. 
பனுர்‌ : அரசனும்‌ அவருடைய மாப்பிள்ளை : கான்‌ அரசு 
ணுடைய மைத்‌,துனன்‌ ; என்‌ தமக்கை புருஷன்‌ அரசன்‌. 
இ.த என்னுடைய வம்சத்தின்‌ வாலாறு"" என்றுன்‌, 
இவன்‌ சொன்ன இந்த கான்கு சம்பந்தமும்‌ ஒருவித ௨2. 
வைத்தான்‌ காட்டுதததயன்‌ ஜி வேறல்ல, ஆனாலித்த. 
மூடாத்மா மனஇல்‌ கான்குலிக. உறவைக்‌ சாட்வேதாக 
என்னம்‌, இப்படி. இவன்‌ சொன்னதை நியாயா இசாசி. 
சேட்டு வெரு சந்தோஷம்‌, எனக்கு எல்லார்‌ தெரியும்‌ ; 
குலத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்றுவதில்‌ என்ன பிரயோசனம்‌, 
குணத்திற்கு கடத்தைகான்‌ காரணம்‌, கல்ல படுகையில்‌ 
சந்தனமாமும்‌ உண்டாகும்‌; அதைவிட வெகு செழிப்‌. 





6. லிருச்சகடி. 
யாய்‌ வேலமரல்களூம்‌ முட்சளுடன்‌ உண்டா௫ன்றன.. 
கல்ல. உமது காரியத்தைச்‌ சொல்றும்‌ என்றான்‌. 

சகாரன்‌--புஷ்பகாண்டக மென்ற ஒரு தோட்டம்‌. 
மகாராஜாவால்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்ற த. நான்‌ 
இனம்‌ அங்குபோய்க்‌ காலத்தைச்‌ கழிப்பதுண்டு, அதே 
மாதிரி சான்‌ இன்றைய இனம்‌ அங்கு போயிருக்கேன்‌. 
ஆச்சரியம்‌ ஆச்சரியம்‌, ஒரு பெண்ணின்‌ பிணத்தை 
அக்கு இன்று பார்த்தேன்‌. 

நியாயாதிபதி இன்னாருடைய பிணமென்று நீர்‌ 
அதிவிசா? 

சகாரன்‌ஈன்றாயறிவேன்‌. யாசோ ரு போக்கிரி 
வல்‌ ஈகைக்காக ஆசைப்பட்டு அவளை என்‌ தோட்‌ 
டத்திற்குக்‌ கொண்டு வக்து கொன்றாத்போல்‌ காண்‌ 
இறத: நானல்ல. 

இப்படி. எங்கப்பா. குஇருக்குள்ளில்லை. என்பது: 
பொல 4 கானல்ல"" என்று தன. மூடத்தனத்தால்‌ கான்‌. 
தான்‌ அவளைக்‌ சொன்றேன்‌ என்பதுபோல சகாரன்‌ பிரா 





தைச்‌ சொல்லி முடித்தான்‌, 

இப்படி இவன்‌ சொன்னவுடன்‌ ியாயாஇிபதி என்ன: 
அகியாயம்‌, ஈசர்‌ சொதளைக்காரர்சள்‌. எக்குபோனுர்கள்‌. 
ஒய்‌ குமாஸ்தா * கானல்ல ” என்பதை முதலில்‌ எழுதிக்‌. 
கொள்ளும்‌ என்றுர்‌, 

குமாஸ்தாவும்‌ உத்திரவுப்படியே எழுதியாயிற்று, 
என்று தெரிவித்தான்‌. 

இப்படி தான்‌ 4 தானல்ல ” என்று சொன்னதை 
யும்‌, அதைத்தானே முதலில்‌ எழுதிக்கொள்ள சியா 
யாதிகாரி குமாஸ்தாவைக்‌ கட்டளையிட்டதையும்‌ பார்த்து. 





மிருச்சகஷி. 09. 
சகாரன்‌ மனதிற்குள்‌ ஈடுக்‌ட சரேலென்று அதிகாரி. 
யைப்‌ பார்த்து ஸ்வாமி என்ன கோலாகலம்‌ பண்ணு 
இதிர்கள்‌. 4 நானல்ல அதைப்‌ பார்த்தவன்‌ * என்று 
கான்‌ சொல்லி முடிக்குமுன்‌ 4 நானல்ல" என்பதை: 
எழுதச்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌ என 4 நியாயாதிபதி, அப்படி. 
யானால்‌ நகைக்காக என்று பிராஇல்‌ சொன்னீரே, அப்‌. 
படித்தான்‌ என்பது உமக்கு எப்படிச்‌ தெரியும்‌, " என்று 
விசாரிக்க அவளுடைய கை கால்‌ கழுத்த மு.கலியவைச: 
ளெல்லாம்‌ ககைகளில்லாமலிருக்கபடியால்‌ நான்‌ அப்படி. 
அனுமானிக்கறன்‌ என்றான்‌,  சியாயாதிபதி இருக்கக்‌ 
கூடும்‌ என்றார்‌, சகாசனும்‌ இக்குத்தடவை காம்‌ வாயாற்‌ 
கெடாமற்‌ பிழைத்தோம்‌ என்று தேறு கலடைந்தான்‌, 

பிறகு அதிகாரிகள்‌ இப்பொழுது. இந்தக்‌ காரி 
யத்தை காம்‌ ஒருசாட்டியை வைத்‌ விசாரிக்கவேண்டு 
மென்று யோ௫ுத்‌து வசக்தசேளை தாயாரை யழைத்‌துவர 
ஆளனுப்பினார்கள்‌. அவள்‌ இடீரான்னு சுச்சேரிபி 
லிருந்து. தன்னைச்‌ சேவகனழைச்சுக்‌. சண்டு ஈரேடும்‌ள. 





என்னமோ ஏதோ தனது நாயகனிடஞ்சென்று வசந்த 
சேனை இன்னும்‌ வரக்காணோமே என்னு விசாரிக்கப்பட்‌ 
டவளாக அதிகாரிகள்‌ உட்சார்க்திருக்க மண்டபம்‌ வந்து 
செர்த்தாள்‌.  அல்கிடம்‌ வக்த.தும்‌ ௮ இகாரிகளை வணல்‌9 





அவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஆசன,த்‌இல்‌ உட்சார்ச்தாள்‌. 
நியா--சீர்தானா வசக்தசேனையின்‌ தாயார்‌? 
தாய்‌-ம்‌, கான்தான்‌ அவள்‌ தாயார்‌. 
நியா--உம்முடைய பெண்‌ எங்கே பிருக்கிறாள்‌ ?: 
தாய்‌--௮வள்‌ காயகன்‌ விட்டில்‌. 
நியா--அச்த சாயகன்‌ யார்‌? 


பூ மிருச்சடி 

இப்படி. நியாயாதிபதி கேட்க, பொ.து ஸ்தலத்தில்‌ 
,தன்‌ பெண்‌ சாருதத்தனிடம்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லுவது 
மம்மகானுக்குக்‌ குறைவு என்று எண்ணி தாய்க்ழெவி 
தலைகுனிந்தாள்‌. அதைச்சண்டு நியாயாதிபதி 4 எம்‌. 
உம்மை சம்மூன்‌ வத்இருக்றெ பிராஇன்‌ நிமித்தம்‌ கேட்டு 
ஜோம்‌. வெட்கப்படாமல்‌ சொல்றும்‌”” எனவே, பிரா 
தென்பதைக்‌ கேட்டுத்‌ தாய்க்ெலி அல்சமெல்லாம்‌. 
ஈடுல்‌9 “ பிரபுக்களே, என்‌ பெண்‌ வினயத்தர்‌ போனும்‌, 
சகரதத்தர்‌ குமானுமான, சாருதத்தரிடம்‌ தன்‌ காலத்‌ 
தைக்‌ கழிக்கிறான்‌" என்றாள்‌. 

இப்படி இவள்‌ சொல்லி வாய்‌ மூடுமுன்‌ சகாரன்‌ 
எமுர்இருக்து கேட்டீர்களா அதிகாரிகளே, என்‌ பிரா 
க்குப்‌ பிரதிவாதி சாருத.த்தன்‌ என்றான்‌. 

செட்டியானவர்‌ சாருதத்தனுடன்‌ வசந்தசேனை கன்‌. 
காலத்தைக்‌ கழிக்குள்‌ என்பதானது உம்‌ பிராதிற்கு. 
அவரைப்‌ பிரதிவாஇியாக்கமாட்டாது. கொஞ்சம்‌ பொது: 
மென்றார்‌. 

தற்கு சியாயாதிபதி 4 எப்படியோ இந்த விஷ 
யத்தை விசாரிக்க அவரும்‌. வக்துதாஞகவேண்டும்‌, 2. 
இரம்‌ அவரை வசவழைக்கவேண்டும்‌"" என்னு சொல்லி. 
அப்பேர்ப்பட்ட மகாபுருஷளை கச்சேரிக்கு. எப்படி 
வசவழைக்வெது என்று மனதிற்குள்‌ சடம்‌, ஆனால்‌. 
சூத்றம்‌ கம்முடையதல்ல, சட்டம்‌ அப்படி மிருக்‌ 
இறத என்று மனதைத்‌ தைரியப்படுத்‌திக்கொண்டு 
ஒரு சேவசனைக்‌ கூப்பிட்டு சாதாரண மனிதனை அறைப்‌ 
பதுபோல்‌ பதரூமல்‌ வெரு மரியாதையுடன்‌ சாருக்‌. 
தனை யழைத்து வரும்படி. எச்சரித்து அனுப்பினார்‌. 


மிருச்சகடி. ௩ 
இப்படி. யணுப்பப்பட்ட சேவகனும்‌ சாருதத்தர்‌ 
விட்வொசல்‌ போட்ச்சேர்க்தான்‌, வாசலிற்‌. சேலகளைச்‌ 
கண்டம்‌ * குற்தமுள்ளவன்‌ கெஞ்ச ரு.றுஞு.ற என்‌ 
கும்‌” என்ற பழமொழிப்படி. அன்னு காலமே தான்‌. 
அரியசனை விலங்கு த.தித்‌.த விடுலித்‌தபடியால்‌, அதை: 
ஒருகாலாசன்‌ அ.றிர்து சன்னைத்‌ தண்டிக்க தளை யணுப்‌: 
பிஞானொ என்று ஈடக்ஹொர்‌. 
இரசத்குள்‌ சேவகனும்‌ வந்து அதிகாரிகள்‌ நியாய: 
ஸ்தலத்திற்கு வாக்‌ கேட்டுக்சொண்டகாகச்‌ சொன்னான்‌. 
அதைக்கேட்டு இனி யோடிப்பதில்‌ பிரயோசனமில்லை, 
நியாயஸ்தலம்‌ பொணுல்‌ எல்லாக்‌ செசியுபென்று. நினைத்‌ 
ப்‌ புறப்பட்டார்‌. இப்படிப்‌ புதப்படும்போதே சர 
இத்துக்கொண்டு புறப்படும்‌. இவருக்கு அன்றையதின. 
முண்டான அபசருனல்களம்‌ அனேகமாயிருக்தன. இவ: 
சது இடதுகண்‌ துடித்தது. காக்கைகள்‌ குத்தின. பதப்‌ 
பாம்பு எஇிர்ர்பட்டலு. சாமில்லாக விடத்தில்‌ வைக்கப்‌: 
பட்ட கால்‌ சறுக்‌கற்று,... இப்படியாயுண்டாகும்‌ அப. 
சகுனங்கல்க்‌ கண்டு கநேடுக்க்‌ இன்று "ஈம தலை தப்பப்‌: 
போடுற இல்லை. வக்துவிட்டது. கடனு... பிராணனுக்கு 
மோசம்‌ என்று யோ௫ுத்‌ துக்கொண்டு அ இகாரிகள்‌ உட்‌ 











கார்க்திருக்க மண்டபம்‌ வந்து. சர்க்கார்‌, மண்டபத்‌. 
தைப்‌ பார்த்தது ௮௮ சாருதததர்‌ கண்ணுக்கு ஒரு: 
சமு.த்திரம்போல்‌ தோன்றிற்‌, முற்றிலும்‌ அதைச்‌ 
சமுத்திரமாகச்‌ சொல்லவேண்டுமே ௮.௮ எப்படி என்‌: 
ரல்‌ சிர்தை என்ற விசாரத்‌இல்‌ மூழ்வருக்கும்‌. மர்‌இரி. 
களையே அர்த. சியாயாதிகாசம்‌. என்ற சமுத்‌சத்தன்‌. 
ஜலமாகச்‌ சொல்லலாம்‌. அங்குமிங்கும்‌ அல்லாடி. கோட்‌. 


க மிருச்சகடி 
சொல்லும்‌ அதர்சளையே அச்சமுத்திரத்தின்‌ அலைகளாக 
வும்‌, தெரியாத விடல்களிற்‌ பதும்‌ கின்று ஐட்டு்‌ 
'சேட்டு “தட்சளை வரரக்குஞ்‌ சேவகர்களையே முதலை. 
சளாகவுஞ்‌ சொல்லலாம்‌. சியாயத்‌இற்கு வக்தவர்களை. 
வதைத்‌.துப்‌ பணம்‌ பிடுல்‌இத்தின்‌றெ குமாஸ்தாக்களை 
ஆரைச்சொத்தித்‌ இன்னும்‌ வாள்‌ என்கலாம்‌, அச்சமுத்‌ 
திரம்‌ அலைமோதும்‌ கசையையே சியாயத்தின்‌ கரை. என்‌. 
சலாம்‌, நியாயமென்ற கசை கடைசியாய்ச்‌ ௬சமாயிருந்த. 
போதிலும்‌ சமுத்திரம்‌ என்பது. பார்க்கப்பட்டவர்களுக்‌ 
குப்‌ பயமல்லலா ? அப்படிப்பட்ட சமுத்திரத்திற்கு. 
ஒப்பான கியாய மண்டபத்தைப்‌ பார்த்‌, சாருதத்த 
சென்ற மகாபுருஷரும்‌ நசெடல்ஜொர்‌. அ.துட்‌ புகும்‌ 
பொழுதே அதன்‌ சிலை தன்‌ தலைமேல்‌ மோத பயமுற்று 
“ஐயோ இன்று நேரிட்ட அபசகுனம்‌ போதாதா ? இது: 
வும்‌ வேண்மோ 7" 
இப்படி வரும்‌ சாருதத்தரை. அதிகாரி தார 
இருந்தே பார்த்து. 4 ஆகா சாருதத்தன்‌ வடிலம்‌ எவ்‌. 
வளவு அழசாயிருக்‌ற.௮. எல்லளவு எடுப்பான மூக்கு; 


எவ்வளவு விசாலமான கண்கள்‌ : இப்படிப்பட்ட உரு 


என்று! மனம்‌ பதைத்து உட்சென்றார்‌. 


வம்‌ பாபமும்‌ செய்யுமா? மனிதனிடத்திலும்‌ பசு, 
குதிசை முதலிய மிருகங்களிடத்திலும்‌, ஈல்ல. உருவம்‌ 
ஒருசாளும்‌ தீமை செய்ததில்லை. என்பது சாஸ்திர 
மாயித்றே 
சங்கு வக்‌.த 0: 


என்று. யோடுக்சையிலேயே. சாருதத்த 






கீது எல்லாருக்குர்‌ தலைவணங் ன்‌ 
ரம்‌. அதிகாரியும்‌ பசபாப்பாய்‌ எழுக்திருந்து அவருக்கு. 
மசியாதைபண்ணி ஆசனதத்இலிருத்தினா்‌. இப்படிச்‌ 
செய்யப்பட்ட மரியாதை சகாரன்‌ கண்ணில்‌ அரும்புபோ 





கிருச்சகஷ. பி 


இழுத்தியத. வசந்தசேனையின்‌ தாயார்‌ அ.அவரையில்‌. 
சாருதத்தனைப்‌ பார்த்தோ தவளாகையால்‌ அவனைக்கண்ட 
ம்‌, இம்மகா இறப்புள்ள புருஷனிடமா ஈமது பெண்‌: 
காலத்தைக்‌ கழிக்‌கறொன்‌. அவள்‌ பாக்யெமே பாக்கம்‌. 
என்று மனதிற்குள்‌ மெச்சினாள்‌. சகாரன்‌ தனது இருப்‌: 
பிடத்தைவிட்டு எழுக்‌இருக்து, *: ஈல்ல* அ இகாரிகளே!' 
வெரு கன்றாய்‌ நியாயம்‌ செலுத்‌.துறீர்கள்‌. பெண்ணைக்‌. 
கொன்ற பாதகனுக்கும்‌ தசனம்‌ கொடுத்தது மரியாதை 
யா?!” என்றான்‌. இவன்‌ சொன்னதை ஒறாவசாவது. 
கவணிக்கவில்லை. 

சியாயாதிபதி உடனே சாருச.த்தரைப்‌ பின்வரு. 
மாமு விசாரனை செய்யலானுர்‌ :--. 

நியாயாதிபதி--ஐயா சாருதத்‌,த07 ! இந்த மனுஷி 
யினுடைய பெண்ணுடன்‌ உமக்குப்‌. பிரிஇயாவது 
மிரியமாவதுண்டா 7 

சாருதத்தன்‌-- எக்க மனுஷியடைய. 

நியா--இந்த மனுஷிபுடைய என்று வசந்தசேனை. 
தாயைக்‌ காட்டிஞர்‌.. 

சாருதத்தரும்‌ அவள இதுவரையில்‌ கண்டிராதவ. 
சாகையால்‌ எழுக்திருக்து. அவளுக்கு மரியாத பண்ணி, 
பின்பு * உண்டு” என்று சபையில்‌ சொல்ல வெட்டி 
முகத்தைத்‌ தொங்கலிட்டார்‌. அதற்கு அதிகாரிகளும்‌, 
செட்டி முதலான உத்தியோகஸ்‌,சர்களும்‌ 4 வியலகாசம்‌. 
வந்திரருக்கும்பொழு த. வெட்சப்படச்‌ கூடாது, உண்‌: 
மையை உள்ளபடி. மறையாமற்‌ சொல்றதும்‌" எனவே, 
லியவசாசம்‌ வர்திருக்கும்‌ என்று கேட்டவுடன்‌ சாருதத்‌ 
சர்‌ ௬௧௦௧9 யாருடன்‌ கூட எனக்கு வியவசாசம்‌ என்று. 


14 மிருச்ச்சடி 
ெதிகாரிகளைக்‌ கேட்டார்‌. உடனே என்னை கானே விட்‌. 
கொண்டேனென்று சொல்வதுபோல்‌, சகாரன்‌ எழுர்‌. 
இருந்து; * என்னுடன்‌ கூட உன்‌ வியவகாரமடா "" என்‌. 
(ன்‌, அதைச்சேட்டுச்‌ சாருத.த்‌.தன்‌ “உனக்கும்‌ ஈமக்கும்‌ 
ஒருகாளும்‌ வியவகாசம்‌ உண்டாகமாட்டாதே"' என்றான்‌. 

உடனே நியாயாதிபஇ விசாரணையை ஆரம்பித்தார்‌. 

நியா--இவனுடன்‌ சீர்‌ பேசுவானேன்‌. வசந்தசேனை: 
உமக்கு வேண்டியவள்‌ தானு ? 

சாரும்‌. 

நியா--௮வள்‌ எங்கே? 

சாரு--௮வள்‌ வீடு சென்றாள்‌. 

செட்டி, குமாஷ்தா-எப்படிச்‌ சென்றாள்‌ ? எப்பொ 
மூல சென்றாள்‌ ? யார்‌ அவளுடன்‌ கூடச்‌ சென்றார்கள்‌ ? 

சாருவிடு சென்றாள்‌. இன்னமாசச்‌ சென்று: 
ளென்று சான்‌ எப்படிச்‌ சொல்லக்கூடும்‌. விர சென்றாள. 

சாருதத்தனுக்கு இந்த விஷயத்தில்‌ இவ்வளவு 
தான்‌ தெரியும்‌. இன்ன மா.இரி போனாளென்றும்‌ யார்‌ 
கூடப்போனார்கள்‌ என்னும்‌ செரல்லக்கூடாமையா யிருந்‌ 
5௮. அவன்‌ பார்த்தவனல்ல, இப்படி. இவன்‌ தயம்‌. 
இய இவன்0மல்‌ அதிகாரிகள்‌ ௪௩0,க9க்க இடமாயிருக்‌ 
௪௮. அதுதான்‌ சமயமென்று சகாரன்‌ எழுச்திருக்து. 
“துடே என்‌ புஷ்பகாண்டசமென்ற தோட்டத்தில்‌. 
கொண்டு வந்து அவளைக்‌ கொன்றுவிட்டு இப்பொழு௮. 
விடுபோனாள்‌ என்‌கிறாயோ ? ” என்றான்‌. 

இதை அதிகாரி கேட்டு தனக்குள்ளேயே ஆகா 7. 
சாருதத்தனை இப்படிக்‌ தாஷிப்பது மலையைத்‌ இரால்‌: 
வைத்து கிறுப்பதுபோலும்‌, சமுத்திரத்தைக்‌ கையால்‌. 





மிருச்சடி. ப 
கடப்பது போதும்‌, காத்றைப்‌ பையிலடைப்பதுபோது- 
மாகாத காரியமல்லவா. என்று. யோடுத்‌ துக்கொண்டா 
இப்படி அதிகாரி யோசிக்க என்ன பக்ஷயாதமாக 
நியாயம்‌ செலுத்தப்பட" என்று சகாரன்‌ சொன்‌ 
ன்‌, உடனே அ௮கொரி அவனைப்‌ பார்த்து 4 அடே. 
மானிடப்பதசே, நீ வேதங்களை நிந்திக்கறாய்‌. ஆனால்‌. 
உன்‌ காக்குமட்டும்‌ அழு? விழாமலிருக்க.அ. ஈமத்தி 
யானத்தில்‌ சூரியனைப்‌ பார்க்கிறாய்‌. உன்‌ விழி தெரித்து. 
விழக்காணோம்‌ ; கொழுச்து விட்டெரியும்‌ தியில்‌ கையை 
ழைக்கிளுய்‌ உன்‌ கை எரியவில்லை, அரிய சாருதத்‌ 





தளை அவனுடைய ஈற்குணங்களை மறக்‌ நிந்இிக்கறுப்‌ ; 
ல்‌ தெகத்தை இந்தப்‌ பூமாதேவி சொண்டபோகவில்லை- 
ரிய சாருதத்தன்‌ எப்படிக்‌ கெட்ட காரியம்‌ செய்வான்‌ 1. 





இத்த ஊரை மாடமாளிகை கூடசோபுரங்களாலலல்‌: 
கரித்து இரப்பவர்களுக்குத்‌ தனது பொருளை எல்லாம்‌ 
கொடுத்த மகான்‌ எப்படிப்‌ பாவம்‌ செய்வான்‌ !”" என்று: 
சகாரனை சக்‌இத்தான்‌. இப்படி. நியாயாதிபதி சொன்ன 
தற்கு சகன்‌ “கல்லது. பசுஷபாதமாகவா. நியாயம்‌: 
செறுத்‌.ஐூழிர்கள்‌!" என்றான்‌, இதைத்‌ சட்டதும்‌. 
வசந்தசெனைபின்‌ தாயார்‌ * அடா பபொலி, சன்‌ விட்டில்‌ 
'இருடன்‌ கொள்ளையடித்து. ஆபரணங்களை எல்லாம்‌ 
கொண்மொயிருக்கு, அலைகளை த்தான்‌ சூ.இல்‌ தோற்று: 
விட்டதாகச்சொல்லி, நான்கு சமு.த்இரங்களிலிருக்கும்‌. 
பொருள்களையும்‌ விலைக்கு வாங்கக்கூடிய மதிப்புள்ள ஒரு: 
இரத்தினமாலையை சாருதத்த அனுப்பி யிருக்றொ௦ன.. 
அவனு இப்படிப்பட்ட பாவம்‌ செய்வான்‌, ஐயோ எம்‌. 
கடி போய்விட்டாய்‌" என்று தன்‌ பெண்ணின்‌ ஞாபகம்‌ 


75 மிகுச்சகடி. 
வந்துவிடவே அழத்‌ தலைப்பட்டாள்‌. உடனே, நியாய. 
பதியும்‌ மறுபடி. விசாரிக்க ,தம்பித்தார்‌. 

நிய்‌-.தரிய சாருதத்தசே, அவள்‌ விட்டிற்கு. 
எப்படிப்‌ போனாள்‌ 7 காலால்‌ ஈடச்‌து- போணாளா ? வண்டி. 
யே.றிக்சொண்டு போஞளா ?: 

சாரு--கான்‌ கேராகப்‌ பார்க்க அவள்‌ போகவில்லை. 
எனக்குத்‌ தெரியாது. காலால்‌ போனுளோ அல்லது. 
"வண்டி, ஏ.றிப்போனுலோ, என்றுன்‌. 

இப்படி. இவன்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கையிலேயே 
அங்கு சத்தனகன்மேல்‌ கோமித்‌. துக்கொண்டு அவனிடம்‌. 
சண்டையிட்டுக்கொண்ட வீரகன்‌ வந்து தோன்றிஞன்‌. 
இவன்‌ சாருதத்தன்‌ வண்டியில்‌ அரியகன்‌ ஏ.றிப்போ 
கும்பொழு௮ வண்டியைப்‌ பரிசோஇக்க மறித்தவன்‌ 
என்று முன்னமே சொல்லிபிருக்றொமல்லவா. அவன்‌ 
அங்கு வக்து அ.இகாச சபையைப்‌ பார்த்து 4 தர்மப்பிர 
புக்களே ! காணும்‌ சர்தனகளும்‌, நகரத்தைக்‌ கோலிப்பார்க்‌. 
கும்பொழு து ஒரு வண்டி. கான்கு பக்கங்களிலும்‌ மூடப்‌ 
பட்டு வந்தத. அது சாருதத்தன்‌ வண்டி என்று வண்‌ 
ஒக்சாரன்‌ சொன்னான்‌, அதில்‌ சத்தனசன்‌ ஏ.றிப்பார்த்‌, 





வசந்தசேனை போவதாகச்‌ சொன்னான்‌. கானதைப்‌ பார்க்க 
கெண்டு மென்றவுடன்‌ என்னை அவன்‌ அடித்து அவ. 
மதித்தான்‌. 7” என்றான்‌. 

இவன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லி முடித்தவுடன்‌ சகாரன்‌: 
எழுக்திருந்து கேட்டீர்களா. அ;இகாரிசளே " என்றா? 
சாருதத்தல்‌ தயல்குவதும்‌, விரகன்‌ வக்து சொன்னம்‌. 
கான்‌ சொல்லுவதை உறுஇப்படுத்துறெதத என்று சகா 
சன்‌ சொன்னான்‌, அ;கொரியானவர்‌, 4 ஆகா நிர்மலமான 





மிகுச்சகஷ. ரா 
பிர்காசமுள்ள சக்திரளை ராகு பிடி.த்துலிட்டதே, ஜெளிர்‌ 
தோடும்‌ கதியில்‌ சரையிடிக்து விழுக்து சலக்கிற்றே 
என்னு தயல்‌9 விரசனைப்‌ பார்த்து, * அடே உன்‌ ௪ல்‌. 
கதியைப்‌ பின்பு விசாரிப்போம்‌, 8 சக்ரம்‌ ஐடிப்‌ போய்‌ 
புஷ்பகசண்டசமென்னுக்‌ தோட்டத்தில்‌ பெண்மிணம்‌ 
ஏதாவது இருக்கறதா பார்த்‌,துவா”” என்றார்‌. அவன்‌ 
உடனே ஒவெதாகக்‌ காட்டி. சசாரனிடம்‌ பணம்‌ பிடல்‌. 
இத்‌ இன்ெவனாகையால்‌ சற்று கேரத்திற்குள்‌ இரும்பி. 
வந்து தான்‌ அத்தச்‌ தோட்டத்தைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்த 
சாகவும்‌ அங்கு ஒரு பெண்‌ ணத்தை காய்களும்‌ ஈரி. 
களும்‌ கடித்துத்‌ இன்றுசொண்டிருப்பதாகவும்‌ வந்து. 
பொய்‌ சொன்னான்‌. 
இதைக்கேட்டதும்‌. அஇகாரிக்கு மனம்‌ வெறுத்‌ 
ப்போயிற்று, ஆச்சரியம்‌! எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவு, 
சாம்‌ ர. விசாரிக்க யோடுக்கிறொமோ அவ்களவுக்கல்‌. 
வளவ சங்கடமாயல்லவோ முடி௫றது. என்று தமல்‌ 
இஞ்‌... சாருதத்தனும்‌.. தான்‌. ஒரு பாபமுமறியாம 
விருச்சு சாட்சிகளெல்லாம்‌. தனக்கு. விரோ தமாயிருப்ப. 
அதச்சண்டு, கஷ்டங்கள்‌ ஒரு மனிதனுக்குச்‌. செர்த்து. 
உடனே ௮2. 
காரியானவர்‌ சாருதத்தனைப்‌ பார்த்து. ஐயா. சாரு, 





வருவதை யோடத்து விசனப்பட்டா; 


சத்தே! உண்மையைச்‌ சொல்றும்‌ '” என்றார்‌. அதற்கு. 
சாருதத்தன்‌, 4 தஷ்டகுணமும்‌, பிறர்‌ ஈத்குணத்தைக்‌. 
சுண்டு பொருமையுள்ள மோகத்தால்‌ சண்‌ மூடப்‌, 
பட்டு, எப்பொழுது பிறரைக்‌ கொல்றுலோமா என்று: 
கிரைத்திருக்ற ஒருவன்‌, இன்னொருவன்பேரில்‌ பசை 
யால்‌ ஏதாவது ஒன்று சொன்னால்‌ அது உங்களுக்கு. 


78 மிருச்சடி. 
உண்மையாய்கிடுதெதே. கான என்ன சொல்லப்போடு 
தேள்‌. கானே என்‌ வீட்டுத்‌ தோட்டத்தில்‌ படர்ச்திருக்‌. 
கும்‌ ஒரு கொடியை புஷ்பத்தின்‌ பொருட்டு இழுக்க. 
கூட இல்லை. எங்கு இலை மு.றிர்துபோமோ என்று ஈடுங்கு 
வேனே. அப்பேர்ப்பட்ட கான்‌ ஒரு பெண்ணின்‌, ௮.௪ 
மாகச்சொல்ல, சானே அனுபளித்‌ அவரும்‌ ஒரு பெண்மணி. 
யின்‌ வண்டுபோல்‌ கறுத்த கொண்டையில்‌ கைபோட்டு 
எப்படிக்‌ சொலைசெய்பேன்‌ "' என்றான்‌. 

உடனெ சகாசன்‌ எழுந்திருந்து. 4 சியாயாஇிபதி. 
களே! வெகு அழசாயிருக்றெ.ஐ. பக்ஷ்பாதமாகவே 
நியாயஞ்‌ செலுத்‌ அூீர்கள்‌. பெண்ணைக்‌ கொன்ற சாரு, 
தத்தனுக்கு இன்னுமாசனமா "" என்றான்‌. இப்படி இவன்‌, 
சொல்லவே ஈடும்‌? சாருகத்தனும்‌ தனது ஆசனத்தை 
விட்டெழுந்து 92 உட்சார்ந்தான்‌. உடனே அவன்‌ 
உட்கார்க்க ஆசனத்தில்‌ தானுட்கார வேணுமென்று சகர 
சன்‌ அதன்மேதுட்கார்ந்தான்‌. 

இதற்கு முகல்‌ சாள்‌ ரோ ஹசெனன்‌ என்ற குழந்தை 
,சனக்கு மண்வண்டியா என்று அழுகையில்‌ வசக்தசேனை. 
,சன்ரகைகளைக்‌ சழற்றி அக்க வண்டியில்‌ மாட்டினதாகச்‌. 
சொல்லிபிருக்கறோம்‌; அன்றியும்‌, அந்‌.க சகைகளை வசந்த: 
சேனையிடம்‌, செர்ப்பிக்க சாருதத்‌.தன்‌ கன்‌ ஒரே கோணான. 
மைத்திரேயனிடம்‌ ஐப்பிவைத்தசாசச்‌ சொல்லியிருக்‌. 
செனாமே, அவன்‌ அந்த ககைகளை அவள்‌ வீட்டிற்கு எடுத்‌ 
ப்‌ போய்ச்கொண்டிருர்கான்‌. வழியில்‌ ஏதோ காரணத்‌ 
தால்‌ தன்‌ யஜமானனை அதிகாரிகள்‌ விசாரிக்கறொர்கள்‌ 
என்னு சேள்விப்பட்டு முதலில்‌ அ.தகாசமண்டபம்‌ போய்‌ 
நம. யஜமானனைப்‌ பார்ப்போமென்று சகை முடிப்பைச்‌ 


மிகுச்சகஷி.. 09. 
கக்கத்‌இனீடுக்கிக்‌ கொண்டு அங்கு வரது செர்க்தான்‌.. 
அங்கு சாருதத்தனைக்‌ கண்டு கேஷமமா என்று கெய்க, 
சசீரமாத்தரத்தில்‌ கஷமம்‌ என்ன அவன்‌ சொல்லவே. 
என்ன சங்கதி என்௮ அவளை முற்றிலும்‌ விசாரித்தான்‌. 
பவனும்‌ ஈடந்ததை எல்லாஞ்‌ சொன்னான்‌. இதைக்‌ கேட்‌. 
ட௨தம்‌ மைத்‌இரேயனுக்குப்‌ பொறுக்கக்கூடாத க்கம்‌. 
வத்து விடவே 4 கா அப்படியா இந்த ஊர்‌ முடிய மாட. 
மாளிகைகளாலும்‌ கூடகோபுசங்களாலும்‌ அலக்கரித்து. 
'இரப்பவர்களுக்கெல்லார்‌. தன்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத்து. 
ஏழையாய்ப்போன என்யஜமானனை யார்‌ இப்படிச்‌ அஷிச்‌. 
2ற௮. அடே சமீஸ்‌கானகா ! சுசாசா* செறி கெட்ட 
கேச குற்றங்களுக்கு முட்டு மூரெப்பானையே!. 


சங்க சசைகளணிகந்த குரங்கே ! பதரே! சொல்லடா. 





வனே 


என்முன்‌ மறுபடி சாருகத்தன்‌ செய்‌.த சங்கதியை, என்‌ 
பாக்யெம்போல்‌ கோணியிருக்குமிக்க ச்‌ கடியைக்கொண்டு 
உன்‌ மண்டையைப்‌ பிளக்கறன்‌ '? என்று தடியை இரு 
கரங்களாலும்‌ ஐல்னொன்‌. அப்படி ஒங்குகையிலேயே 
இவன்‌ கக்கத்தி லிடக்கியிருக்த நகை முடிப்பு. ஈமுகிக்‌. 
சழ சதெமுண்டு லிழுக்கது. 

உடனெ விழுந்த ககைகளை சகாரன்‌. எடுத்துச்‌ 
கொண்டு, (பார்த்தீர்களா. அ.இகாரிகளே 1! ஈகையைத்‌: 
திருடிக்‌ கக்கத்தில்‌ வைத்‌.துக்கொண்டு குற்றமற்ற என்னை. 
(மண்டையைப்‌ பிளக்கறேன்‌. என்றுன்‌" என்றான்‌. 
பதற்கு வி.தாஷகன்‌ 11 உண்மையை உள்ளபடி சொல்று: 
இதுதான?” என்று சாருதத்தனைப்‌ பார்த்துச்‌. 
சொல்ல, அதற்கு. அவன்‌ *: கேசா! சொல்லி என்ன 
பிரயோசனம்‌, அங்காசகனும்‌ ஈமக்குப்‌ போதாமல்‌, பிர 


80. மிருச்சகடி. 
கஸ்பதியாகய குருவுங்‌ கழியும்போ.௮ு தூரமகே தபோல்‌: 
மத்ஜொரு செசமும்‌ தோன்றியிருக்ற௫ ! என்றான்‌, 
உடனே செட்டி குமாஸ்தா முதலான அதிகாரிகள்‌ 20. 
விழுக்த ஈகைகளை எடுத்துத்‌ தாய்க்ழெலிபினிடங்காட்டி 
இத யார்‌ பாணங்கள்‌ ? உம்முடைய பெண்‌ணுடையது 
தானு என்றார்கள்‌, அதற்கு அவள்‌ அவளுடையது. 
சொல இருக்றெ.௫, அவளுடையது தானோ அல்லது. 
அவைகளுச்சொப்பான வேலு: கசைகளோ கான்‌ எப்படி. 
நிச்சயத்தை சொல்துவேன்‌. தட்டான்‌ ஒரு ககையைப்‌. 
போல எவ்வளவோ சகைகள்‌ பண்ணச்சூடுமென்றாள்‌. 

நியா--சல்லது சாருதத்தே.! இவைகள்‌ உம்மு: 
டைய ஈசைகளா?. 

சாரு--இல்லை இல்‌. 

நியா--இல்லாவிட்டால்‌ யாருடைய 7 

சாரு--இக்தக்‌ இழளியின்‌ பெண்ணினுடைய நகை 
களே. 

இப்படிச்‌ சாருதத்தன்‌ சொல்லவே சியாயாதிபதி 
மிக வருத்தமுற்று ஓய்‌ சாரு கத்தே !! 
சொல்லும்‌ என்னு அடிக்கடி கேட்க அதற்குச்‌ சாரு 
கத்தனும்‌ இனி வசர்தசேனை போனபிறகு காம்‌ பிழைத்‌ 
இருப்பதில்‌ என்னவென்று நினைத்து. *அஇகாரிகளே. 
கானோ பாபமற்ற குலத்திற்‌ பிறந்தவன்‌. ரு பாபமூம்‌ 
அறியேன்‌. பாபம்‌ என்னிடத்தில்‌ இருக்ற து என்று 
நீங்கள்‌ நினைத்துவிடும்‌ பக்ஷத்தில்‌ கான்‌ பிழைத்திருப்ப 
இல்‌ தான்‌ எனக்கென்ன பயன்‌. கொலைக்கஞ்சாத என்‌ 
னால்‌, பரலோகமொன்னு உண்டென்பதை மறக்‌. ஒரு, 
ஸ்‌இரீயானவள்‌ விசேஷமாக ரதி என்றே சொல்லலாம்‌ 


உண்மையைச்‌ 


மிருச்சகஷி ப 
என்னால்‌ பாக்‌ சொல்லவேண்டியதை. இந்தத்‌... கர்ம 
டிசபு சகாசர்‌ சொல்லி முடிப்பார்‌!" என்றார்‌. 
ந்து 4 என்னுற்‌ கொல்‌. 
லப்பட்டாள்‌ என்று ஓப்புக்கொள்‌. ஏன்‌ விழிச்ருய்‌"! 
என்றான்‌. அதற்கு சாருதத்தன்‌ 4 நீதான்‌. சொல்லி. 
விட்டாயே கான்‌ என்னத்‌இற்கு அதை மறுபடியுஞ்‌: 
சொல்துறஅ,என, இதையே சாருதத்தன்‌ கான்‌ செய்த: 
சுத்தத்தை ஓப்புக்சொண்டகாக எண்‌ ணும்படியாய்‌ விட்‌ 
உத... அதிகாரியானவர்‌, காம்‌. என்ன செய்றத, 
சாகுநிதான்‌ கமர்குப்‌ பிரமாணம்‌, ஒவ்வொருலித சாகூடி 
யும்‌ விடக்கு விபோ தமாயிருக்க அ, கீர்‌ வசக்தசேன 





யைச்‌ கொன்றதாக ௬ுசுவாய்விட்டது. உமத குற்றத்‌ 
தைச்சொல்லி, பினும்‌ மிராமணனாகையால்‌, கொல்லக்‌. 
கூடாது. ஊரை சிட்டு ஓட்டிவிட வேண்டுகள்‌ அ முணு, 


என்பவர்‌ சொல்லியிருப்பதாக யாய; தகைய மெடுத்‌. த்‌. 





காட்டி அரசனுக்கு வழு. அவொம்‌, அவர்‌ என்ன சொல்லு! 
இருரோ அந்தப்படி. கடப்போம்‌ என்று பாலகனுக்கு அ. 
காரிகள்‌ அ.றிசிக்கவே, அவர்‌. பெண்ணைக்‌ கொன்ற. 
பாலியை அனகாழிசைகூட வைத்திருக்கக்கூடா ௮. எத்த. 
கசைகளின்‌. நிமித்தம்‌ பொள்றுனொ.. அத்த தசைகளை 
செவன்‌ கழுத்தில்‌ போட்‌ 





கான்று சக்துகளினும்‌ அவ. 
செய்த. குற்றத்தைப்‌ பறையடித்து. எல்லாருமறியச்‌ 
செய்து இம்மாதிரி கூற்றம்‌ யாராவது செய்வார்களே. 
யானால்‌ அவர்களுக்கும்‌ இதுதான்‌ தண்டனை என்று: 
சொல்லிச்‌ சாரு த.த்தனைக்‌ சமுலிலேற்‌.றிலிட பாலசனம்‌. 
கட்டளை இட்டிட்டான்‌, 

இப்படி. வந்த உத்திரவைச்‌ கேட்டு, சாருதச்கன்‌. 


வ மிருசசடி 

௭0), ஆசா ! என்ன சாச்சியம்‌.! என்ன 8இ.! கானின்‌ 
'றையதினம்‌ எப்படி. ஒரு பாபமுஞ்‌ செய்யாமல்‌ கழுவில்‌: 
ஏத்தப்படப்போடுேனோ அப்படியே இதுவரையில்‌ எ.த்‌ 
தனை பெயர்கள்‌ மாண்டார்களோ தெரியவில்லையே, அப்பா 
மைத்‌இரேயா ரிவி சென்று ரோஹசேனனையும்‌, இ. 
கையையும்‌, இரகுஷித்‌ துக்கொண்டிரு, கான்‌ என்ன பாவம்‌. 
பண்ணினேனோ, இன்று இப்படியானேன்‌. என்று கண்‌ 
ணீர்‌ வடித்தான்‌. அதைக்கண்டு மைத்‌இரொயனும்‌ ஒச்‌ 
இத்து * தங்களுக்குப்‌ பித்காலமூம்‌ கானிருக்க உத்2௫த்‌ 
இருப்பதாக கிளைத்து விட்டீர்களோ "” என்னு சொல்லி 
உயிருடனிருக்கைபிலேயே சோஹசன?னை சன்‌ யஜமான. 
ணுக்குச்‌ காட்ட விட்டை கோச்‌? ஐடினன்‌. "அதிகாரி 
கள்‌ சாருகுத்தளக்‌ காழவிலேற்‌, 





இரண்டு பறையர்கள்‌. 





வசம்‌. ஒப்பிலித்‌. லிட்டு. தங்கள்‌. தங்கள்‌ இருப்பிடம்‌ 
போய்ச்‌ செர்ந்தார்கள்‌. 

சாருதத்தருக்கு சாச்சோலத்திற்குரிய அலங்கா 
சல்கள்‌ செய்‌.து: மெலெல்லாம்‌ சத்தசக்தனம்‌ பூ கழுத்‌ 
இல்‌ மாலை பொட்டு தோளில்‌ அவர்‌ ஏறவேண்டி௰ 
சுழுவையும்‌ வைத்துப்‌ பமையர்கள்‌ அவசைத்‌ தெருத்‌ 
தருவாய்‌ அழைத்துப்போனார்கள்‌. ஐயோ. பாவம்‌. 
கல்லவர்கள்‌ அகியாயமால்‌. நாசம்‌ 





வதையும்‌, ஈட்சத்‌ 
இசங்கள்‌ உதிர்வதையும்‌, மாடு கன்னு போவெதையும்‌. 
பார்ப்பது மசா பாபுமென்று சொல்லியிருக்றெ?த. ௮.௮. 
போல அவ்லுரிலிருக்னு கல்ல ஜனல்கள்‌ சாருதத்‌ தைப்‌ 
பார்க்கக்கூட மனம்‌ எழாமல்‌ முகத்தில்‌ துணியைப்‌ 
பட்டுக்கொண்டு ஒடியிட்டார்கள்‌. மாடியில்‌ ஏ.றி ஜன்‌. 
ல்கள்‌ வழியாய்‌ சாருதத்தனைப்‌ பார்த்த பெண்கள்‌. 


மிருச்சகடி 88 
கூட ர! சாகுதத்த மகாபுருஷா!! உமக்கு மிப்படிப்‌ 
பட்ட கதி வந்ததா என்று அலறிஞர்கள்‌ . உடனே. 
மூதல்‌ சக்தில்‌ சண்டாளர்கள்‌ அரசனுடைய உத்தாலின்‌. 
படி பின்வருமாறு பறைசாத்‌றினார்கள்‌ :- 

எலிபாபாரி வினயதுத்தரின்‌ போண்‌, சகாதத்தரின்‌ 





புத்திரன்‌, ஆரிய சாருதத்தனென்ற பெயரளளவன்‌,, 
பணப்போசை கொண்டு வசக்தசே$ை வன்ற மாதக்‌ 





சொன்றபடியால்‌ இன்ற சமுவெற்ற. 
இரதை, இனி யாராவது இப்பபர்ப்பட்ட செட்ட காரி 
பஞ்‌ செய்தால்‌ அவர்கள்‌ கதியுமிப்படி த்தான்‌. முலயும்‌. 
என்றில்வாறு. சாற்றப்பட்ட புறையைரசட்டு சாருதத்‌ 
தன்‌ “ஐயோ! நமது பெயர்‌ இக்தப்‌ பா 

ணித்து, எல்லாரும்‌ யக்ஞம்‌ பண்ணுர்பொடு ௮௬ தேவ 
பாகங்களைக்‌ கொடுக்கும்பொழுதும்‌. இர்பாகிர்‌ எனது 





த்வயா பண்‌: 





பிரவரம்‌ சொல்லவேண்டியதாக லிரக்௨. இன்றய சினம்‌. 
கான்‌ செய்த போனஜன்மாக்தா. பயத்தல்‌. தெருக்‌ 


சசுவசா?. 





தருவாய்‌ சண்டாளர்கள்‌. சொல்லவா 
அதுதான்‌ பொகட்டுமன்றுல்‌. வசக்க?சனை மிடம்‌ காம்‌ 
ஈன்றாய்‌. யெளவன சுகத்தை அனுபளித்து அலைக்‌ 
கொன்றோம்‌. என்ற அபவாதத்தையுங்‌ காதால்‌ கேட்க 
வேண்மொ!"" என்று மனம்‌ பதைத்தான்‌,, 
'இப்படியிருக்கையில்‌ சோஹசேன அனமத. 
வசப்போன மைத்‌தரரயனும்‌, குழக்பையுடன்‌. மங்கு 
வந்து சேர்ந்தான்‌. குழந்தை தகப்பனக்‌ கண்டம்‌ 
“அப்பர்‌” என்று அலறிக்கொண்டு அவனிடம்‌ ஐடிற்லு, 
சாருதத்தனும்‌ பறையர்களைக்‌ கெட்டு கொஞ்சகாலம்‌ 
விடைபெற்றுக்கொண்டு தனது குழக்சையைர்‌ சட்டி 


மிருச்சகடி 
உச்‌ முகர்க்து * அப்பா குழ 
வெகு சிறியதாக இருக்கறதே ; இதால்‌ கொடுக்கப்படும்‌: 
எள்ளுஞ்‌. ஜலமும்‌ எனக்கு பரலோகத்தில்‌ எப்படிச்‌ 
தாகத்தை யடக்கும்‌, 8 பெரியவணாய்‌ கிசம்ப ஜலம்‌ 
கொடுக்றெவனையில்‌ கான்‌ எப்படிக்‌ காத்திருப்பேன்‌ "' 





என்னு அச்சுப்பட்டார்‌. பிறகு குழக்கச்கு என்ன. 
கொடுச்சிததென்று தெடிப்பார்த்‌ அத்‌ தன்னிடம்‌ தன்று 
மில்லாமலிருக்கத்‌ கனத பூணாலைக்‌ கழற்றி அப்பா 
குழக்தாய்‌ முத்தாலுக்‌ தங்கத்தாதுஞ்‌ செய்யப்படஏமல்‌, 
பருத்த மூலால்‌ பின்னப்பட்டிருக்தபோ இலும்‌ பிராம 
ணர்களுடைய பெரும்‌ ககையா. மிருக்துகொண்டு தேவ 
தைசளையும்‌,  பிதிர்க்களையும்‌. இர்ப்தி பண்ணினவக்தே. 
இந்தத்‌ இரலியத்தைக்‌ கைப்பற்று. என்று. சொல்லிச்‌, 
தனக பூணாலைச்‌ கழற்றி குழக்தை சையில்‌ கொடுத்தான்‌. 
குழந்தை ,சன.௫ சகப்பளைச்‌ கொலை செய்யக்‌ கொண்டுபோ, 
குஞ்சண்டாளர்களைப்‌ பார்த்து சண்டஃபார்களே என்‌ கட்‌ 
பனா விட்டு என்னைக்‌ சொன்‌ அவிடுங்கள்‌ என்ற. 
வர்‌ அதைக்கேட்டு வியப்புற்‌ அ, இப்படிச்‌ சொன்ன. 
போதிலும்‌ 8 வெரு வலம்‌ வாழ்க்திரு, கங்கள்‌ சண்‌: 
டாள ஜாதியில்‌ பிறது சண்டாளர்களானோம்‌, சாரியத்தி 
னால்‌ சண்டானர்களல்ல, இப்பேர்ப்பட்ட கல்லலராயெ 
உன்‌ தகப்பனைரக்‌ கொல்லச்‌ செய்ருனே பாலகன்‌ 
இவன்‌ சண்டாளன்‌. என்றூர்கள்‌.. இப்படிப்‌ பேரிக்‌ 
கொண்டே போகையில்‌ இரண்டாவது சக்த. வச்துவிட்‌ 
டத. அறும்‌ முன்‌ பறை சாற்றினதுபோலப்‌ பறை: 
சாற்தினார்கள்‌. ்‌ 

"இந்தத்‌ தெருவில்‌ தான்‌ சகாரன்‌ வீடு, இந்தப்‌ பாகி. 





மிதச்ச்ஷி 8 
அசத்தசேனையைச்‌ கொல்‌ இம்பொழுன சேடனெருவ 
தைப்‌ பார்த்திருக்ததாசவும்‌, அக்தச்‌. சேடனைச்‌. சகா 
சன்‌ தனது மாடியில்‌ சங்டலிகள்‌ போட்டுக்‌ கட்டிவைத்த 
தாகவுஞ்‌ சொன்னோமே. இப்படிச்‌ சாற்றப்பட்ட 
பறையானனு அவன்‌ சாதல்‌ விழ அவன்‌ 1 ஐயோ? 
ஐயோ! என்ன அசியாயம்‌, நமது பஜமானனான. சகா. 
சன்‌ இக்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்‌௫ருக்க ராருகத்தன்‌ இதற்‌. 
காகச்‌ சாகவாவது / சமன பிராணன்‌ பொனாதூஞ்சரி 
சாருதத்தன்‌ பிழைக்கலேண்டும்‌" என்‌, எண்ணி மாடியி 
லிருக்துபடி. சான்‌ கட்டப்பட்டிருந்த சம்பத்தைப்‌ பேர்த்‌ 
துக்கொண்டு குஇத்தான்‌., 
இலிகள்‌ தெ.றித்‌.துப்போய்லிட்டன.  நடோடியும்‌ வந்து 


இத்ச வேகத்தால்‌ ௪ல்‌ 








சாருதத்தன்‌ காலில்‌ விழூக்‌து சண்டாளர்களைப்‌. பார்த்து, 
எஜயோர்‌ சாருதத்தன்‌ , ஒரு பாபத்தையுமதிய/ன 1 
ஏன்‌ வீணாக அவளைக்‌ சொல்லக்‌ கொண்டு போகிறீர்கள்‌. 
(இ.* செய்ததெல்லாஷ்‌ சகாசன்‌ ” என்று சொன்னான்‌, 
இசைக்கேட்ட தஞ்‌ சாரு சத்‌.தன்‌ பெருமூச்சுவிட்டு 4 யார. 
ப்பா நி கான்கு பக்கங்களிலுக்‌ இப்பட்டு எரித்த பமிர்ச, 
ளெல்லாம்‌ காசமாய்ப்போகறபொழுஅ ,லசோண மேகம்‌: 
வக்து அவைகளைப்‌ பிழைப்‌பத்‌தாற்போல்‌ வந்தாய்‌ ; கெட்‌ 
டீர்களா ஜனக்களே !! எனக்குச்‌ சாகப்போலிிறுமே என்ற. 
பயல்‌ கொஞ்சல்‌ கடக்‌ இடையான, என்‌ பெர்‌ கெட்டதே 
என்ற அக்கம்‌ உதைத்‌ க்கொண்டு வக்க; இனி கான்‌ 
கொல்லவில்லை. என்ற சங்கதி உங்களுக்குச்‌ செரிக்க 
விட்டபடியால்‌ எனக்குச்‌ சாவு ஒருவனுக்குப்‌ புத்திரன்‌. 
பிறந்தால்‌ எவ்வளவு சக்கோஷமோ அவ்வளவு சகோ. 
வூத்தைத்‌ தரும்‌” என்றான்‌. 
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சகாச.னும்‌ காம்‌ செய்த காரியத்தைச்‌ சாருதத்‌ 
சன்‌ தலையில்‌ வைத்து, அவனைக்‌ கழுவுக்குப்பிலிட்‌ 
டொமென்ற அனந்தத்துடன்‌ வீடுவந்து, ஈன்ருய்‌ வயி 
வெடிக்கத்‌ இன்ற, ௩௦௮ வீதிவழியாய்ச்‌ சாருதத்தன்‌. 
போவான்‌, மாடியிலேறிக்கொண்டு பார்ப்போம்‌ என்னு 
மாடி ஏதினாம்‌, இவன்‌ மாடியிற்‌ சென்றும்‌, இவன்‌: 
செருக்சோடடில்‌ பறைசின்று, ஜனங்கள்‌ ஏசமாய்‌ சாரு 
கத்தளைச்‌ சற்றி நிற்கக்கண்டான்‌. ஏ தப்புபறை நிற்‌. 
இறத, என்று. இரு 
வைத்திருக்க சேடளைக்‌ காணோம்‌, எ: சேடன்‌ எங்கே 
போனான்‌, என்னு. வொரிக்சையிலேயே,. சாருகத்த 





'ப்பார்க்கையில்‌ தான்‌. கட்டி 


ணெடன்‌ சேடன்‌ பேசுவதையும்‌, ஜனங்கள்‌ கான்கு பக்க 
முஞ் சு, 
காசியங்களுக்செல்லாள்‌ சேடனால்‌ இடையூறு வந்ததன்‌ 





'* சேட்பதையுக்கண்டு இகைக்‌.து காம்‌ செய்த 


ஜெண்ணி, வேசபாயோடி, சண்டாளர்களுக்கு.த்‌ சனத: 
கைத்தல்கக்காப்வபைக்‌. கழற்றிக்கொடுத்து, 1 சேடன்‌. 
என்‌ விட்டில்‌ நேற்றுத்‌ இருடினான்‌. அவனை உதைத்‌ 
க்‌ கட்டினைத்திருக்கேன்‌. அவன்‌. அதன்‌ பெரில்‌ 
என்னைப்பற்றி. என்னென்னமோ. உளறுபறுன்‌, ரீல்‌. 
கன்‌ ஈம்பவேண்டாம்‌."' என்னு சொல்லிச்‌ சக்தடியை 
வடங்கச்செய்து சேடனை இழுத்துக்கொண்டு பொய்‌. 
இன்னும்‌ கன்றாக. இப்புமுறிய அடித்து விட்டிற்‌ 
சொண்டுபோய்‌ அடைத்தான்‌, ஏழை சொல்‌. அம்பல 
மேதுமா ? சேடன்‌ என்னதான்‌ முயன்றும்‌ பயன்பட 
வில்லை. இப்படியாய்‌ சேடன்‌ வரதுகூட தனக்குக்‌ ௧இ 
பிதக்காமல்‌ தெய்வம்‌ ஈம்மிடம்‌ கோபித்துக்கொண்டிருச்க. 
சாம்‌ என்ன செய்றெததன்று, தன்னை கொந்து சாருத்‌ 
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சன்‌: தான்‌ கழுவேறவேண்டிய௰ சுகொட்டைப்‌ பார்க்க. 
சடக்‌ துகொண்டிருந்தான்‌. 

, சாருதத்தனுக்கு வந்த இவ்வளவு சஷ்டல்களுக்கும்‌. 
ஒரு விதத்தில்‌ காரணமாக விருந்த வசந்தசேனை தான்‌ 
இறச்துபோன தோட்டத்திற்குச்‌ சமீபத்தில்‌ ஒரு காபி 
சி்‌ மடத்திற்‌ களைப்பா நிக்கொண்டிருந்ததாகச்‌ சொல்லி 
இருக்பறாமே, அலை தன.து சளை தீர்க்து. வட்டுக்குப்‌ 
பொசப்‌ புறப்பட்டாள்‌. ,கணியாய்ப்‌ போகப்‌ பயந்து ஸம்‌. 
வாசகன்‌ என்ற சன்னியாசியையும்‌ கூடி வரும்படி கேட்‌. 
டுக்கொள்ள அவனுமப்படியே முன்‌ சென்றான்‌. அவன்‌. 
பின்‌ வசந்தசேனை போய்க்கொண்டிருக்காள்‌. பட்டணத்‌: 
இந்‌ புகுக்ததும்‌ பறைசாற்‌.நின எப்சம்‌ ஒன்று இவர்கள்‌. 
காதில்‌ விழுந்தது... சொஞ்சம்‌ கின்று என்னவென்று 
கிதானித்‌ தல்‌ 





“கையில்‌ வரந்தசெனையைக்‌ கொன்ற. 
கற்காகச்‌ சாருகுத்தன்‌ கழுலிலேறப்போ௫ருன்‌ என்பது 





பலத்து... வந்தது மோசம்‌ என்று சாருதத்தன்‌ 
கின்ற இடத்தை ரோக்‌ வசந்தசேனையும்‌ அவளுடன்‌ 
வத்த சன்னியாசியும்‌ தடினார்கள்‌. அப்பொழுதுதான்‌ 
சமூலிலேற்ற சண்டானர்சள்‌. சாருதத்தனை. இழுக்தெ. 
காலம்‌, அக்த மகா புருஷன்‌ பாத்திரம்‌ தர்மம்‌ என்பது: 
ஒன்‌,௮: இருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அது என்னை இப்பொழு: 
அம்‌ சார்க்கும்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு எப்பொழும்‌. 
சம்புத்தையே கைப்பற்‌ தினவனுசவே இருக்தான்‌. கொலை 
யாளிகள்‌ தன்னைக்‌ கழுவிலேற்ற ஆரம்பிக்கும்பொழுு 
முடே கொலையாளிகளே. பொறுங்கள்‌. பொறுங்கள்‌, 
[அவன்கள்‌ என்னு சாருதத்தனை சமுவி்தப்‌ 

'பாஇதிர்களோ அக்க. வசந்தசசனை இதோ வக்தேன்‌ 
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எனறு சொல்லிக்கொண்டு சாரு தத தனுடைய பொத: 
ரூனில்‌ அவள்‌ வந்து விழுக்தாள்‌. அந்த. சன்னியா?” 
அத்து விமுக்தான்‌. உடனே இருவர்களும்‌ எழுக்தி. 
இன்றும்‌ சர்‌ தசமாகையால்‌ எங்கள்‌ சாருதத்தர்‌ பி 
'திருக்ருசா என்று சண்டாளர்களைக்‌ செட்டார்கள்‌. 
சளூக்கு கூணத்திற்குள்‌. எல்லாக்‌. கெரிக்துனி. 

யால்‌ அசியாயமாய்‌ குற்றமற்ற ஒருவனைத்‌ தாங்கள்‌ கழுன்‌- 
வெற்று ததற்குச்‌ சச்கோஷமடைக்து வளர்தசேனைவைப்‌, 
பார்த்து “அம்மணி உமது காதன்‌ மூரறு வருஷம்‌ 
பிழைத்‌இருப்பார்‌. இனிமீர்‌ கண்ணீர்‌ வடிக்சவேண்டாம்‌" 


என்னுள்‌ 





சகரன்‌. வசக்தசேனையைச்‌ கண்டதும்‌. 
“ஐயையோ ! இந்த முண்டை இன்னும்‌ பிழைத்திருக்‌ 
இருள்‌. இனி இங்கிருந்தால்‌ ஈமது பிசாணன்போய்விடும்‌” 
என்று டிலிட்டான்‌. சண்டாளர்களோ. கமீக்கு. வசக்கு 
சேனையைம்‌ சொன்றவனைக்‌ சொல்லும்படி. உத்திரவாகை 
யால்‌ காம்‌ சகாசனைப்‌ பிடி.த்அவக்து குற்றமற்ற சாருதத்‌ 
தலுக்கு விதிக்கப்பட்ட சழழுனி?லற்‌முவோம்‌ என்று பவ. 
சேத்‌ தொடர்க்தார்கள்‌.. 

இப்படில்‌ தான்‌ கழுவிலேமுங்‌ காலத்தில்‌ தன்னை. 
வந்த விடனித்த வசக்தசேனையைப்‌ பார்த்துச்‌ சாருதத்‌ 
(தன்‌ தன்‌ கண்கள்‌ கண்டபொருளை கம்பா தவஞாய்‌ 4 இவள்‌: 
என்ன வசந்தசேனை கானா : அவள்‌ இறக்து விட்டாளே. 
என்னைக்‌ காப்பாத்றும்பொருட்டு-ஈவர்க்கத்இிலிருக்த ப. 
வஷயும்‌ வத்தாளா ; அல்லது வசத்தசேை வடிவுள்‌ 
கனு பெண்ணா" என்னு தல... சில்‌ விழுக்த பெண்‌ 
மனுபடியும்‌ முபடியும்‌ பார்த்த உடனே ௮ம்‌ 
“ளத்தப்பெண்ணைக்‌ கொன்ற தற்காகத்‌ தங்களைச்‌ சழு 
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தக கொண்டுபோஞுர்களோ அக்தத்‌ அக்கத்‌துக்குக்‌ சாசண 
மான அதே வசந்தசேனை கான்‌" என்றாள்‌. 1௦அபடியுஸ்‌. 
சாருதத்தன்‌. மீ. நிஜமாய்‌ வசக்தசேனை தானு" என: 
அறிதற்கு அவள்‌ கண்ணீர்வடித்த * அவனே கான்‌ கான்‌ "! 
எண்ராள்‌.ப சாருதத்தன்‌. உடனே 4 அடி. வசக்தசேளை: 
உனக்காகவே கான்‌ என்‌ பிராணனைவிட நிச்சயித்திருச்‌. 
கத்‌ 
செர்க்கையின்‌ குணம்‌. இத. செத்தவர்களையும்‌. கழ்‌ 


தேன்‌; உள்னுலெயே மனபடியும்‌ உயிர்பெற்றேன்‌. 





சேர்க்கை பிழைப்பிக்கும்‌ : நான்‌ கழுவேறவதற்குப்‌. 
பூசிக்கொண்ட ரத்த சக்கனமுங்‌ சழுத்திலணிந்த மாலை 
யும்‌ என சாகு கொட்டும்‌ இப்பொழு. உன்னால்‌ மணப்‌. 
பந்தலில்‌ பூசப்படும்‌ சந்தனமும்‌, மணப்பந்தலில்‌ போடப்‌. 
படும்‌ மாலையும்‌, மணப்பக்தவில்‌ அடிக்கப்படும்‌ வாத்திய 


முமால்‌ விட்டனவே "' 


என்று ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ வடித்‌. 
தான்‌. பிறகு அவஞூடன்‌ கூடவக்த சன்னியாயைப்‌. 
பார்த்து 4 இவர்‌ யார்‌" என்னு கேட்சு அதற்கு அவன்‌, 
தான்‌ முதலில்‌ அவரிடமே ஸம்வாசுசஷக இருந்து பிறகு, 
சூஇிலிறம்‌9) வசந்த, ையால்‌ இரட்டிக்கப்பட்டு சன்னி 
யாசம்‌ வால்‌சக்கொண்டதாகர்‌ சொன்னான்‌. 








பாலகனுடைய கொடுக்சோன்மை பொுக்கக்கூடா 
மல்‌ அகேகம பெயர்கள்‌. செர்த்து. ரியசன்‌ என்ற ஒரு 
தியை. அரசாகப்பண்ண முயன்றதாக முன்னமே. 
'சொல்லியிருச்‌ிரொமல்லவா ? சாருதத்தனுக்கு இங்கித 
மான தண்டனை... சேப்பட்டமிறகு... பாசைனுடைய, 
உயிர்‌ தப்பினால்‌: -சுவரருக்குப்‌. பொறுக்குமா: 
அன்ன அந்தப்‌ பொல்லாத பாலி ஒரு எச்பெசாலைக்கும்‌. 
போயிருக்தபொழு.து சர்பிலசன்‌ அவகைச்‌ சொன்று சாசி. 


ட மிருச்சகடி. 
யத்தில்‌ ஆரியசளைப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ . செய்வித்தான்‌... 
ஆரியகன்‌ தான்‌ பட்டத்திற்கு வந்தவடன்‌ 4 கம்மை: 
இன்னு காலையில்‌ விடுவித்த சாருத;த்தனைப்‌ பால: 
கழுவிலேற்ற கட்டளை இட்டானும்‌. முதஜில்‌ அஷ; 
'விடுகித்துவா " என்று சர்பிலகளை அணுப்சயோருர்‌, 
அந்தச்‌ சர்பிலகன்‌ சாரு தத்தனையும்‌ வசந்த0:சனையை- 
உயிருடன்‌ , சாண்போமா என்று சினைத்துக்க்காரின்‌?) 
வக்‌ . அவர்களிருலர்களூம்‌ உயிருடனிருக்கக்‌ காண்டு 
ஆனக்தக்கடலில்‌ மூரழ்‌? ஆரிய சாருதத்தர்‌ காலில்‌ ஷீர்‌. 
விழுக்தான்‌. 4! நி யாசப்பா " என்று சாருதத்தன்‌ கட்ச 
** சுவாமி தங்கள்‌ விட்டில்‌ மு.கலில்‌ சன்னமிட்டு (ந்த 
அம்மணி கசைகளைக்‌ சொள்ளை இட்ட. சாலி கான்‌" நீளன 
தத்கு ** இக்க சந்தோஷ சாலத்தில்‌ அப்படி உண்தின நீ 
நிக்இத்‌.தக்கொள்ளாதே" என்று அவனை சாருத.த்தன்‌ 
கட்டி அணைத்தான்‌. எர்பிலகன்‌ உடனே அரியககளை பட்‌. 
டத்திற்கு வந்ததையும்‌ பாலகன்‌ பொய்கிட்டரைகுயுள்‌. 
சொல்லி 4 தால்கள்‌. முவருக்குர்‌. செய்கு உபகாரறுக்‌இற்‌ 
காக வேணா கதக்கரையில்‌ குசாகஇ என்ற ராக்‌ சத்‌ 
தைக்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுச்ககாகத்‌ தெரிவிக்கச்‌ ஒதிசான்‌ 
னார்‌” என்றான்‌. ர 
இப்படியே தான்‌ காலமேமாய்‌த உபகாரத்திற்‌, ட 
கினக்கு அரியகன்‌ ராச்சிய மொன்று நதசிய டய? 
கண்டு சாருதத்தன்‌ சர்‌ தாலுப்பட்டுக்‌ தச சொண்டிருக்‌2 
யில்‌ சாருதத்தனைம்‌ கழுவேத்த வக்த ரத்‌, பிறகு சகாரலை 
தொடர்ச்து சென்ற சண்டாளர்ச ",௨ சகாரைப்‌ பிட்‌ 
அக்‌ சொண்டு வந்து செர்த்தார்‌ தள்‌, அவளைக்‌ கண்‌ 
அம்‌ வசக்தசேனை சாருதத்தஷ்தா. கழுத்திலிருக்க ௪4 

















மிருச்சகடி. ச்‌ 
மாலையை எடுத்து. அவன்‌ சமுத்தில்‌ வீரி எறித்த; 
அதற்கு அவன்‌* இனி சான்‌ உன்னை ஒருகாளும்‌ கொல்‌. 
இஇல்லை. என்னைப்‌. பிழைப்பித்துலிடு) என்ன: 
செஞ்னொன்‌. * இவனைமட்டும்‌ கொல்லாமல்‌ விடவேண்‌ 
டாம்‌" என்று அவள்‌ உத்திரலிட்டாள்‌. மோசம்‌ பொயிற்‌: 
ஜென்றெண்ணி அவன்‌ சாருதத்கன்‌ காலில்‌ விமுக்து' 
நான்‌ செய்ததை எல்லாம்‌. பொறுத்து என்னைச்‌ சாப்‌. 
பாற்ற வேண்டும்‌. சானினி பொய்ப்‌ பிராஅ செய்றெதே. 
இல்லை" என்றான்‌. சாருதத்‌தனும்‌ சர்ிலகனைப்‌ பார்த்து. 
ஈமகச ராஜா. ஆரியகர்‌ சான்‌ சொல்லுறெடி செய்வாரா 
என “அசத்கு என்ன அசேதபளை ? என்ன சர்வேசன்‌ 
சொன்னான்‌. 4 அப்படியானால்‌ உடனே இவளை விபீடு 
லிட்மேண்டும்‌" என்‌ சாருதத்தன்‌ வேண்ட அப்பொ 
மு.௯ மக்இரி சர்ிலசனேயானபடியால்‌ உடனே சசாசனை: 
விட்டிவிட்டான்‌, இப்படி. இவர்களிருக்கும்பொழுது: 
சக்கனகன்‌ என்பவன்‌ சாருதத்தனிட மோடிவந்து. 
உ தூதிகை என்ற தல்கள்‌ பத்தினி நவளர்த்தித்‌ தன்‌. 
பிராணனை அதில்‌ விட எத்தனி.்‌.அக்கொண்டிருக்கருர்‌ 
கள்‌, தாங்கள்‌ உயிருடனிருப்பதாக என்ன சொன்ன 


பெறதிதும்‌. கேட்சமாட்டேனேன்றொள்‌ * என உடனே 


ஈரும்‌. பூதப்பட்டு தூதிகை இ. வளர்த்திருக்கும்‌ 
ரதகோக்‌க ஹடிஞர்சன்‌.. அங்கு அவள்‌ இக்குஇிக்‌ 
தயாராக நிற்பதையும்‌ அவள்‌ கூழக்தை சோஹசே 





னன்‌ அவள்‌ முக்காணியைக்‌ கைப்பத்றி அழுவதையும்‌ 
மைத்திரேயன்‌ ௮க்‌டப்பதையுல்‌ கண்டு எல்லாரும்‌ மன. 
கருகவே சாருதத்தன்‌ வேகமாகத்‌ சனது பத்‌இனியினி' 
பம்‌. வந்து பிழைத்திருப்பதாகக்‌ காட்டிக்கொண்டான்‌... 


ய மிருச்சகடி. 
யுருஷளைக்‌ கண்டவுடன்‌ தா.இசைக்கு வந்த சந்தோ. 
(திற்கு அனவுமுண்டோ.. 
ஒைத்திசேயன்‌ 4 எனது யஜமான்‌ இன்னும்‌ பில 
இருக்கருரா "என்று காலில்‌ விழு ௭௮ம்‌. 
என்று சோஹசெனன்‌ மேல்‌ விழுந்து. கட்டினான்‌. 
இப்படிச்‌ சனத 
கனக்கு வக்த ஆபுத்தெல்லாம்‌ லட பெண்சாஇ: 82 
சகம்‌ வெருகாகம்‌ தனது சேசஷயெ ஆரி 
சொடுக்கப்பட்ட குசாவதி என்னும்‌ ராச்சியத்தில்‌ ௧௨ 











ல்ல ரூணங்களால்‌ சாருதத்‌, 


சரித்திரமும்‌ சீஸ்‌ வாழ்க்‌ தலந்தான்‌. 
ணர்லாசசனை பெளத்த சன்னியாசிக்கு எல்‌ 
ஆீளத்த மடங்களுக்கும்‌ மேலான திகாரங்கெ0 
சாருதத்தன்‌ ஆரிய வேண்டிக்கொண்டான்‌.. அம்‌ 
மப்படியே செய்தால்‌, 
சகாரணிருக்க பெரிய எமஸ்கானிச வேலைக்‌ 
சன்‌ ஒடுங்காலுபயாஷ்‌ செய்க ஈக்களகன்‌ கிய ௩ம்‌ 


டான்‌. 


ர்வ: ந வெமிஸ்‌ பகடை 0ல்‌, 





